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in the hands of the Editor by the tenth of the month.
Vsi dopisi za naslednjo izdajo meseénika morajo biti v rokah
trednice do 10, v mesecu.

On the cover:

We honor and rever our Mothers in this May issue of
Zarja and all over the nation, on May 10th. Our cover, a
beautiful mother’s face; artistic outllne by Mrs. Metoda
Fishinger, member of Branch 2, Chicago, Il

PLAN FOR A GARDEN
First, you should plant five rows ol peas:
Presence ... promptness ... persistence ...
Purpose ... privilege.
Second, three hills of squash:
Squash gossip ... squash indifference ...

And squash unconstructive criticism.

Five rows of turnips:
Turn up with a smile ... |

Turn up with ideas ...
Turn up at every meeting ... A |
%ﬂ

Turn up with enthusiasm ...
Turn up with a determination
to be constructive.

Grace Green

HAPPY BIRTHDAY IN MAY!
Supreme Officers:
15 — Josephine Zeleznikar, Supreme Treasurer,
Chicago, Il

May

May 10 — Mary Tomsic, State President of Penna.,
Strabane, Pa.
Branch Presidents:
May 3 — Anna Svigel, Branch 68, Fairport Harbor, Ohio
May 4 — Emma Tomse, Branch 30, Aurora, Il
May 5-— Ann Satovich, Branch 56, Hibbing, Minn.
May 10 — Frances Greenfield, Br. 92, Crested Butte, Colo.
May 21— Angela Voje, Branch 84, New York, N.Y.
May 22 — Anna Rudman, Branch 65, Virginia, Minn,
May 22— Helen Kovall, Branch 83, Crosby, Minn,
May 25 — Frances Jerman, Branch 57, Niles, Ohio
May 30 — Mary Snezic, Branch 67, Bessemer, Pa.

Many Happy Returns of the Day!

“STATE-PRESIDENT” Membership Campaign
April 1 to October 1, 1959,
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REV. CLAUDE OKORN, O.F. M.:

-gwa/l’/inﬂo to AN others!

A child made a wonderlul discovery and it is a thrilling
ingight into life for adults, too, A mother tells us the fol-
lowing story from her life;: My daughter was about four
vears old when she first became aware that numbers are
not just new words but that they can be useful to express
quantity. One day she turned to me and said: Mummy
I love you ten times, followed by deep thought and:
I love you twenty times. After another short pause, she
reached a breathless pinnacle with: I love you six hundred
times, A grateful hug and kiss from me produced a tiny
frown and more concentrated thought which disappeared
in a sigh of relief in her final outburst: Mummy, I love
you outside the line of the numbers!

My child's work touched me so deeply that T have never
forgotten a moment of that scene or the wisdom of her
sudden discovery that you cannot measure love.

A knowledge that love is immeasurable is actually very
subtle. And yet my four year old daughter understood it
completely. That day, that moment, my daughter knew
what adults so often forget: we can neither demand, nor
give a love that can be counted or measured. We cannot
measure love: and should not. But we can accept it,

cherish it. nurture it and thank the Lord for it. With this
Happy Mother’s Day!

thought in mind to all mothers:

G?aevm maleram, fpoq.(fmu!

Na Materinski dan je nafa misel pri materi bolj kakor
kdajkoli drugade. Naj je v srcu Zalost ali veselje, misel
na mater ali o materi je ozarjena z ljubeznijo. Prav je imel
tisti stari profesor, ki je dejal: e Zivo mater Ze imag,
raduj se in Boga zahvall, ker mnogo jih na zemlji je, ki
s0 Ze mater pokopali.* Zares, ni je na svetu stvari, da je
ne bi mati naredila za svojega otroka. Koliko je pa takih
otrok danes, ki vratajo ljubezen za ljubezen? — Marsi-
katera mati sedi danes sama in ¢aka. Misli ji silijo v da-
ljavo In is¢e s srcem in mislijo svejih milih in dragih.
Soba je tako pusta in prazna. Njen obraz in postava iz
raZata utrujenost. Njeno delo je dokonéano. Vzgojila je
otroke in poskrbela zanje. Koliko preéutih nodi je Ze za
njo. Kje je vse tisto trplienje, ki ga nihée ni videl in za
katerega ve le ona sama in pa dobri Bog v nebesih, ki ji
je dajal moéi, da je lahko nosila bremena Zivlijenja. Sedaj
se njeno Zivljenje nagiba k zatonu. Ona, mati, sedi sama,
8 sklenjenimi rokami oklepajoé roZni venec, z molitvijo na
ustnicah za svoje Iljubljene otroke, ki so kdove Kje, a
katerih ona nikoli ne bo pozabila, To je mati. To je naj-
lepEi dar, ki ga je Dog mogel dati floveku brez ozira na
raso, vero, narodnost in barvo. Na Materinski dan, ko
prinasate darove svojim materam, darujte jim z vasim
darom tudi ko&tek srca in 1jubezni in ji boste na ta nadin
najbolj pomagall proslaviti njen dan. Zares, vse blagoslove
tebi, matl,

¢OOOHL000

Q TO MOTHER

0O dear God, bless my mother who
Gives all her life and love to me.
Her heart is tender, calm and true;
Her faith is boundless as the sea.

By wisdom that is hrave and sure,
By patience that is firm but mild,
She lives with but one object pure,
To love and serve her little child.

Rl T el ol DelsRelnlat el ligv D il Sits L el bl

God help me every day to prove
How kind and loving I can be:
For surely all my Mother's love
Should be reflected back from me,

O dear God, guide my growing soul,
So T may ever strive toward

Some noble purpose, higher goal,

To make my life her best reward.

THE PRESIDENT'S MONTHI.‘Lr MESSHGE

Dear members:

In the month of May we celebrate manv significant

holidays. Most Important are the May devotions to our
Blessed Mother. On the second Sunday, May 10, we will
once again pay tribute to our worldly mothers. Family

gatherings will take place all over the country. I am sure
there will be impressive celebrations and programs among
our branches, I extend my greetings to all our mothers
for their service and loyalty to the Union. May God gen-
erously bestow His blessing upon you, dear mothers, each
day throughout the year!

We are now in the second month of a great campaign
for new members. Let's give a helping hand to our state
presidents who are leaders in this campaign. We know
that everyone could bring in at least one new member
during this drive, just by asking a friend to join. Let's
glve this campaign our best support for we know by so
doing, we will make our Union stronger and better and

our meetings more interesting. Beautiful prizes are heing
offered to the workers.

The annual “DAWN DAY" is July 19, 1959 in Lemont,
111. Do make your reservations and join our Pilgrimage.

My congratulations to the winners and the participants
in the annual bowling tournament held March 14 and 156
in La Salle, I1l. As reported by Ohio State President,
Antoinette Tanko, the Eastern division tourney on Mar. 1st
met with great success. To everyone in charge I express
gratitude for their splendid cooperation on all arrange-
ments.

The month of May comes to a close with “DECORA-
TTON DAY" when the entire country pays homage to its
dead heroes and loved ones. May God give them eternal
rest! Do wear the Poppy in honor of the hero.

In closing, my salute to mothers everywhere on this,
your “DAY".

Josephine Livek, president
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“The Hand that Rocks the Cradle, Rules the World.”

C

/[)h'lt great joy to a mother's heart,
when she knows the Divine Architect
is beginning to build a temple within
her womb, for one of His noble souls
to dwell,

We are all various instruments of
God in this world. The finer the in-
strument is made, built with abun-
dance of love, faith, truth and light of
understanding, the greater harmony
the soul will possess, and closer to
God it will be.

We all know that training and learn-
ing begins in the cradle. All ends
when death pays us a visit. The short
gpan between birth and death, the re-
sults of what we did in life will go
with us. Much of this goodness that
will be taken with us will be a ecredit
to her teachings that were strongly
imbedded in our hearts. Man has
reached his highest goal in life, be-
cause of his mother’s unshaken faith
and loyalty to him,

Her training will equip us to face
the world, when we are ready for it.
With her tender loving hands she
helps to mold our character, helps us
to develop our personality, firmly but
kindly tells us the diference between
right and wrong. Will teach us to be
generous in life, to overcome selfish-
ness, to respect other people’s feelings,
to be kind and sincere in thought,
word or action. Te keep the heart
humble to overcome egoism. Keep the
mind illuminated with the right kind
of literature.

To teach the child that every living
creature in this world, is one of God's
creations of love. Teach them to love
little animals, any man that will abuse
an animal, will abuse hizs fellow-
brethren the first opportunity he will
get. We have to learn to love smaller
things in life, before we ean learn to
love greater things. Tenderly help to
overcome the faults, they were not
acquired in a day, nor can they be de-
stroyed in a week.

Above all things teach them, when
they see Jesus on the cross, that it
was our sins of ignorance that put
Him there, and if we are mean in life
we will keep Him there. Instill in
them, if we try to live the life of
righteousness and truth in this world,
for the pathway is straight and nar-
row, His light of wisdom and love will
gently lead us to His Heavenly abode.
What is a temple, if there is no light
in it?

Today many mothers are mothers in
name only, the delinquency through-
out the country is proving it. In many
places the father works days, mother
works nights, she sees her children on
week-ends. Many such children wind
up in reformatories, years later in
penitentiaries. Much more important

To our chosen SW.U. “Mothers of
the Year’— this issue is dedicated.

Branch 3, Pueblo, Colo.
Anna Pachak

As an officer of Branch 3, Mrs, Anna
Pachak has served for 12 years in the
position of president, giving much of
her time and energy for the progress
of the branch. She also has held Su-
preme Office for 14 consecutive years
and currently has the title of State
President of Colorado. Mrs, Pachak
was born in Slovenia, married John
Pachak on June 26, 1911 and has lived
in Pueblo since 1907, She and her hus-
band had a family of five children, but
have lost four of them through death
and only one son, William, remains.
Needless to say, the Pachak grand-
children, four girls and two boys, are
the joy of grandma and grandpa. Mrs.
Anna Pachak takes care of her lovely
home at 2009 Oakland Ave., her gar-
den, and devotes much time to the
branch activities for she has in her
heart a deep-rooted dedication to the
organization and all its members.

is the love and guldance of these chil-
dren than the paycheck at the end of
the week. Years later many a mother's
heart is drowned in valley of tears.
The golden calf turns into fools gold.

We are all poor earthly creatures
of clay, without His love and guidance,
we soon can get lost in this wilder-
ness of life; therefore, of what is in-
stilled In a tender heart, will reap in
years to come, The children of today,
will be citizens of tomorrow, prepare
the way for them. At times it is very
hard, but if you have done the job
well within your capacity, the reward
will be greater than all the wealth in
this world. Ann A. Svazich, Br, 89

Branch 12, Milwaukee, Wis,

Mary Anna Schimens

If all the 300 members Mrs. Mary
Schimenz enrolled in Dranch 12 dur-
ing her 27 years as secretary, wera to
ask her why she has worked so hard
for the upkeep of this local branch,
she would probably answer: it's my
dream to see our “Zveza"” grow and
when I see progress, it's more satis-
fying to me than any other work.

Mrs. Schimenz has raised four chil-
dren, Matthias, Mary, Anna and John,
besides keeping a home for her hus-
band, Matthias, since 1905. As a good
mother and wife, she loves the domes-
tic arts and excells in crocheting and
knitting fancy pieces. Her doilies are
works of art! The Schimenz grand-
children number nine and great grand-
children, three. Mrs, Schimenz was
born in Ausiria on April 20, 1884 and
has llved in America since 1908, The
family residence is al 732 W. Pierce
St., in Milwaukee. Congratulations!

Branch 13, San Francisco, Cal.

Mrs. Mary Slanec, nee Longar, was
born July 21, 1889 in ZuZemberg, Slo-
venia. She came (o San Franecisco,
California on May 1st, 1911 and mar-
ried Martin Slanec¢ on Jan. 18 1914.,
They just celebrated their 45th wed-
ding anniversary this year. Active in
the community and especially on
“Kranjski Hrib"”, Mrs. Slanee has par-
ticipated In many fund raising affairs
including the building of the Slovenian
Hall. She has secured a number of
members for Branch No. 13, besides
taking a deep interest in the progress
of the branch and increase in the
branch treasury. She gerved as vice-
president of the Board of Directors
of Slovenian Hall, president of Branch
No. 13 for 16 years, president of Slo-
vene Ladies of St. Mary, and an ac-
tive member of Slovene American
Fraternal and Beneficial Sociely and
Club Slovenia, the latter organization
bestowed an honorable member., Mrs.
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Mary Slanec

Slanec was also selected as a sponsor
for the confirmation class during the
pastorate of the late Father Turk of
the Church of Nativity. She partici-
pated in a number of events for the
benefit of the Patrick Henry School,
many times was “Santa Claus” for the
grade school students and also was
president of the Parent Teacher Asso-
clation of that school, Her hobbies in-
clude crocheting and gardening.

To Mrs. Slanec the members’ selec-
tion of her as “Mother of the Year”
of Branch No. 13, came as a big sur-
prise and in her humble way she
wishes to thank them for this honor.
We think she is most deserving,

Reporter

Branch 16, So. Chicago, 111,
Frances Kuhel

A most worthy mother is Mrs. Fran-
ces Kuhel who was chosen by the
members of Branch 16 for her faith-
ful devotion to the branch and all its
functions. Mrs. Kuhel is the mother of
six children, two of whom are de-
ceased., Her daughters, Zora Yurkus,
Ruth Cubra, Helen Milanovich are all
goad members of the hranch. A son,
Joseph, completes the family. Mr. Jo
seph Kuhel, who married Frances in
1908 at St. George's Church in South
Chieago, i3 also deceased. Eleven
grandchildren of Mrs, Kuhel are mem-
bers of the branch and all love to
visit grandma, for she is a proficient
cook and baker. Branch 16 members
have tasted her delicious poticas on
many occasions for she is very gen-
erous and donates this delicacy for
the various affairs they sponsor. De-
gides cooking and baking, she loves
to crochet and to visit with her many
friends and neighbors. No meeting is

complete without Mrs, Kuhel as she
regularly attends them all every
meeting but one In 1958 She was
76 years old on her last birthday,

March 25th. Mrs. Kuhel lives at 9523
Ewing Ave. Congratulations!
(Mrs. Kuhel's picture is on the cover

page.)

Branch 18, Cleveland, Ohio.

Mildred Marolt

Her golden birthday on Feb. 8th be-
lies the youthful personality that is
Mrs, Mildred Marolt, chosen mother
of Branch 18, Mrs. Marolt is a loving
grandmother of Patricia, daughter of
her daughter Florence. John and Mil-
dred Marolt, married on Sept. 16, 1933,
also have another daughter, Joanne
and the entire group is seen on the
picture accompanying this article.
Doth daughters have belonged to
Branch 18 while they were babies.
A Clevelander all her life, Mrs. Marolt
iz active in branch activities and for
many years, has held the office of
auditor. She is well-known and well-
liked by all. Another hobby she en-
joys is gardening, which is evident in
the bit of lanscaping seen here, too.
It's the back yard at 13701 Eagles-
mere Ave, Congratulations!

Branch 20, Jaoliet, 111,
Josephine Muster

Mrs. Josephine Muster, 714 Raub
Street, has been chogen as most pop-
ular mother of the Branch No, 20. She
wag born Mar, Sth, 1903 in Cleveland,
Ohio and ecame to Joliet in August of
1928, Mre. Muster was secretary of our
branch ten years ago, for a term of
ten years, and she also served as Su-
preme Treasurer of the SW.U. for
13 vears — 1939 to 19562,

She is married to Frank Muster and
they have a daughter, Joan, who was
first junior member enrolled in Branch
No. 20. Their son, Frank, is now mar-
ried and has two daughters, Kathleen
and Judy Lynn.

Her mother, Mrg. Theresa Menart,
is also member of Branch No., 25,
Cleveland, and mother-in-law, Mrs.
Jennie Muster, who passed away some
years ago, also was member of Branch
No, 20, Mrs. Muster also has three
brothers being the only daughter in
the family.

Her hobby at the present time is
“baby-sitting.” Mrs. Muster has been
very active during the time as secre-
tary and Supreme Treasurer. Much
credit is due her for her many efforts
given for the advancement of the
branch, During the years the branch
had its picnies, its Zveza Days in Le-
mont, and its banquets, we all remems-
ber her giving her undivided time and
energy for the success of these many
activities, We all congratulate our
Mother of 1959 and may she rule

this year in health and happiness,
Josephine Erjavec

Branch 22, Bradley, 1Il.
Anna Yakofich

Faithfulness is nol merely a word,
lightly spoken or thought hy Mrs,
Anna Yakofich ol 295 S, Wabash Ave.,
in Bradley. She has shown the mean-
ing of the word in her loyalty to Zve-
za, ag a charter member of the branch
gince its organization in 1928, and as
a hard working mother who completed
25 years of service as an employee of
the Kroehler Mfg. Co. in 1956,

Mrs. Yakofich was born on Deec. 12,
1888 in Slovenia and came to America
in the spring of 190G, She married
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Michael on Jan. 28, 1907 and seven
children, three of whom are now de-
ceased, blessed their union. Dolores,
Helen, Jogeph and Alphonse, their
daughters and sons, and nine grand-
children keep Mrs. Yakofich happy, in
addition to four wonderful great grand-
children. Mrs. Yakofich has been a
widow since 1938, Her leisure time is
spent in crocheting and sewing and
the kitchen is a familiar place to her,
too, for she is an excellent baker. In
her years with the branch in Bradley
she also held the office of secretary
and now even as non-officer enjoys
attending the meetings whenever she
can, Her daughters, Dolores Lecei and
Helen Sebastiani are also members of
Branch 22.

She s pictured with granddaughter
Barbara Ann Lecei,

Branch 23, Ely, Minn,
Barbara Rosandich

The far north country of Minnesota,
where Ely is located, breeds warm-
hearted people and among the best is
Mrs, Barbara Rosandich, secretary of
Branch 23 for over 25 years. She
knows every member of the branch
and the young members’ Dawn Club,
as well as she knows her own family
and everyone knows “Barb"” for her
friendliness and diligence. At the Na-
tional S,W.U. Convention in May, 1949,
she was elected as one of the five Su-
preme Vice-Presidents and has re
tained Supreme Office all these 10
years, now gerving as State President
of Minnesota. Barbara and her hus-
band, John, have three children,
Dolores, John, Jr., and Janice and are
the proud grandparents of one. Every
membership campaign finds DBarbara
busy enrolling new members and in
between campaigns, she helps with all
her branch’s money-making projects.
The 1961 Convention in Ely will be
the next major supervisory job for
Barbara who is adept at handling any
sitnation. When there is time, she en-
Joys knitting, and sewing.

Branch 25, Cleveland, Ohio
Jennie Pate

The young mother of seven children
is the chosen “mother of the year" of
Branch 25; she is Mrs, Jennie Pate
who married William Pate 21 years
ago on Sept, 17th at St. Vitus Church.
Mrs. Pate is a native Clevelander and
resides with her family at 1140 E.
63rd St., in the heart of the Slovenian
settlement. She has shown her loyalty
and interest in the branch by enroll-
ing all her seven children and for that,
the members are grateful and in-
spired.

The mother with her children are
pictured in their own home and they

are; sitting left to right: William,
Mother, Toni, Agnes, Joe; standing:
Frances, Mary and Jean. Congratu-
lations!

Branch 26, Pittsburgh, Pa.
Frances Balkovece

Another large family of pioneer
Slovenian parents is the Balkovec
family of Pittsburgh, Pa. Mrs. Frances
Balkovec, their mother, is the widow
of Nicholas whom she married over
fifty years ago in Slovenia. The chosen
mother of Branch 26 was born there
on March 15, 1888 and came to Amer-
fea in 1909, three years after her mar-
riage. Raising the family has been her
prime concern and now, 24 grandchil-
dren and 5 great-grandchildren share
their grandma’s time and interest,

Mrs. Balkovec still finds time, how-
ever, to attend the meetings of the
branch and often brings along a friend
or relative. She is a good member and
a good mother. When asked her fa-
vorite past-time, Mrs. Balkovec chose
baking as one of the things she enjoys
doing most. The homestead is at
49156 Butler St,

Branch 30, Aurora, IIl.
Barbara Fayfar

Participating in her children’s school
programs and church functions, takes
much of the leisure time of Mrs, Bar-
bara Fayfar. With slx children, she
has to really plan her time in order
to be able to do the things ghe likes
most, among them, bowling, and being
active in charity drives and events.
She has also been a most efficient
officer of Branch 30, as their secretary
and now as treasurer for the past ten
vears. Mrs. Fayfar is always friendly

and a good sport. She regularly at-
tends the meetings following the No-
vena services at their church and has
enrolled many new members for the
branch.

Mr. and Mrs. Joseph Fayfar were
married on May 14, 1938 right in
Aurora, although Barbara is originally
a Kansas girl, having been born in
Topeka. Their children are: Judy,

Betty, Don, Barbara, David and Dan.
To Barbara,
rate highest,

her church and family

Branch 34, Soudan, Minn,
Caroline K. Poderzay

When the Poderzay family gets to-
gether, the eight children of Mr, and
Mrs. Anton Poderzay and 14 grand-
children really make up a house-full.
But, Mrs. Caroline Poderzay loves it
and looks forward to family reunions
at their home in Soudan. The mar-
riage of Anton and Caroline took place
on June 21, 1919 40 years ago, in
Tower, a neighboring town on the
Iron Range. As an officer of Branch 34
—namely as trustee, Mrs. Poderzay
has shown her deep loyalty to the
Union. Besides being busy with the
family and home, she loves to work In



her garden. The children of this fam-
ily are: Caroline (Mrs. Donald Akins),
Anthony, Joseph, Thomas, Theresa
(Mrs., Frank Golaski), Pauline (Mrs.
Albert Turcano), Robert and Leonard.
On March 9th, she celebrated her

G1st birthday.

Branch 45, Portland, Ore.
Anna Popp

Mrs. Anna Popp was selected to
represent Branch No. 45 as Honored
Mother of 1959. She was born Anna
Horvat in 1894 in Racha, Bjelovar,
Croatin and was married to Louis
Popp in 1911 in St. Catharine Catholic
Church in Guy, Slavonia. They have
two sons, Louis and Steve, four grand-
children and three great-grandchildren.
She has been a member of Branch
No. 45 for over 25 years. Anna was
on the Social Committee for four
vears—was vice president for a year
and then served as president the fol-
lowing vear.

Her hobby is cooking. She especial-
Iy likes to make “pohanje” and sarma.
She also spends much time working
in her flowers and garden,

She lost her husband in the summer
of 1955.

Our fondest wishes to Mrs.
and hearty congratulations.

Popp

Branch 46, St. Louis, Mo.

Eva Hoszjak

Mrs. Eva Hozjak has been a mem-
ber of the S.W.U. since shortly after
it was organized in the city of
St. Louis. She 1s a faithful member
and has never refused to offer her
help and cooperation in any of the
lodge's activities. Her two daughters
Antoinette Faith and Marie Gartner,
are also members of the S.W.U. which

makes her very proud, Recently, Mrs.
Hozjak had the opportunity to visit
with her sister in Croatia, whom she
had not seen for 44 years. She also
visited beautiful Lourdes, Rome and
Switzerland. Upon her return she re-
lated some of the wonderful scenery
and experiences that made her trip
50 pleasant.

Besides her two daughters, Mrs.
Hozjak, whose husband is deceased,
has one son, Frank, and two grand-
sons. Her home is a 7118 Sharp Ave.
and she celebrates her birthday just

a few days before Christmas, on
Dec. 22.

When time allows, she enjoys
crocheting.

LT v .
Branch 54, Warren, Ohio.

Matilda Rek

Topping the list with the largest
number of grandehildren and great-
grandchildren is Mrs. Matilda Rek of
407 Willard Ave.,, in Warren, Ohio.
She is the chosen mother of Branch 54
and the grandmother of 36 and great-
grandmother of 9. Of her 10 children,
eight are still living: Mary, Christina,
Matilda, Elizabeth, Virginia, August,
Raymond and William. Her husband,
Marko, who she married in 1909 in
Bessemer, Pa. in deceased. When
Mrs. Rek came to America in 1909
from Slovenia, she traveled directly
to Bessemer, and there, met and mar-
ried Marko. She has lived in Warren
sinee 1920, She was born on Valen-
tine’s Day, Feb. 14, in the year 1888,
As most mothers, she spent all her
time caring for her large family and
still loves her homemaking chores, in-
cluding gardening.

As a member and officer of the
branch, Mrs. Rek is known for her
generosity and warm-heartedness —
always remembering to offer a help-
ing hand when it comes to the
branch’s activities, She always brings
a donation to the meeting when cele-
brating her name-day and rarely ever
misses attending a meeting. For many
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years, the branch had a good Sen-
tinel in Mrs, Rek who did her duty
diligently. She resides with her son
and daughter-in-law, Isabel who is algo
a member of Branch 54,

Branch 55, Girard, Ohio.
Mary Ann Mehalco

With all her activity as an officer
of Branch 55, Mrs. Mary Ann Mehalco
finds little time for the other leisure
hobbies most ladies enjoy; but, when
it’s possible, the domestic arts appeal
to her. Taking care of her family,
which lives at 1022 No. State St., is
first with Mrs, Mehalco and then, bak-
ing, crocheting and making aprons
come next,

Mrs., Mehalco is the secretary-treas-
urer of the branch and previous to
holding this position, was the presi-
dent for a year and recording secre-
tary lor some time. She performs her
duties most efficiently and takes great
interest In seeing that the branch
activities result successfully.

She g married to Michael since
April 21, 1933 — the place, St. Mary
Assumption Church in Pittsburgh, Pa.,
her home parish. She was born in
Pittsburgh on June 22, 1910, Three
children: William, John and Carol Ann
comprige the family.

When the children were little, a
tragic thing happened to their father,
Michael. He took ill and became para-
lized and has been that way for the
past 13 years. When this had happen-
ed Mary and Michael were just in
their prime days of love and married
life, and this sadness only brought
them closer to one another,

Michael has been very happy all
these years just knowing that his
children and wife have stuck by him
with their love, kindness, and prayers.

We hope Mary and Michael that you
won’'t be offended that we have men-
tioned your family history, but we are
50 proud of the character the two of
you have displayed all these years,
true love for one another, courage,
and above all the faith you have in
God. We hope that this will set an
example to all of us.

Anne Marie Racick
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“THREE TO GET MARRIED...”

If Mrs. Frances Bachnik were asked for a wise bit of advice after her strug-
gling fifty-eight years of married life, her oft-repeated reply would be: “Pray
as though you will die tomorrow and work as though you will live forever."”

Today Mrs. Louis Bachnik is the mother of ten active citizens (two succes-
sive sets of twins among them) scattered throughout America. A twin son
entered the Heavenly Nursery in early childhood. She also falls heir to
seventeen grandchildren (no twins!).

Born in Jurjevica, Slovenia, a small farming village, on October 27, 1873,
Frances Pakiz soon learned the meaning of “earning one's livelihood”, for at
the age of ten the Angel of Death took her father from their family of three.

However, brighter days followed when on May 1st, 1900 Frances became
the bride of Louis Bachnik, whom she met in that vieinity. Within a year
God blessed their union with a daughter, Frances, who today in turn is the
mother of five grown-up children, and therefore, findg time to teach religion
to public school children. A few years later another daughter, Mary, now a
Benedictine Sister and teacher in Duluth, came to bless their home. But mak-
ing ends meet with just small farm produce was impossible.

Thus, in the early 1900's when migration of husbands to America to seek
a better fortune was prevalent, Mrs. Bachnik was among the many left alone
with her family till her husband would return to take her to this “land of
milk and honey.” Finally on Nov. 15, 1907 they set sail for America and settled
in a small but flourishing mining community called Columbia, Minnesota.
Although wages were steady, they were inadequate, for the family was steadily
increasing. The third was a son, Louis, now a florist in Hibbing for the past
17 years. After a few more years, twin sons, Joseph and Frank, necessitated
more room for their dwelling. The surviving twin is now a special surgeon
practicing in Florida.

With sacrifice and skilled economy, a larger and more permanent home
was built in a nearby locality called Kitzville, a suburb of Hibbing, Minnesota,
where the family has remained for the past forty-flve years. At this time it
was necessary for the family “breadwinner” to transfer his occupation from
mining to the railroad industry, in which he was engaged until his retirement.
Only with eontinued saerifice, planning, and hard work of cultivating a garden
and rearing domestic animals could the family budget be met, for now children
need education at the same time that the family was still expanding, Twin
daughters, Helen and Anne, were first to be born in this new home. Among
these a second member, Anne, followed her sister in joining the Benedictine
Order; and the other twin, Helen, is busy in the role of mother of two children
in Georgia. A few years later another son, Joseph, joined the family ranks.
Today he supports his own family as coordinator of schools in Milwaukee. Then
followed another daughter, Betty, now married and living in Nebraska. After
another few vears, still another daughter, Margaret, blessed thelr union, At
present she is engaged in Medical Records at Walter Reed Hospital in Wash-
ington, D.C. Finally, to complete the family team came Janet, now a nurse
and mother of two children residing in Illinois.

If, as Rishop Sheen states, “It takes three to get married”, this family
proved it, for God certainly played a prominent part. He heard the family’s
pleas and pralses every day, for prayer was just as important as work. As
children learned to pray first at their mother’s knee in Slovenian, and later
from Sisters in the Parochial school, they goon joined the Family Rosary also.
It was understood that before any evening activity, this praver would be
recited first. Moreover, getting to Holy Mass on Sundays, whether raln or
shine, was a problem. So it was planned on Saturday evening, for that was
the Sunday Highlight. Then as the family scattered and household chores
lightened, Mrs. Bachnik planned on dally Mass even if it meant walking several
miles. If bus schedule warranted, a second Mass was attended, for she ex-
claimed, “I have so many intentions to pray for” and so she continued for
the next 10 years until the present time when illnesg in the home again
prevenis her. How she misses the privilege!

Although a frail body of eighty-five pounds at the age of seventy-nine, this
energetic woman can still take care of her slelk husband and manage her home.
Only comments of gratitude for the goodness of her kind neighbors and family
are on her lips during their trying days. “It is God’s Wil that we suffer on
this earth’” is her reply to any complaint.

Yet despite her busy schedule, she finds time to read her many Slovenian
newspapers and magazines, especially the ZARJA, which she reads from cover
to cover. She gets seriousgly concerned about the current world situation, but
delights In serial stories. Furthermore, when an audience permits, she relates
them with great gusto and to the smallest detail.

“Yag, life is still worth living”, she maintains, “as long as we remember
to pray as though we will die tomorrrow and work as though we will live
forever!”

Branch 52, Kitzville, Minn,
Frances Bachnik

Mrs. Frances Bachnik, who is
mother of ten living children (three
boys and seven girls) is one of our
oldest members of Branch 52, Kitz-
ville, and as in the past years has
been active in all duties and activities
of our branch. She could be called
upon for any task large or small. In
the communty, she was always one of
the most outstanding citizens, There
was never a time of need when you
couldn’t call on sister Frances Bach-
nik., In time of illness her hand was
extended out to you. And as for char-
itable deeds she never turned anyone
down, There were times when her
needs were greater but she always
sald, “God will provide.” So to sister
Frances Bachnik we are very happy
and honored to be able to pick such
an outstanding Mother of the Year.

Gertrude Kochevar, réporter

Branch 56, Hibbing, Minn.
Anna Rapinae

Activity in the Union which gained
her a gold pin award for enrolling
30 new members was just part of the
fraternal career of Mrs. Anna Rapinac,
Mother of a large family of 12 chil-
dren, she always found time to be
active in the events and projects of
Branch 56. Although she never held



office, she has always been a model
member, Mrs, Rapinac was married in
1905 to her husband, Frank, who is de-
ceased. She was born on July 26, 1886
and came to America in 1906.

The family residence is at 1708 -3rd
Ave,, E. and when the family is home,
they number 12 children, 32 grand-
children and 10 great-grandchildren.
The sons are: Carl, John, Frank and
daughters: Sophia, Anne, Jean, Effie,
Margaret, Helen, Elizabeth, Evelyn
and Franeces, Three of her daughters
are members: Mrs. Martin Garmaker
(Sophie), Mrs. Dan Skorich (Marga-
ret) and Mrs., Leslie Galge (Eliza-
beth) ; also, daughter-in-law, Mrs. John
Rapinac (Antonia).

Branch 57, Niles, Ohio.
Frances Stanec

The members of Branch 57 are hap-
py to have such an active member as
is Mrs, Frances Stanec who can do
g0 many things and is always inter-
ested in new ideas. She is right on
hand when it comes to branch proj-
ects and affairs and her activity in all
undertakings is inspiring to the other
members. Mrs, Stanec is an offleer of
the branch as well, and has served
as treasurer, secretary and recording
secretary.

On November 4, 1915, she eame into
the world in Niles, Ohio and when
a young lady, was married to her hus-
band George on Nov. 11, 1939. Two
children were born into the family,
Patricia Ann, now 17 years old and
James Robert, 14. Her hobbies keep
her busy, such as, aluminum tray etch-
ing, basket weaving, oil painting, tex-
tile painting, ceramles and knitting.
In all these things, she excells. The
family residence is at 411 Russell
Ave,, in Niles,

MOTHER

There's just one thought within me,
The thought, dear Mother, of you,
And until we meet again,
My thoughts of love to you I send.
Though you may be far away,
I think of you each hour, each day,
Through the years my prayers

shall be,
That God will keep you safe for me.

Branch 66, Canon City, Colo.
Jennie Lukesic

Mr, and Mrs. Matt Lukezic have
raised a nice family. They are highly
respected farmers in the community
of Florence, and what is typical of
your Slovenian f[armers, have a neat
and clean appearing farm.

Their son Felix is a successful Ford
dealer in Florence, Adolph works as
a mechanie in Denver, and Henry is
foreman for a thousand-acre farm in
Glendale, Arizona.

Mr. and Mrs. Lukezic were attend-
ed at their marriage by her sister and
husband Mr. and Mrs. Jack Chesnik,
Their farms adjoin each other and
both couples are still living.

Mrs, Lukezic has an artificial leg
but is very active.

We feel fortunate to have such a
worthy member as our Mother
for 1959.

Congratulations Mrs. Lukezie! We
are looking forward to many more
years of enjoying your cheery dis-
position! C. Scavarda

Mary Snesic

Branch 50, Cleveland, Ohio.
Mary Loushin

Tiveryone who knows Mary Loushin
knows a friendly and sincere person,
and all the members of Branch 50 also
know her to be a fine officer. She was
the secretary-treasurer for a number
of vears and now is on a leave of
absence from the office—but, not for
too long, the members hope. She and
her husband Frank live at 25511 Char-
don Rd., in Richmond Hgts., a suburb
of Cleveland, but Mary is a Minne-
sota girl and she and Frank were
married in Chisholm on Nov. 30, 1928.
One son, Raymond, his wife and son,
live in California and Mary is visiting
them currently, soaking up the sun-
shine, Traveling has become a very
interesting experience for Mary who
made a trip to Europe recently and
has since toured the States. When
she’s home, gardening is one of her
most enjoyable hobbies.

Mary is pictured with daughter-in-
law and grandson.

Branch 67, Bessemer, Pa.

Mrs. Mary Snezic is a happy person,
and her smile is as infectious as can
be. No sad faces remain for long
around her! And, every convention
delegate in Milwaukee last vear can
vouch for her good-natured disposi-
tion, for she was the one who lost her
suitease on the train and spent all the
convention days in a polka dot dress!
Mary made quite a joke out of that
situation and before long, she was the
hit of the group! The members of
Branch 67 admire her too, for she has
been their energetic president for 23
years and has brought lots of new
members into the organization. All
her 13 grandchildren are members,
Ltoo.

Of Mary's life there is the interest-
ing fact that she and her husband,
John, have five children: Frances,
Lawrence, Anna, Mitzi and Esther and
that they are married 43 years. They
live right in Bessemer, both reared in
that part of the country, although
Mary was born in Ljubljana, Slovenia
on May 30, 1901 and came here as a
child of 5. When Mary’'s not cooking,
she's singing, and those two things
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make life a little more enjoyable. But,
she hag 13 more joys, and that's her
grandehildren (and there’ll be one
more to love by the time this Zarja
is read).

Branch 73, Warrensville Hgts., Ohio.
Louise Eppley
Having credit for the most new

members in the branch is quite a dls-
tinction and one very much deserved
for Mrs. Louise Eppley whose sister
members of Branch 78 have chosen
for their Worthy Mother, She is one
ol the most enthusiastic branch work-
ersg and always willing to devote time
and effort to the duties she has under-
taken as secretary for the past eight
vears. She is the daughter of the late
Alojzija Turk, who was treasurer of
the branch for 17 years.

Mrs. Eppley cares for her husband,
Lee and famlily of three: Louise,
L.eona and Richard, at their home at
20294 BEmery Rd. She also likes to
make braided rugs and is very active
in her local PTA, March of Dimes,
Red Cross, and other charity drives
and was the chairman for the local
blood bank and Polio Vacecine, Her
great interest for these stems [rom
the fact that her daughter, Louise, is
a sufferer of polio and she has done
all in her power to help in the young
girl’'s recovery.

Cleveland iz the home town of
Louise Tppley and July 26th is her
birthday.

Branch 79, Enumclaw, Wash,

Mrs. Mary Mihelich, 1720 Hillerest,
Enumelaw, Wash., chosen Mother of
the Year of Branch No. 79, was born
in Slovenia in 1862, came to Pueblo,
Colorado in 1910, and was married to
John Mihelich in 1911. The parents of
four children, they are blessed with
nine grandchildren, and to top it off,
three great-grandchildren. Mrs. Mi-
helich is a charter member of the

Mary Mihelich

Enumelaw branch, has been vice-presi-
dent for 22 years and last year was
named president. She and her hus-
band are active and beloved members
of the A F.U. and K.S.K.J. organiza-
tions in their locality as well as in
church and community affairs. No
Slovenian gathering is complete with-
out her good humor and companion-
ship. She is pictured with the four
generations of her family. Congratu-
lations!

Branch 83, Crosby, Minn.
Margaret Perpich

Living in the beautiful state of Min-
nesota must be an added inspiration

for activity for Mrs. Margaret Per-
pich, who has been working for many
organizations and has been chosen
delegate for five different conventions
besides holding various offices, in
Crosby and in Ironton, Minn.

Mr. and Mrs. Louls V. Perpich were
married on August 29, 1914 at St.
Joseph's Church in Crosby, and made
their home there, bringing up 10 chil-

dren, who are: Milo, Mary, John,
Viola, Frank, Joe, Louls, George, My-
ron and May. Filteen grandechildren
are also included in this wonderful
family,

Mrs. Perpich loves the outdoors and
spends many hours working in the
garden with her flowers. The family
home is on Star Route in Deerwood,
Minnesota.
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Branch 92, Crested Butte, Colo.

Josephine Krizmanich

High up in the Rocky Mountains is
the town ol Crested Butte, and as
picturesque a spot is hard to find,
anywhere, The chosen Mother of
Branch 92, is Mrs. Josephine Krizma.
nich who is used to that high altitude
and sharp wind which comes in the
winter and stays all summer, She
loves to hike and fish—true western-
style, and to rough it when the
weather is nice, The Krizmanichs, she
and husband George, were married at
St. Patrick's church in Crested Butte,
on May 10, 1936. She is a native of
that town, and her birthday is June
27, 1915. They have two children:
Charles Wayne and Georgia Anna
MeDaniel.

The small community of Crested
Butte has a very loyal and enterpris-
ing branch, of which Mrs. Krizmanich
Is the treasurer for the past five years.

Branch 95, So. Chicago, IlI.

The members of Our Lady of Bis-
tricka of South Chicago regard it a
privilege and a pleasure to present to
you our 1959 Mother of the Year. She
is Mrs. Andriana Bandera, 9716 Hous-
ton Ave. She is one of the charter
members of this society since it was
organized 20 years ago. Mrs, Bandera
was our treasurer for a number of
years, and at that time worked active-
ly for the progress ol the soclety. She
is also a charter member of “"Our Lady
of Lourdes" at Sacred Heart Church
and is a member of that parish for
45 years, having been active also as
a member of the Third Order of St.
Francis and Sacred Heart Catholic So-
ciety. Mrs., Bandera has two sons,
John and George and 11 grandchildren.
Two attend Mount Carmel High
School, five are at Saint Patrick's
Grammar School and one attends Sa-
cred Heart Grammar School. She is
especially proud that two of her
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grandsons are studying for the priest-
hood at St, Joseph's Seminary of the
Franciscan Order at Mayslake. T truly
believe Mrs. Andriana Bandera is the
ideal Catholic mother and homemalker,
That was the reason she was chosen
this year to have this special honor.

We have other hard working mem-
bers who were past officers in pre-
vious years and they too will not be
forgotten in the years to come, The
members of our society always appre-
ciate an officer who during her time
of office gives her time and energy
for the benefit of the soclety.

Mrs. Bandera looks gratefully on
the rich and wonderful years she has
spent with her family and attending
Mass every morning and receiving
Holy Communion, meetings and help-
ing the Catholic charity. God bless
vou, Mrs. Bandera and we wish you
happiness and success.

Mildred James, pres.

Branch 100, Fontana, Calif.

Mrs. Anna Petrich has been a mem-
ber of the S.W.U. since Oct, 6, 1932.
She was a very active person since
joining S.W.U. and organized seven
branches in one campaign, In 1936 she

Activitiea

No. 1, Sheboygan, Wis. — Our April
meeting was opened with a prayer by
the president, Anna Zavrl,. We ac-
cepted the invitation of Mrs. Rose
Kraemer, State President Wisconsin,
to hold the State Convention in She-
boygan on Sunday, Sept. 27th.

We would like to remind all mem-
bers to attend our May meeting as
we are going to honor our Mother of
the Year.

A speedy recovery to all our sick
members.,

To all our celebrants of birthdays,
congratulations,

We again mourn the death of a
member Mrs, Anna Bushner. May she
rest in peace. We also extend our
condolences to the bereaved family.

Mary Vertacic

Anna Petrich

held the title of S.W.U. Princess. She
held office as President in Warren, O,
and made many [ine contributions to
that branch. In 1947 she moved to
Fontana, Calif,, because of her hus-
band’'s illness.

In 197 when our branch was or-
ganized she transferred to our branch,
where she ig well-liked by all of our
members.

We have welcomed her advice and
suggestions with open minds, because
of her past expriences. She is a fine,
gracious and loyal member.

Because of her own illness, Mrs.
Petrich has declined any office here
in Fontana but has finally accepted
the office of reporter in English. The
Petrichs, John and Anna, were mar-
ried on Jan. 28, 1918 in Ambridge, Pa.,
Ann's home town, although she was
born in Slovenia and came to America
as an infant. The Petrichs had two
sons, one of whom is deceased. John,

Jr., and his wife, Dorothy, who is a

No. 2, Chicago, lll. — Our President
Mrs. Josephine Zeleznikar set a very
good example to all of us for the en-
suing campaign by enrolling three
new members at the April meeting.
Let's try to do also our bit for the
progress of Branch No, 2.

The Retreat in Slovenian language
will be held at the Baraga Chapel in
Lemont, starting Friday evening,
May 22 and closing on Sunday after-
noon, May 24. FFor further information
and reservation write to Father Leo-
nard DBogolin, Box 608, Lemont, Illi-
nois, Ladies, young and old are cor-
dially invited to join in making the
Retreat,

The annual Zveza Day in Lemont
will be Sunday, July 19. Taking charge
for the day's events are the following:
Program, Corinne Leskovar; kitchen,
Anne Zorko and Frances Zibert; wait-
resses, Frances Gomilar; bar and bus,
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member also, have three daughters,
Carol Ann, Cynthia and Lucille, Mrs.
Petrich has always remained a loyal
and active member of the organiza-
tion. God bless her! Reporter

Branch 105, Detroit, Mich.
Pauline Adamic

Mrs. Pauline Adamic, our Mother of
the Year was born Pauline Kuzma in
Eveleth, Minn. on July 21, 1905 and
was married in the Holy Name Church
there to John Adamic on June 14,
1924. They have one son, J. Robert.

Alter the untimely death of her
voung daughter-in-law, she took into
her home her son and his two young
babies, Kathy, now 5 years old and
Janice, 3.

Pauline joined our branch in 1955
and has been a willing worker and
spark-plug for all of ug. Her special
hobbies are bowling, card playing and
cooking. And such a cook she is! as
anyone who hasg been honored by an
invitation to her home can testily!
We are fortunate to have someone
like her in our organization.

Julia Panzica

stand, Liz
children’'s

Mary Tomazin; hooligan
Zelfran and Mary Muller;
games, Viola Strupeck.

The following have donated towards
the purchase of a new altar for the
newly remodeled chapel in the Baraga
Home in Lemont; $5.00, Mrs, Joseph-
ine Zeleznikar; $2.00, Mary Muller and
Josephine Amon; $1.00, Jogsephine Far-
kas, Antonia Vogrich, Frances Zibert,
Mary Tomazin, Frances Gomilar. Our
branch has reached $43.00 in dona-
tions and we hope that there will be
more donors to report next month.
Your donations will be gratefully
accepted.

Mother’'s Day will be celebrated at
the meeting on May 14th. Every moth-
er present at the meeting will receive
a lovely hanky. Our honored mother
Mrs. Veronica Kolenko will be pre-
sented a pretty brooch. Among the
birthday celebrants for May are presi-
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dent Mrs, Josephine Zeleznikar and
treasurer Mrs. Mary Tomazin, Deli-
cious refreshments will be served.
There will be a variety of home baked
delicacles promised by our members.
Best wishes for health and bappiness
to all!

Will be seeing you at the meeting
on May 14! Albina Novak, rec.sec'y.

No. 3, Pueblo, Colo. — In 1911, the
iden of holding a national holiday in
honor of all mothers was begun and
today, we are the happy celebrants
of Mother's Day on every second Sun-
day—this year, on May 10th. Best
wishes to all mothers, especially those
of the 8 W.U. My own mother is rest-
ing since 11 years ago. Still, she is
never forgotten, for a moment. I pray
for her and all mothers, that God has
blessed them and will bless them for-
ever.

To our elderly mothers, a special
wish this day. There are many over
the age of 80 and to these, all love
and honor: Margaret Kozjan, Mary
Mocilnikar, Ana Stuzinskl, Mary Hri-
bernik, Mary Mismas, Frances Gornik,
Frances Novak and Theresa Fear. God
keep you for many more years.

Mothers, the best and most lasting
gift for your Mother's Day will be the
new members you will enroll in the
S.W.U. from among your daughters
and granddaughters. This way, you
will glve a worthwhile rememhbrance
to them of your love for your sisters.

Welcome to our new member, Silvia
Okoren and her daughter, Sharon. Sil-
via is the daughter of our good sister,
Mary Poder.

Our deepest sympathy to the family
of the late Joseph Merhar who was
called to his eternal reward. His sis-
ters, Jennie Zbachnik and I‘rances
Dejak are members of our branch.
Sympathy also to Theresa Plut who
Jost her sister in an auto accident.
She was Anna Peters, a member of
Branch No. 46 in St. Louis, Mo.

Best wishes for speedy recoveries to
all our sick members. Those hospital-
ized are: Katherine Ercul, Mary Vodo-
pich, Olga Mesojedec; and home re-
cuperating are Vera Matush, Cecilia
Bradish and Theresa Centa. Mrs.
Centa wishes to thank everyone who
visited her and cheered her with cards,
flowers, Holy Masses and messages
during her confinement. Her broken
leg is now in a cast and is quite pain-
ful in recovery. I, too, wish to add my
thanks to all who remembered me
with get-well messages during my
hospital stay and recovery. Special
thanks to Mr. and Mrs. John Skull of
Orman Ave,, and Mrs. Theresa Centa,
for the beautiful flowers sent to my
home.

Warm welcome to all to attend the
May meeting where all members and
their children will be feted with a spe-
cial party in honor of Mother’s Day.
No meetings in June and July, so this
meeting is important. Anna Pachak

STATE PRESIDENT OF OHIO & MICHIGAN
REPORTING

The meeting of all branches was held on April 8th with a good representation
from the Cleveland and neighboring branches with the exception of Branches
Nos. 21, 42 and 49, Hope they’ll be present for the next meeting on Wednes-

day, May 6th.

Committees have been appointed for Ohio Zveza Day, but workers are
needed to join the committees In various jobs. Anyone interested in giving
a helping hand should contact your branch secretary.

Branch No. 25, under the able leadership of Mary Otonicar, will take care
of the kitchen work, which I'm sure will be the best with delicious food for

the hungry folks at the picnie. There
will be a full menu of sandwiches and
Slovenian krofe. The refreshment com-
mittee serving good beverages, will be
in the able hands of branches in Col-
linwood, Euclid, Warrensville Hgts.,
and others.

Frances Sietz of Branch No. 50 will
take care of the juvenile program and
we all know she will do a wonderful
job. Her efforts always surprise us be-
cause she shows 1009 participation.

Music will be furnished by John
Grabner and his orchestra. There is
plenty of space for dancing and when
vou'll hear his music, you will bhe
right there polka-ing, too! Other en-
tertainment is sure to please everyone.

The Zveza Day Queen will be an-
nounced that day with the crowning
ceremony taking place during the fes-
tivities. We'll have prizes which are
really something special, such as:
portable TV, $100 Bond, Ladies’ Wrist
Watch, Men's Wrist Watch, Case of
“cheer” — (and I don't mean soap!)
and others. These all to some lucky
persons. Mrs. Josephine Livek, Su-
preme President, and Albina Novak,
Supreme Secretary, will also be there
—s0 it will be up to you, our Ohio and
Michigan members, to join us on

No, 7, Forest Ciy, Pa. — Regards
and best wishes to all our members
and speedy recoveries to all the sick.

Congratulations to the new parents
and remember, we welcome all new
arrivals into the branch as well as
new members, young and old.

Best wishes to all our graduates this
spring, and good luck in the future.
Our branch will conduet a party on
June 17th at Zvon Hall at 7:30 p.m.,,
and all members are asked to con-
tribute some hand-made article, so
that we'll have many prizes and sur-
prigses for all who attend. The admis-
slon will be small and all profits will
go toward our St. Joseph's Church
Organ Fund. There will be no meeting
on June 14 in deference to the party
on June 17th.

All members in arrears with dues
are asked to pay and clear the slate
for the year. And, please attend the
meetings which are held every sec-
cond Sunday afternoon of the month
at 2 pm. in Zvon Hall. It's a well-
spent Sunday afternoon, we assure
you and the more come, the merrier
it will be.

July 4th, Bring your husband, families,
relatives and friends and let's go on
record as having the best and most
enjoyable Ohio Zveza Day ever.

Buses will be available to transport
picnicers to and from the park for a
nominal fare of $1.00. Pick-up loca-
tions will be at St. Clair Slovenian
National Home, Slovenian Working-
men's Home on Waterloo Rd., and
from the Jugoslav Center on Recher
Ave,, in KEuclid. At approximately
1 p.m. they’'ll leave for the park and
return In the evening after 7 p.m., or
any time more convenient to the
passengers. All who wish to use this
transportation must notifly the secre-
taries for reservations. We must know
in advance how many buses will be
needed.

Time is going very fast and before
we know it, July 4th will be here.
Start making plans now for that day
and make arrangements because at
this pienie, you'll meet old friends and
greet new ones!

Don't forget the next meeting, on
May Gth at St. Clair Recreation Cen-
ter, St. Clair Ave. and I2. 63rd. Please
send your branch representatives,

Yours for a wonderful Zveza Day,

Antonia Tanko

Remember your mother on Mother's
Day, love, honor and obey! For those
gone away to the far beyond, pray!

So long for now,

Christine Menart, secretary

No. 14, Cleveland, Ohio, — Tickets
for Zveza Day, July the fourth, are
selling very fast, and why not, when
the prizes are so wonderful,

Sigter Josephine Cebul was selected
as our worthy mother of the year.
Sister Cebul is always ready to help
when help is needed, At home she is
o good mother and a wonderful house-
keeper. Sister Cebul—our branch is
proud of you!

Alan Grill was recently made a cap-
tain in the U.S. Air Force and is due
to leave for duty In Teceland as a
Flight Commander with the 465th
Fighter Interceptor Squadron, He is
the son of sister Mary Strazishar, our
vice-president, Congratulations!

Our deepest sympathy to Mary
Zgone, member of our branch, on the
loss of her mother, sister Jennie Mra-
mor. Sister Mramor passed away in
March. May she rest in peace,




Post-Convention
Campaign Report

Branch Worker A B Jun.

1, Marie Prisland
Anna Matzdorf
2, Josephine Zeleznikar 1 2
Mary Muller 1
Corinne Leskovar 1
Liz Zefran 2
Veronica Kolenko 1
Albina Novak
Frances Zibert 1
Mary Hozjan 1
Mary Koren 1
3, Anna Pachak 1
Frances Simonic
Antonia Klune
Frances Raspet
5, Antonia Bajt 2
Julia Zupancic 1
6, Margaret Naizer 1
7, Christine Menart
9, Mary Jamsek 1
Mary Schimenz 3
Rose Scoff
Amalia Legat 3
Frances Glebokar 1
Mary Strazisar 1
Pauline Cesar 1
Mary Koljat 1
Frances Novak 3
Mary Hrovat 1
Katie Triller 1
Josephine Krall 1
Gladys Buck
Margaret Winsky
Antonia Yeke
E. Starcevich
Marie A. Floryan
Mary Lenich
Josephine Sumic 1
Anne Picco 1
Joyce Flynn 1
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First Place:

Third Place:
Branch Worker A B Jun,
21, Stella Dancull 1
Anne Pelcic 1
22, Molly Starasinich 1
23, Barbara Rosandich 251
Mary Shikonya 1 3
Mary Jamnik 1
24, Angela Strukel 2
Mary Krogulski 3
25, Mary Otonicar 10 5
Cirila Kermavner 1
Agnes Obranovic 1
26, Mary Coghe 1
28, Mary Bonenfant 1
Mary Kocjan 1
Mrs, Klobuchar 1
Josephine Weiss 1
31, Antoinette Lucich 2 2
32, Anna Godlar 1
33, E. Smolnikar 1 4
Anne Podgorsek 12
Frances Boben 2
Helen Krall 1 1
Anne Zitko 1
! 34, Mrs. Erchul 1
Angela Plantan 1
37, Frances L. Udovich 2 2
39, Frances Anzelc 3 1
40, Frances Bresak 1
41, Ella Starin 1
42, Antonia Legan 1 1
43, Rose Kraemer 1
45, Cecilia Pizel 1
46, E. Hozjak 1 2
47, Rose Brgoc 1
Jennie Konestabo 1
49, Anne Krzan 3
50, Antonia Tanko 5§ 3
Celia Snyder 2
Ann Dekleva 2
Frances Macerol 1

To all who helped our heartfelt thanks!

Second Place:

o1

Branch 2, Chicago, Il1.
Branch 25, Cleveland, Ohio
Branch 3, Pueblo, Colo.

Branch Worker A B Jun.

65, Emma Zore 1 1

56, M. Skorich 3
A. Rapinac 1 2

57, Mary Macek 1
Rose Shabla 1

62, Anna Mundi 4

63, Molly Svigel 1
Frances Gerze 1
Florence Horvat 1

67, Mary Snezic 1
M. Grgurina 2

71, Mary Tomsic 1
Eleanor Pisek 1

73, H. Hense 3
Kate Yuratovac 2
Sally Kunka 2
Joan Kunka 1
Virginia Cherosky 1
A. Statuta 1

77, Elizabeth Conway 1

79, Mary Mihelich 2 3
Frances Remshak 2

84, Anne Svet 1

86, Catherine Stimac 1

88, Mary Lovse 1

89, Celia Hobneck 2 7
Josephine Livek 2

92, Josephine Somrak 1

93, Helen Corel 1

91, Amalia Sorch 1

97, Angela Satkovich 2

100, Mary Mayzack 3 1
Mary Lipovac 1 2
E. Drawenek 1

Totals 59 63 144

Total number of new members In
Post-Convention Campaign — 266.

ALBINA NOVAK,
Supreme Secretary

Sister Mary Koljat's son underwent
an operation in Huron Road Hospital.
He is now convalescing at home, To
you and all our sick members we
send our get-well wishes,

Many thanks to all the ladies who
donated to our “Good Time Treasury.”

A Happy Birthday to the following
members who will celebrate during
this beautiful spring month: Alice
Azman, Angela Benein, Antoinette Bu-
kovnik, Mary Gorse, Jennie Bolko, An-
gela Klaus, Jennie Lenarcle, Mary Lo-
zar, Mary Novine, Josephine Poropat,
Jennie Podborsek, Mary Retar, An-
tonia Slabe, Jennie Stefancic, Antonia
Sustar, Mary Vidmar, Wanda Blatnik,
Jennie Vidovich and Annie Mayer.

Pauline Cesar

No. 17, West Allis, Wis. — This year
we welcome two new members to our
branch who have transferred f{rom

nearby branches. First, welcome to
Mary Grasich from Dranch 43 who s
at present traveling in Florida—hope
she's enjoying herself, The other is
Julia Tacl of Branch 12 and she s the
mother of our 2nd Auditor, We are
happy to have you among us.

Elm Grove was the scene of a lovely
wedding on Sat., Jan. 10th when Miss
Joan Reible, daughter of Mrs. Herbert
I8, Nimmer, was united in marriage
to James Olleg, son of Mr. and Mrs.
James Olles of Palatine, Ill., at St.
Mary's Church, Elm Grove.

The bride wore a full length gown
of ivory peau de soie, trimmed with
pearl embroidered alencon lace and
she wore a matching headpiece. She
carried a small bougquet of stephanotis
on her prayerbook. Diana T.a Mar,
Chicago, I11., was the maid of honor,
the bridesmald was Carol, a sister of
the bridegroom and Nancy Sue Nim-

mer, sister of the bride, was the
Charm girl. They wore peacock blue
velvet street length dresses with full
skirts, caught at the sides with bows
and their headpieces were crowns of
peacock blue feathers and veiling.
They carried American Beautly roses.
Robert Bittner, brother-in-law of the
bridegroom wag best man, Art Welch
ushered with Joseph Olles, brother of
the bridegroom and John Zore, Jr., of
West Allis.

Mrs. Josephine Schlossar, grand-
mother of the bride and Mrs. Herbert
Nimmer, mother of the bride, wore
French imported lace dresses of street
length; Mrs. Schlossar in Dior blue
with chapeau to match and Mrs. Nim-
mer in mink beige with chapeau to
match. The wedding breakfast at 1:00
pm, was held at Kegel's Inn on Na-
tional Ave. At 6:30 pm. a dinner re-
ception was held at the Milwaukee
Athletic Club for 350 guests.
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MR. AND MRS. JAMES OLLES AND ATTENDANTS

Joan attended MacMurray College
at Jacksonville, Ill.,, and finished at
Alverno College in Milwaukee, major-
ing in home economics and English.
Jim Olles received his degree in busi-
ness administration from Northwest-
ern University in Evanston, IIl. Con-
gratulations and best wishes to the
happy couple.

As is the eustom of our branch each
yvear on Mother's Day, we will meet
in the church hall of St. Mary's, and
proceed in a body to the 7:30 Mass
and receive Holy Communion, Bring
yvour badges on that day and meet in
the hall at 7:15 a.m.

Our annual Card Party will be held
for the Church in May. It will be a
miscellaneous card party; please call
the secretary if you are giving a do-
nation for this worthy cause. All are
cordially invited to attend.

Speedy recovery to the following:
Mrs, Anna Wessel, Barbara Kerrar
and Marion Marolt.

Our deepest sympathy to the family
of Theresa Raich who passed away
after a lingering illness.

Members, do try and come to the
monthly meetings in May as in June,
July and August, no meetings will be
held. All interested in making the
trip to Lemont please contact me for
reservations. Greetings to all.

Marie Floryan, secretary

No, 20, Joliet, Ill, — We mourn the
loss of our long-time member Mrs.
Helen Mutz from Vine Street, who
passed away just a month after her
husband Martin. She died in her
gleep almost in the same manner as
her sister Agnes Kozuh, who passed
away just four months ago. Mrs. He-
len Mutz was well known in our com-
munity. She joined our branch Oct.

4, 1928 recommended by Catherine
Dragovan, and was born in Crnomel],
died at the age of 74. With her pass-
ing, the four Stukel sisters joined
each other in eternity. All were our
members, Mrs. Catherine Judnich,
Mrs., Anna Grayheck, Mrs. Agnes Ko-
zuh and now Mrs. Helen Mutz. Also
their four husbands passed away dur-
ing this time. Mr. and Mrs. Mutz were
the sponsors at the [irst solemn Holy
Mass at our parish of the Rev. Pius
Petric of Lemont. Father Petric offer-
ed the Holy Requiem Mass for Mrs.
Mutz with the assistance of our pastor
Msgr. M.J. Butala and Rev, Father
David. Father Petric also read the
prayers at the cemetery for the repose
of the deceased, Two years ago, the
late Mr. and Mrs. Mutz celebrated
their 57th wedding anniversary. May
she rest in peace and our condol-
ences to the bereaved family. She is
survived by three sons and six daugh-
ters and grandchildren and many rela-
tives,

Mr., Peter Tomac, the father of our
bowler, Mrs. Marie Senfner, also pass-
ed away. He was buried from St,
Mary's Nativity chureh to the church
cemetery.

Mr. Joseph Kozlevear from Lueas
Street also passed away. He was the
husband of the former Anna Gnidovec
who passed away 1952 and who was
our member for a long time. He is
survived by three sons and five daugh-
ters, Mrs. Mary Andos is a daughter of
our member and is the owner of the
Ricket's Restaurant. May they both
rest in peace, and our condolences to
the bereaved families.

Easter wishes were mailed to our
gsick members by our secretary. Wish-
es to Mrs. Amalia Pleshe who is con-
fined to her bed for many years;
also to Mrs. Anna Pluth another mem-

ber confined for many vears, and to
Mrs. Mary Popek, Mrs. Mary Knez,
Mrs. Theresa Ancel, Mrs, Mary Jer-
man, Mrs. Antonia Nosse, Mrs., Anna
Kuzma and Mrs., Anna Wardjan. Con-
valescent cards wishing a speedy re-
covery were malled to Mrs. Anna Ari-
agno who underwent an operation and
to Mrs. Theresa Papesh who was in
the hospital for some time with a
broken leg. We wish all our sick mem-
bers a speedy recovery and their re-
turn into our cirele,

Our May meeting is here . . . the
third Sunday! This time we shall cele-
brate our Mother’s Day and special
honor will be given to our “Mother for
the year of 1959 who was chosen for
this occasion, Mrs. Josephine Muster,
from 714 Raub St. She has accom-
plished many good deeds during her
terms of office. We will also honor
two other officers who are no longer
in office this year. We especially in-
vite all our past officers this time to
come and enjoy May 17th with us.
Lunch will be served at this time and
other celebrations will be on hand.

Best wishes to all our members and
we hope for a large attendanece at
our May meeting, the last one before
our vacation, Josephine Erjavec

No. 23, Ely, Minn. — At our March
meeting Mr. Joseph Perko showed
beautiful eolored movies taken of our
church as it was torn down and also
our new church, the bells being placed
and how the work on the new church
is progressing; the Drum corps and
pictures on California prunes and on
savings bonds, Coffee was served and
the business sessglon followed. Plans
were made to serve at the Tea [or the
Catholic Women's Order of Foresters
on April 26, at the Community Center
during their Conference,

On Mother's Day, May 10, we will
attend Mass and receive Communion at
7:45 am. Mass. Our annual Banquet
will be at Riiks Cafeteria, May 20,
6:30 p.m. All members are requested
to attend the branch meeting on
May 3.

Congratulations to all our
mothers on their day May 10!

A speedy recovery to all who are
convalescing! Ann Rowe, reporter

good

No. 24, La Salle, IlIl. — We were all
very happy to see a good attendance
at the last meeting and hope that this
wlll continue from now on since the
weather {8 pleasantly warmer,

Many of our members are on the
sick 1list., Mrs. K. Trstovarsnik re-
turned from the Mayo Brothers Clinie
in Rochester, Minn., where she under-
went a serlous operation and is now
on the road of recovery. Mrs. Anna
Oklesen algso underwent an operation.
In the hospital, convalescing are:
Mrs. Julia Kosem and Emily Jordan.
Those who are enjoying good health,
please visit the sick members who will'



be happy to see you. We wish them
all a speedy recovery.

Please attend our next meeting!
Greetings to all the officers and mem-
bers! Angela Strukel, secretary

No. 33, Duluth, Minn. — Our April
meeting was very well attended. How
nice it is to have a large membership
present! So much more can be accom-
plished and it {s much more pleasant
when old friends meet and we can
visit with one another. Please try to
come to every meeting, members!

It was decided that all members
will receive Holy Communion in a
group on Mother's Day; and dear sis-
ters, this is our day, so let us begin it
the right way, spiritually.

Minnesota Zveza Day was discussed
and we are certain now of plans to
charter a bus to Ely. Ely has always
been well-represented at these affairs.
S0 now, we'll be seeing them in their
own home town. Don't work too hard,
girls!

A doll was donated by Mrs. Zu-
pancich to help build up our treasury.
Mrs. Andrew Zilko was the winner, A
big thank-you to Mrg. Zupancich.

With the new membership eampaign
just starting, it was my pleasure to
encourage the membership at the last
meeting to try and enroll new mem-
bers during this time. Children ean he
enrolled for such a small cost, and
where do you get g0 much insurance
for 10 cents? Let's try hard, girls, and
put Minnesota over the top!

Following the meeting, Father Per-
kovich of St, Michael's church, showed
ug glides of the recent trip he and his
mother made to Yugoslavia, Lourdes
and many other places of interest,
They were enjoyed by all. Thanks to
Fr. Perkovich.

A very nice lunch was served by
the members, Barbara Giacomini, Ma-
deline Abbott and Rose Ann Munsgell.

A speedy recovery to all our sick
members,

To our president, Helen Krall, who
celebrated a birthday April 15th, many
happy returns of the day. Hope she
has good health and happiness for
many more years to come. She is a
very hard worker for our Zveza and
the church and is always willing to
help others,

It was a wonderful experience to
meet with the Supreme Board at the
Home Office in Chicago last January.
We have much to be thankful for
having this intelligent group of ladies.
1 enjoyed every minute spent there.
Thanks to all the directors for the
help they gave me,

Hope to see you all at our May
meeting. God bless you all.

Ann Podgorsek, reporter

No. 34, Soudan, Minn. — At the last
meeting of our branch, Mrs. Edward
Dragavon read the letter asking for a
donation to the Memorial Altar Fund
at Lemont and the members approved

a ten dollar donation to be sent to
Lemont. Another ten dollar donation
was approved for the Catholic Social
Service agency of our Duluth diocese.

After the routine business was dis-
posed of, she introduced the topic of
the two rugs which were the Branch’s
money making project for this year—
and which brought in a tidy sum for
the treasury. Reclpients of the rugs
were Mary Lou Plantan and Mrs.
Mary Pahula.

Since our May meeting will be the
final one before the summer recess,
it was decided to have it at 6:30 pm.
on Wednesday, May 20, and this will
be in the nature of a pot-luck supper.
Following the supper we will have a
short business meeting and a social
hour. At the soeial hour at the last
meeting the winners at “500" were
Mrs. Tony Planton and Mrs. Joseph
Jamnick and at “Cootie”, Mrs. Joseph
Skala and Mrs. John Tekautz.

To conclude the evening a delicious
lunch was served by the hostesses,
Mmes. Ernest Mustonen, Joseph Vaida
and William Lilya.

It must have been the warm Spring
weather that brought out practically
our entire active membership. We
hope the final meeting in May will he
as well attended.

Mrs. Anthony F. Yapel, reporter

No. 43, Milwaukee, Wis, — At our
April meeting we had a discussion on
having a Card Party in the near
future. Those who wish may donate
a $1.00 gift towards this event. We
will have games after each meeting
and prizes will be given away, so
attend and you will enjoy our get-
togethers,

There was also a discussion on hav-
ing a "home-made noodles sale.” We
would hold the sale after Sunday
Masses at our church hall at St.
John's. The first sale will be on our
next meeting date which is May 17.
Your cooperation will be gratefully
accepted! Rose Howe, rec. sec'y.

No. 52, Kitzville, Minn. — Dear Sis-
ters, our meeting was held April 1st,
at The Little Grove and we had a
nice turn-out. We discussed our bake
sale of the day. It was too bad that
there were not many who took part
for we surely could have used a lot
more baked articles, What was
brought in was sold right away. The
clerks couldn’t unwrap or display the
articles before they got sold. Our
meeting and other business was very
brief. Our president, sister Josephine
Oswald led the group in prayer and
thus concluded the meeting,

We wish to express our get-well
wishes to all our sick members and
hope they all get well soon. We will
be looking forward to seeing you all.

Then, our social of the evening took
place, at which time sisters, Elizabeth
Spinelli, Verdella Musech, June Je-
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rulle and Gertrude Dimatteo served a
delicious lunch.

Honors were also received by sis-
ters, Frances Oswald, Angeline Hro-
vat, Mildred Barbatto, Celia Palitano,
Rose Chiodi, Getrude Kochevar and
Verdella. Musech.

Our next meeting will be held at
the Little Grove, Kitzvllle, May 6th.

May God bless you all and we wish
to see you all at the next meeting.

Gertrude Kochevar, reporter

No. 55, Girard, Ohio. — Our Slove-
nian reporter Emma Zore has been
very diligent in reporting the activi-
tles and the news of our branch. So
for those who do not understand
Slovenian, here is a brief report in
English.

Anna Leskovee and Mary Salejko
were on the committee for March. Be-
cause of Lent, they served hot choco-
late and had several door prizes.

We held a Bake Sale recently, Chair-
man, Emma Zore did a fine job. She
wishes to thank everyone who baked,
donated and helped to make a success
of the sale.

Mr, and Mrs. Geo. Krolovich cele-
brated their 25th Wedding Anniver-
sary on March 29 and were honored
with a surprise party given by their
nelghbors and friends. They were
showered with many lovely gifts and
were really happily surprised. Mr. and
Mrs, Krolovich may you enjoy many
more happy yvears of married life.

Frank Kalan and family mourn the
loss of mother and grandmother Lucy
Kalan who passed away in Cleveland,
Ohio on March 27. Some of the priests
and nuns of Girard and many friends
attended the funeral on April 1. Our
deepest sympathy to the bereaved
family!

We extend our sincere sympathy to
Vera Halko on the death of her be-
loved husband Paul Halko.

Gala Jhoss is home from the hos-
pital and we hope to see you soon,
Gala!

The weather is getting nicer, so try
to spend an evening with us on the
second Thursday of each month!

Ann Marie Racick

No. 56, Hibbing, Minn, — We had a
fairly representative turn-out for our
March 10th meeting. Following the
usual meeting routine, Mr. Thomas
Sacco of Sacco Paint Supply of Hib-
bing, presented a discourse on “Paint
and Its Application”. It was very in-
teresting and I am sure all of us re-
alized some benefit from his very in-
formative talk. Last but not least,
Mr. Sacco presented each one with a
yard stick, and either a can of paint
or other paint supplies. Sisters Ursula
Zaic and Ann Chatich were awarded
the top prize of gallon cans of paint.
Frances Prosnick also was the re-
cipient of a lovely rug.

Sisters Caroline Kozina, Emma Ko-
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zak are sojourning in Florida. Angela
Genac only recently returned f[rom
Texas, and not only acquired a coat
of tan but also a new granddaughter.
Congratulations to you and your
daughter, Roberta Genac Lee, now of
Texas, mother of the new baby.

We are happy to hear that Barbara
Doshen, a patient at General Hospital,
is recuperating nicely. Antonia Rapi-
nac who had surgery in Duluth hos-
pital, is home again and well along
the road to recovery.

Tollowing was our lunch committee
for our April meeting: Mary Putzel,
Angeline Passino, Frances Puhek, and
Ann Selvo.

Sisters, let’s all turn out f[or our
May meeting when we shall honor
Ann Rapinac, Mother of the Year.

Anyone interested in taking the trip
to Canada, please contact: Ann Sato-
vich, 3414 - 4th Avenue West, Hibbing,
Minnesota — phone AMherst 3-6779.
Reservations are still in order.

Mary Ayotte, reporter

No. 57, Niles, Ohio. —

Congratulations and best wishes to
a very nice couple, who became en-
gaged recently, Wilma “Honey” Nail
and Frank J. Macek. Wilma, a mem-
ber of our branch, is the daughter of
Wilma and William Nail of Girard.
Frank is the son of Frank and Mary
Macek of Girard and we all know
Mary as the secretary of our branch.

Plans were made to have our Moth-
er’'s Day party at the Slovenian Club
in Girard and will be held on our reg-
ular meeting night. This will be a
covered dish supper and everyone is
to bring a dish of their cholce and
their own table serviee.

On the sick list is Mary Ann Leo-
nard, who was in the hospital but is
now home recuperating. Speedy re-
covery to you, Mary Ann.

We are sorry to hear of the death
of Paul Halko, hushand of one of our
members, Vera Halko, He passed away
on April 1st at the age of 67. Our con-
dolences to Vera and her family. May
he rest in peace.

Frances Hribar, reporter

No. 73, Warrensville, Ohio. — The
April meeting was attended by 38
members. Hostesses were: Dorothy
Ehrlich, Christine Shisla and Sylvia
Crummie.

It was decided that we dispensed
with meetings during July and August.
A Card Party was suggested for June,
the decision to be made in May.

A REMINDER! As of Jan. 1, 1959,
the dues for Class A members are
40 cents per month. Please send the
correct amount to the secretary if you
pay by mail.

Congratulations to viece-president
Dorothy Ehrlich who is making plans
for a June wedding. Best of luck!

Winners of our Easter Bonnet Con-
test were: Caroline Wisniewski, Bet-

ty Matjasic, Agnes Walters and Jean
Novotny. All creations were stunning!

Our deepest sympathy to the he-
reaved family of late George Tadeus,
He was the brother of our members
Mrs. Dusek and Mrs. Rivacheck and
uncle of Ann Butoras and Mary Jura-
tovac. They attended the funeral in
Pittsburgh, Pa. May his soul rest in
peace everlasting!

We held our annual Communion
Mass on April 5th at St. Jude. Many
of the members attended and enjoyed
a pancake and sausage breakfast
served by the PTA after the Mass,

Best wishes to all celebrants of
birthdays and anniversaries. God bless
all our mothers! A speedy recovery to
all who are ill is our heartfelt wish!

Rosemary Mauer, reporter

No. 74, Ambridge, Pa, — In my re-
port for the March issue ef Zarja,
I told of plans to have a Mother's Day
party at our branch; but, we have
been so saddened at the passing of
two of our members in the last few
weeks, that all plans have been post-
poned and will be discussed at the
next meeting. Our deepest sympathy
to the family of Mary Grandovie who
lost their mother on March 23rd. Sym-
pathy is expressed to daughter, Mary
Patrgas and family and sons, Anthony
and Martin Grandovic and families.
Mary Grandovic was our vice-presi-
dent for many years.

The same sincere sympathy to the
family of Anna Spec who passed away
on April 4th. These wishes go to her
daughter, Mary Brennan, who s our
member, and family and another
daughter, Anna Lilly and family and
to the sons, Martin and Fred Spec
and families.

A very happy birthday and anniver-
sary to all who are celebrating them
this month. We wish them many more
with health and happiness.

The second Sunday in May is Moth-
er's Day and we extend our best
wishes to all mothers on this day and
wish that every day was Mother's day.
Mother is a word that means the
world to us—as the saying goes, and
every mother deserves this honor from
her family,

A speedy recovery to all and hope
we see you all at the next meeting.
Again, a happy Mother’s Day and God
bless you, Mary Habich, pres.

No. 95, So. Chicago, Ill. — Our mem-
bers are urged to come to the corona-
tion ceremonies which will take place
May 6th In the evening after May
devotions at Sacred Heart Church,
96th and Exchange when our 1958
Mother Mrs. Agatha Mesin will give
up her throne to Mrs. Andriana Ban-
dera who will reign as our 1959 Moth-
er of the Year. After the ceremonies
we will proceed down to the lower
hall and have a short business meet-
ing and refreshments.

Mildred James, Pres,

No. 100, Fontana, Cal. — Time sure-
ly does fly by fast! In fact, one
doesn't even have time to think be-
fore it's a month gone by and time
again for our next Issue of Zarja in
the mail.

Now we are all looking forward to
the May meeting at which we expect
a good attendance. Our Mother's Day
party is also anxiously anticipated.
This will be held on May 3rd at
2 p.m. at the KSKJ hall. To make this
a success, each member iz asked to
bring a choice of baked goods to this
party.

We are sorry to hear of the illness
of our dear member, Olga Donovan.
We all wish her a speedy recovery.

Our deepest sympathy to a dear
member, Mrs. Julia Kukman, on the
loss of her sister Josephine Prhne:
and to Frances Vidergar on the pass-
ing of her father in Yugoslavia. Fran-
ces also lost her mother not very
long ago.

At this time of the year we think
of our mothers and I think of my be-
loved mether many times, She was
Mrg., Anna Agulin, Eternal rest grant
unto her, o Lord, and may the per-
petual light shine upon her and all
our dead mothers. To each and every-
one of our mothers still living, I wish
God’s blessing and the best of health,
luck and happiness.

Anna Petrich, reporter

No. 105, Detroit, Mich. — Our meet-
ing in March was held in the evening
at Mrs. Alice Kocjan’s home., I was
not able to be present, but was told
about the wonderful way she enter-
tained the ladies. They all reported
a merry time with all sorts of good
eats and drinks! I must not miss it
again! The hostesses’ gift was re-
ceived by Jennie Vidmar. Our sincere
thanks to Alice from all of us.

Mrs, Mary Zlmmerman is back home
from Forida and has been telling us
of the nice time Lhey had, and also,
what a lovely place it is to spend the
winter. Her winter was shortened by
three months—those she spent there,
Wish we could all do that and cheat
these hard northern winters!

Some news, too—our member, Marie
Bombach 1s now Mrs., William Dye.
They were married on Easter Monday,
Marie is a past scholarship student
of our SSW.U. having won the scholar-
ship as a worthy student and member
of the Union. She also has great talent
for writing poems which were also
printed in many issues of Zarja while
Marie was still a school girl, We all
extend wishes to her for happiness in
her wedded life.

I hope everyone had a nice Master.
The spring has finally arrived and s
much appreciated by us all,

Happy May birthdays to Mrs. Lillian
Ault, Mrs. Julia Zrimec and Mrs. Zor-
ka Maisel.

See you at the next meeting.

Rose Jamnik, reporter



Marie Prisland:

Oh, ta svet...

Iz stare domovine so porodali, da se je pred DoZitem
posglovil Ijubljanskl tramvaj. Ker sem se lansko leto ved-
krat z njim vozila, naj mu v slovo zapiSem nekaj vrstic.

V soboto, 20. decembra, so po ljubljanskih ulicah zadnji-
krat vozili tramvajl, ki so polnih 57 let bili glavno pre-
vozno sgredstvo Ljubljantanov, Ko je zadnja leta Ljubljana
dobila lepe moderne buse, so po¢asi ukinili skoraj vse
tramvajske proge, do koneca sta se obdriali le progi proti
Zalam in Mostem, Od leta 1901, ko so prvi potniki vstopili
v tramvaj, pa do 20. decembra 1958, so ,stare zelene Skat-
1je" — kot so tramvaj nazivali Ljubljanéani — prepeljale
ve¢ kot 600 milijonov 1judi. Zdaj pojde en voz starega 1jub-
ljunskega tramvaja v muzej, vse druge vozove pa bodo pre-
topili v staro Zelezo. Ljubljandani so se omenjeno soboto
poslovili v velikem &tevilu od starega prijatelja tramvaja.
Ceremonije je v preobleki cesarja Franca JoZefa ,ganljivo”
vodil priljubljeni Zaljivee Franc Mil€inski-JeZek.

Ker me je tramvaj radi svoje éastitljive starosti zani-
mal, sem ga fotografirala. Priobéujem njegovo sliko.

* * *

Na obisku v rodnem kraju mi je neko popoldne prijateli
pripovedoval sledefo zgodbico:

Pred mnogimi leti je v nafem trgu Zivel kovad, ki je bil
zelo modan, Cloveka je lahko dvignil s tal kakor bilke.
Nosil je mogoéno ¢érno brado ter bil zelo vesé svoje ko-
vaske obrti. Tam je Zivel tudi krojadé Martincek, ki je bil
vedno strasno Zejen. Hudo rad se ga je nacukal in je po-
tem kar v jarku obleZal. Pil pa je najraje tam, kjer ni bilo
treba ni¢ pla¢ati. Ko gre nekega zimskega jutra kovaé v
svojo delavnico, zagleda v snegu leZati Martincka. Bil je
Ze kar trd od mraza in se ni prav ni¢ zavedel, Kovad ga
zgrabl za ovratnik ter ga odnese v svoio kovalnico. Tam
ga odloZzi na kup oglja in priéne z delom. Zakuri ogenij,
pri¢ne pihati z mehom in kovati, Ker je postalo v kavad-
niei toplo, se je Martinéek pocasi otajal in se prebudil iz
svoje pijanosti. Ko odpre malce o¢l, v svojo veliko grozo
zagleda, da je v fudnem kraju. Vidl ogenj in iskre, ki letijo
na vse strani, vidi velikana s ¢érno brado, kako kuje raz-
beljeno Zelezo in v svojih pijanih mozZganih pride do za-
kljufka, da je umrl in za%el v pekel. Pofasi se gkobaca na
noge, pade na kolena pred kovada in zastoka: ,Spostovani
gospod vrag, jaz sem nocoj umrl v pijanosti, bodite
milostni z menoj! Saj nisem mislil &ez mero piti, a silili
so me drugl, naj e enega zvrnem, kar sem pac¢ storil,
ker je bila pijada zastonj. Prosim, prav lepo prosim, ne
dajte me takoj na raZenj!* Kovaé se Je seveda smejal pi-

Ljubljanski tramva] —
zdaj v muzeju.

V Dolenjskih Toplicah so susili seno.
Josephine Schlosar iz West Allisa in Anna Zavrl iz Sheboygana.
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janéku, mu iz usmiljenja natodil pol frakeljéka slivovke,
da si je notranjost ogrel ter ga odpravil domov,
L] L] -

V starem kraju si radi privo3tijo Ruse. KroZijo takele:

7Za ¢asa vojne je bilo v Jugoslaviji nastanjenih mnogo
ruskih vojakov. Ti so bili vsi nori na zapestne ure, ki so
jih zdaj videll prvikrat v Zivljenju. Jemali so jih, kjer so
mogli,

K zlatarju v Beogradu je nekoé¢ prifel ruski vojak, na
mizo stresel kakih 10 zapestnih uric ter ukazal: ,Iz teh-le
uric mi napravite eno vekarico, kar ostane je pa vaSe."

* & *

Obljubila sem podati nekaj dobrih kuharskih navodil, ki
sem jih iz domovine prinesla. Sirov strukelj, ki se napravi
brez testa, mi je posebno ugajal. Servirala nam ga je
gdé, Aniea Sitar, hotelirka v Dolenjskih Toplieah, ki mi je
dala navodilo.

Kuhan sirov trukelj v prtiéu brez testa
2 skodeliei (cups) skute (Cottage cheese)
14 skodelice kruhovih drobtin
14 skodelice pSeniénega zdroba (farina)
1 zvrhano jedilno Zlico masla

2 cela jajea in kavino Zlicko soli

Dobro vme#aj sir, drobtine, maslo, zdrob in jajce. Nato
zmoéi mal prticek, ga dobro oZemi, potrosi z drobtinami,
zmes oblikuj v podolgovato Struco, jo narahlo zavij v prtié,
oba konca zavezi In poloZi v vrelo vodo. Kuhaj 30 minut.
Kuhan Strukelj poloZi na kro#nik za kakih 5 minut, nakar
ea odvij, razrezi in zabeli z na maslu opraZenimi drobti-
nicami,

Kuhan sirov &trukelj v testu
3 skodelice (cups) presejane moke
34 skodelice mla¢ne vode
1 jedilno Zlico masla ali olja
1 beljak in kavino #li¢ko soli

Iz tega napravi vlefeno testo. Pofiva naj eno uro, nato

gn razvaljaj ter namaZl z naslednjim nadevom:
3 zvrhane jedilne Zlice masla
3 jajeca, par Zlic smetane
2 skodelici sira (Cottage cheese)

Maslo vmesaj z rumenjaki, pretlac¢i sir skozi cedilo ter
ga prideni maslu in rumenjakom, dodeni par Zlic smetane
in nazadnje Se sneg iz beljakov, S tem nadevom nama#i
testo potem, ko si ga razvaljala in raztegnila. Strukelj
zvij, ga poloZzi v moker in z drobtinicami potrofen prtidek,
narahlo poveii z vrvico ter ga v slanem kropu kuhaj 3; ure,
Kuhanega odvij, zrezi na kose in zabeli z na maslu
ocvrtimi drobtinami. Te wvrste Etrukelj lahko tudl pele&.
Takrat nadev osladkaj, ga potrosi z rozinami ali nariba-
nimi jabolki.

Pomagali sta jim dve Amerikanki:



Pozdrav nasim materam v mesecu maju!

PodruZnica §t. 1, Sheboygan, Wis,
Ursula Marver

(lastna mati naSe podruZnice za
letos je Mrs. Urdula Marver, ¢lanica
Zveze od leta 1929 ter v odboru kot
rediteljica 14 let.

Mrs, Marver — dekligko ime Kaste-
lic — je bila rojena v vasi Vrh, fara
Zelemlje. V Ameriko je prisla leta 1902
ter se eno leto po prihodu porocila z
Mr. Antonom Marverjem. Porod¢il ju
je pokojni Rev. Bilban v Virginia,
Minnesota, Leta 1929 sta z druZino
prigla v Sheboygan, Maja 1353 sta
praznovala zlato poroko, a Se isto leto
je Mr. Marver preminul. V zakonu se
jima je rodilo sedem otrok. Dva sta
umrla, pet jih Zivi, ki so: Mary,
Uriula, Anna, Frank in Edward. Se-
stra Marver ima 17 vnukov in 4 pra-
vnuke. Na slikl je vnuk Mickey.

Kot omenjeno je naa ¢astna mati Ze
14 let odbornica nafe podruZnice. Od
njene druZine so &tiri ¢lanice pri Zve-
z1l. Mrs. Marver je zelo pridna in rada
povead pomaga, zlasti v kuhinji. Je
vedno dobre volje, dasi ji Zivljenje
teZavami in trpljenjem ni prizanasalo.
Lansko leto je bila hudo bolna, zdaj je
pa spet pri dobrem zdravju. Njeno naj-
ljuble delo je kvatkanje. Krasni
robéki in lepi povétrl so dokaz njene
roéne umetnosti.

Na&i ¢astnl materi prisréno &esti-
tamo k odliki, katero ji je poklonila
nasa podruZnica. Zelimo ji Be prav
mnogo zdravih in zadovoljnih let!

Marie Prisland

Hvalnica

RoZe cveto, prepevajo pticki,
odmevajo v daljni pomladi
glasovi...

Po svetu otrofifki rodijo se,
rastejo; a matere skrbijo in
kriz néso ...

Sredi teh kriZev pa se luke
leskedejo, zemlja jih krele

in krefe jih nebo...

Materi hvalo pojo.
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QPOOHOHOHHOO
ZDAJ, KO JE MAJ

Roz bom rdeé¢ih in belih nabrala,

v dva jih velika bom fopka zvezala.
Dvema jih materama bom poklonila,
zdaj, ko je maj.

Enega Mamici moji nebelki!
Vanj ji %e svoje srce bom vplela,
Saj bi ji mnogo ved dati Zelela,
zdaj, ko j¢ maj.

Drugega nesem na drago gomilo . ..
mamici rajni povedati holem:
Dete, da tudi nje ni pozabilo,
zdaj, ko je maj!

SOPGPOOOPOOOO0C0000H000000

PodruZnica &t. 2, Chicago, Il
Veronica Kolenko

Clanice nage podruZnice so za letos
jzbrale kot &astno mater Mrs., Vero-
nica Kolenko, 2002 W. 23rd Street.

Mrs. Kolenko, dekliZko ime Wagner,
je bila rojena 22. dec. 1893 v Srednji
Bistrici, Slovenija. V Ameriko je prisla
29, avgusta 1911 in se ¢ez dobro leto
in pol, dne 2. februarja 1913 porodila s
Stefanom Kolenko v Chicagu. V za-
konu se je rodilo pet otrok: Steve,
Veronica, John, Mike in Mary. Poleg
teh je Mrs. Kolenko stara mati 15 vnu-
kom iIn vnukinjam. Moz Stefan ji je
umrl pred tremi leti.

Njeno najbolj priljubljeno delo je
peéi dobro pecivo in torte, ljubi pa
tudi negovanje vrta. Med ¢lanicami je
zelo priljubljena, je aktivna pri prido-
bivanju novih &lanic in se redno ude-
lezuje mesednih sej. Lanl je tudi za-
stopala podruZnico &t. 2 na Zvezini
konvenciji ter je poznana Stevilnim
delegatkam. Imenovanje za éastno ma-
ter sl je v polni meri zasluZila in ji k
izvolitvi iskreno gestitamo! A.N.

PodruZnica &t. 6, Barberton, Ohlo.
Jennie Lukesic

Za najbolj zasluino mater podruZ-
nice 5t 6 je bila letos imenovana Mrs.
Jennie Lukezic, 136-16th St. N.W.
Rojena je bila 4. februarja 1889 v Bab-
nem polju na Dolenjskem in v Ame-
riko je prisla 18, maja 1912, Naselila
se je v DBarbertonu, Ohio, kjer se je

tudi poroéila 18. januarja 1913 z Jo-
sephom Lukezic. V zakonu se je rodilo
Sest otrok: Joseph, Christine, Jennie,
Mollie, Mildred and Anthony. Mrs. Lu-
kezic je stara mama 18 vnukom. Njeno
najbolj priljubljeno delo je kvackanje
in vrtnarstvo, Pri podruzniei je zavze-
mala urad podpredsednice, se trudila
za nove d¢lanice in sodelovala pri raz-
nih prireditvah in zabavah, K imeno-
vanju ji cestitamo ter ji Zelimo Se

mnogo let srede in zdravija.
Slika nam predstavljn Mrs. Jennie
Lukezic 8 soprogom Josephom,

I :.'
PodruZnica 8t. 7, Forest City, Pa.
Frances Lauriha

Mrs. Frances Lauriha, 7356 Hudson
St., je bila rojena 24. julija 1894 v
Stigni na Dolenjskem (Slovenija) in je
dne 19, avgusta 1907 kot mlado dekle
pri&la v Ameriko. Dne 1. febr. 1909 ge
je v Forest City porodila s seda] po-



kojnim Viktorjem Lauriha in v zakonu

je bilo rojenih 11 otrok: Frances,
August, Gabriel, Lorella, Raymond,
Donald, Victor, George, Elsie, David

in Edward. Ima tudi 13 vnukov. Po-
sebno je zanima heklanje, Sivanje, pe-
¢enje, obdelovanje wvrta, priljubljene
igre ter ljubi lepo petje. Poznana je
tudi, da zna napraviti najboljse nu-
deljce. Je vedno zavedna in zvesta ¢la-
nica podruZnice, ki vedno poravna

svojo ¢lanarino vnaprej in je tudi vpi-
sala svoje vinuke in vnukinje v Zvezo.
Vedno je radevolje pripravljena po-
magati in darovati za druZabnost po-
druznice, bodisi, da prinese kako okus-
no jestvino ali pa roéno delo.

Podruznica #t. 10, Cleveland, Ohio.
Millie Novak

(Clanice naZe podruZnice so letos iz
brale za najbolj zasluino mater Mrs.
Millie Novak, 15601 School Ave. Ro-
jena je bila 7. maja 1901 v Sodrazici
pri Ribnici in v Ameriko je prisla leta
1913, kjer se je naselila v Clevelandu.
Mrs. Novak (dekliZko ime ErZen) se
je poroéila z Antonom Novakom 5. ju-
nija 1920 in v druzini se je rodila
héerka Millie, ki je pa umrla v naj-
lepsi starostl 15 let. To je bil hud uda-
rec za starde, ker sta neizmerno ljubila
héerko-edinko — toda boZja volja je
hotela zgodnjo loditev.

Millie najde mnogo razvedrila v roc-
nih delih, katera dela z vso natand-
nostjo, Zadnjih pet let se nahaja v
uradu rafunske nadzornice pri podruz-
niei in na konvenciji SZZ v Milwau-
kee je isto zastopala kot delegatka.
Millie ge je nahajala langko poletje na
obisku v Sloveniji, je tudi izvrstna So-
ferka in pray rada na uslugo ¢&lani-
cam. Nade Cestitke in Zelje za mnogo
nadaljnih let drustvenega delovanja.

PRI ZIBELI

Dete, zatisni premile oéi,
materin 1jublek, le kmalu zaspl.
Sanje naj sladke zazibajo te,
zlate peroti naj pribliZajo se.
Sluiaj, kaj angeljei tebl pojo:
Spaval, o] dete, le spavaj sladko!

PodruZnica $t. 14, Euclid, Ohio.
Josephina Cebulj

Za ¢astno mater nade podruZnice v
letu 1959 je bila izbrana Mrs. Jo-
sephina Cebulj. Ona si v polni meri
zasluzi to cast, ker je vneta ¢laniea in
nikdar ne pozabi priti na sejo, razen
¢e jo zadrZzi bolezen. Na sgejah nam
vedno kaj koristnega pove ter jo vse
rade posluiamo, ker je vselej veselo
razpoloZena. V Ameriko je priSla po
prvi svetovni vojnl. Kakor mi je ved-
lkrat pripovedovala, je imela zelo na-
porno Zivljenje v prvih letih bivanja v
tej dezell. Zasluiek je bil takrat zelo
majhen in mozeva plata ni zadosto-
vala za preskrbo druZine. Morala je
tudi sama na delo v tovarno, kjer je
ved let trdo delala. Moz John Cebulj
il je umrl pred tremi leti ter zapustil
poleg nje e sinova, Johna in Franka.
John je Ze poroten v blizini doma in
ima dva otroka: Johna in Katie. Frank
ge ni poroden in je doma ter mami
pridno pomaga pri gospodarstvu hise.
Mrs. Cebulj zasluZi tudi vso pohvalo
za oskrbo doma. Vso poletje roZice ne-
popisno lepo cveto okoli hiSe, ki iz-
gleda, kot da je zrastla sredi rozic.
Kljub napornemu Zivljenju je ¢vrsta
in zdrava ter vedno Zidane volje. Pri
podruznici skoraj za vsako sejo po-
skrbi kaj za pod zob,

Mrs, Cebulj je lansko leto obiskala
svoj preljubi dom v Slinovcah na Do-
lenjskem in svoji Se Zivedi sestri, ka-
terih ni videla 38 let. Pripovedovala
mi je o sprejemu, ki ga ne bo mogla
pozabiti do groba. Obe sestri sta poro-
¢enl v bliZzini cerkve sv, Kriza na Do-
lenjskem. Obiskala je tudi druge so-
rodnike, Ker sem bila jaz takrat v
stari domovini, sem Sla tudi pogledat
njen dom in grob njenih starSev, Sli-
kala sem jo stojeto med grobovl star-
Sev. Videla sem, kako so se ji utrinjale
solze — ob misli, da je najbrz zadnji-
krat v stari domovini in na grobovih
svojih starSev, Tudi moje ofi so zalile
solze, kajtl ne da se popisati, kako
se ¢lovek poduti, ko je po tolikih letih
zopet doma. Upati moramo in tolaZi
nas zavest, da gre vse po boZjl volji
in da se bomo zopet snideli v nebesih.

Castnl materi Mrs. Cebulj Zelimo Ee
veliko sreénih in zdravih let!

Antonija Sustar, poroevalka

Podruznica st. 15, Cleveland, Ohio.
Mary Filipovic

Letos je naSa podruinica izbrala
Mrs. Mary Filipovic, 4003 E. 143rd St.,
za. gvojo najbolj zasluino mater. Mrs.
Filipovie je bila rojena 6. febr. 1884 v
vasi Mirna pe¢ prl Novem mestu, V
Ameriko je prisla oktobra 1913, Na-
selila se je v fari sv. Lovrenca, kjer
se je tudi poroéila s Frankom Fili-
povicem dne 26. maja 1919. V druzini
so se rodili trije otrocl: Marie, Ray
and Beatrice. Mrs, Filipovic je stara
mama petim vnukom. Njej je dobro
znana zgodovina podruZnice, kjer za-
vzema urad zapisnikarice Ze 21 let.
Kot zavedna ¢lanica je vedno pri-
pravljena delovati za dobrobit in na-
predek podruznice in dal Bog, da bi
e dolgo let uradovala ter v zdravju
uzivala vso druZinsko sreco. Poleg po-
druznice deluje Ze mnogo let tudi pri
Organizaciji katoliSkih veteranov, in

sicer v Zenskem oddelku, K lzvolitvi
je iz srca Cestitamo!

PodruZnica &t, 17, West Allis, Wis.
Mary Kosmina

Lepa je navada, da enkrat v letu po-

¢astimo naSe najbolj zasluZne matere.

Pri podruzZniel &t. 17 smo letos izbrale

%a 8vojo ¢astno mater Mrs, Mary Kos.
mina, 1545 So. 60th Street. Rojena je
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bila 21. dec. 1893 v Smihelu pri Novem
mestu. V Ameriko je prisla leta 1911
in se porotila 21. julija istega leta z
Matthew Sekula. Smrt pa je to zakon-
sko zvezo kmalu pretrgala — moZ se
je smrino ponesredil v avtomobilski
nezgodi. Bridka so bila leta za vdovo,
ki je morala skrbetl za tri otroke.
Dne 2. sept. 1921 ge je drugi¢ poroédila
z Gabrielom Kosmina. Skupaj je vzgo-
jila pet otrok: Adolph, Mary in Mat-
thew iz prvega zakona, in Joseph ter
Peter iz drugega; stara mati je enemu
vnuku. Njeno priljubljeno delo je vrt-
narstvo In skrb za cvetlice, Pri po-
druZnicl je Ze mnogo let vélanjena in
gse zanima za drudtveno delovanje ter
rada pomaga, kolikor je v njeni moéi.
K priznanju za ¢astno mater ji iskreno
Cestitamo!

PodruZnica &t. 21, Cleveland, Ohio.
Ivana Zalar

Lepa je navada, da je mesec maj po-
sveten nebeiki Materi, obenem pa
tudi zemeljskim materam, ki z neiz-
merno ljubeznijo, Zrtvami in samoza-
tajevanjem vzgajajo svoje otroke in
se trudijo, da bi imeli lepie in boljse
Zivljenje in konéno uZivali veéno
sgredo.

Pri nadl pedruZnici smo letos ime-
novale za naijbolj zasluino mater Mrs.
Ivano Zalar, 11920 Longmead Avenue.
Rojena je bila 28. sept. 1892 v Slove-
niji, kjer se je tudi e pred odhodom
v Ameriko poroé¢ila z Johnom Zalar-
jem, in sicer dne 7. februarja 1909 v
Sv. Vidu pri Cerknici. Ameriska tla je
prestopila 21. januarja 1912, V druZini
se je rodilo Sest otrok: Edward, John,
Jennie, Angela, Frieda in Josephine;
v rodbini pa je 12 vnukinj in Sest vnu-
kov. Njuno dolgoletno sreéno zakon-
sko Zivljenje je na Zalost pretrgala
gmrina kosa — dne 16. decembra 1958
je umrl ljubljeni soprog John.

Mrs. Zalar 1jubl posebno negovanje
evetlic. Sedaj je bolj rahlega zdravja
in se ne more ved v tolikl meri posve-
titi temu priljubljenemu delu. Pri po-

Podruznica &t. 19, Eveleth, Minn.
Gertrude Indihar

Kot vsako leto, smo tudi letos iz-
brale najbolj zasluZzno mater podruZ-
nice. To ¢ast si je pridobila Mrs. Ger-
trude Indihar, 606 Douglas Ave. Lué
sveta je zagledala 14. februarja 1882
v vasi Kot pri Igu. V Ameriko je pri-
sla kot 23-letno dekle leta 1905 in se
e istega leta porocila s Frankom In-
dihar v Evelethu. Njun zakon je bil
blagoslovljen s estimi otroci: Mary,
Frank, Angela, Louis, Getrude, Molly.
Otroci so vsi porofeni in héere so nase
¢lanice. V rodbini je devet vnukov.
Mr. in Mrs. Indihar sta pred leti praz-

druZnici je Ze dolgo let. Zavzemala je
urad predsednice leta 1951 in zasto-
pala podruZnice kot delegatka na Zve-
zini konvenciji v letu 1946. Za korist
in napredek podruZnice je v teku svo-
jega Zlvljenja veliko storila, zato naj
bo to imenovanje za najbolj zasluino
mater na%e priznanje za njeno nese-
bitno delo. Bog ji daj zdravja!

PodruZnica st. 29, Broundale, Pa.
Frances Jaklié
Najpomembnejsi druzinski praznik
v letu je Materinski dan. Nasa Zen-
ska Zveza je Se poSebno poklicana, da
pocasti svoje najbolj zasluine matere,
ki poleg teZkega vzgojnega dela v dru-

novala 5H0-letnico zakonskega Zivlje-
nja. Zivela e mnogo let!

Mrs. Indihar ljubi poleg gospodinj-
stva, ki je pri Stevilni druZinl naj-
vaZnejie hidno opravilo, zlastl obdelo-
vanje vrta. Mnogo ¢asa Zrtvuje tudi za
razna dobra dela, bodisi pri cerkvi ali
drugtvih., Ona spada tudli med usta-
novne ¢lanice nafe podruZnice in je
bila prva blagajni¢arka, 7 veseljem
sodeluje pri prireditvah in se rada
udeleZuje Minnesotskih Zvezinih dne-
vov. K podeljeni ¢asti zasluine matere
il iskreno ¢estitamo!

Na zgornji sliki sta Mr. in Mrs.
Frank Indihar v krogu njune druZine.

Zini Zrtvujejo tudi veliko svojega éasa
In truda za napredek edine slovenshe
Zenske katoliike organizacije v Ame-
riki, Nada podruZnica je letos dodelila
nasloy ¢astne matere dolgoletni &la-
nici Mrs. Frances Jaklié, Rojena Jje
bila v Mengiu na Gorenjskem in v
Ameriko je prifla 15. marca 1907. Cez
mesec dni se je porocila v Clevelandu
z Martinom Jaklicem, ki je Ze pre-
minul. V zakonu se je rodilo 11 otrok
in v rodbini je 14 vnukov.

Zivlienje Mrs. Jaklié je bilo zelo
trnjevo. Sama je bila veé kot eno leto
v posteljl radi noge. Polem je ob casu
razsajanja influence bila bolna vsa
druzina, moZ je bil veckrat bolan radi
pljuénice in je radi tega tudi umrl.
Dva sinova sta umrla v rani mladosti,
eden pa je dal svoje Zivljenje za do-
movino v drugl svetovni vojni. Izmed
11 otrok je sedaj Zivih Se Eest, od teh
je pet sinov in héerka Mary, poro¢ena
Hadley, ki je Ze vel let tajnica nafe
podruznice, Mrs. Jakli¢ ljubi kvadka-
nje in je vedno pripravijena pomagati
pri podruZnici ter jo veseli vsak njen
napredek, K odliki ¢astne matere nafie
cestitke!

Materina ljubezen je Zivljenja poln vir-
ek, ki Zubori iz boZanstvenega srca ter
poji zemljo.




Podruznica 32, Euclid, Ohio.
Josephine Femec

Materinski dan je najvec¢je prizna-
nje, ki ga more svet dati materam za
njihove Zrtve in delo pri vzgoji otrok.
Nafa podruZnica si za to prilike e po-
sebej izbere izmed ¢lanic najbolj za-
sluZzno mater in ta ¢ast je bila letos
poklonjena Mrs. dJosephine Femec,
20150 Traecy Avenue. Rojena je bila
4, aprila 1890 v fari Studenee, Slove-
nija. V Ameriko je prisla leta 1913 in
se porodcila 13, junija 1914 z Antonom
Femec v cerkvi sv. Vida v Clevelandu,
V zakonu so bile rojene tri héere, ki
80 vse porolene: Mary Noda, Julia
Zivkovieh in Albina Mitzkavich. Mrs.
Femec je tudi stara mama Stirim vnu-
kom. Njeno priljubljeno razvedrilo je
oskrbovanje wvrta, posebno pa nega
cvetlic. Pri podruinici je ustanovna
¢lanica ter ves d¢as aktivna za njen
napredek. Poleg nje sta élanici tudi
héerki in vnukinja. Clanice smo ji z
veseljem dale to najviije priznanje, ki
si ga je s svojim nesebiénim delom
zasluzila, Bog nam jo ohrani e mno-
go let!

Leopolda Pucel

PodruZnica &t. 33, Duluth, Minn.

Mary Spehar
Kot po vsej Ameriki, tako tudi ml v

Minnesoti pocastimo svoje zasluine
matere enkrat v letu, to je na Materin-
ski dan, ki bo letos 17. maja. Se veéjo
¢ast pa si zasluZijo matere, katere po-
leg dela v druzini Zrtvujejo svoj cas
tudi za napredek naSe organizacije.
Zato tudi nasa podruZnica, kot mnoge
druge, izbere vsako leto eno izmed
¢lanic-mater za svojo najbolj zasluzno.
Ta ¢ast je letos bila priznana Mrs.
Mary Spehar, 403 - 97th Avenue W. Ro-
jena je bila 23. dec. 1879 v vasi Gric
pri Crnomlju, kjer je tudi preZivela
svoja mlada leta. Ko je bila stara
20 let, se je podala ¢ez morje in na
ameriika tla je stopila 1. maja 1899,
Prva leta je preZivela v Calumetu,
Mich., kjer se je tudi porotéila z Mike
Speharjem 1. maja 1901. Soprog ji je
umrl 15. sept. 1948, V druZini je bilo
osem otrok, od teh sedem sinov: Mike,
John, Joseph, Rudolph, Louis, Ray-
mond, Willlam in h¢i Anna, poroéena
Podgorsek. Stara mama je 29 vnukom
in 17 pravnukom.

Priljubljeno delo Mrs., Spehar je
kvatkanje in obdelovanje vrta ter skrb
za cvetlice, Pri podruznici je aktivna
in je leta 1930 zavzemala urad tajnice.
Ob vsaki priliki navduduje prijateljice
in znanke za nafo Zvezo in pri po-
druZniel so vélanjene poleg héere Ane,
ki zavzema urad glavne Zvezine nad-
zornice, tudi Stirl snahe in osem wvnu-
kov ter Btirje pravnuki, Cast materi,
katere rodbina je v tako velikem &te-
vilu vé¢lanjena v naiih vrstah. DBog
nam jo ohrani 3e mnogo let!

Podruznica st. 38, Chisholm, Minn.

Castna mati podr. &t. 38, Mrs. Leo-
polda Pucel, stanuje v MeNiven Rd. v
Chigholmu. Njeno deklifko ime je bilo
Strle in rojena je bila v Sodrazici v
Sloveniji. Pri hisi se je reklo ,,prl Kla-
roneku”. Mrs. Pucel je mati &tevilne
druzine in njeno najljubSe razvedrilo
je keklanje. Njeno srce je wvneto za
nafo podruZfnico in Zvezo ter vedno
rada pomaga pri nasi krajevni orga-
nizaciji SZZ v vseh ozirlh. Cestitke
od veeh ¢lanie podruZnice!
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PodruZnica &t. 40, Lorain, Ohio.

Mary Jere

Za Castno mater nafe podruZnice v
letu 1959 smo izbrale sestro Mary Jere,
Rojena je bila v vasi Babno polje pri
Lozu., Njeno deklifko ime je bilo
Mary Sumrada in pri hisi se je reklo
»bri Vahtarjevih, V Ameriko je prila
leta 1910 in sicer v Lorain, kjer se je
naslednjega leta porodéila z Josephom
Jere, ki je bil doma iz I&ke Loke.
Umrl je pred nekaj leti. V druZini so
tri héere: Mary Erjavee, Fanny in
Emma Kurjan ter sin Frank. V SZ%Z
je pristopila 8. februarja 1938 in pri
nasi podruZnici je Ze nekaj let v od-
boru. Vselej se z veseljem udelezuje
sej in je vedno pripravljena pomagati
za korist rofne blagajne in podruZnice
na sploéno. Z iglami v rokah je pravi
mojster, pa najbo pri Sivanju krasnih
pregrinjal (quilts), kvackanju ali ple-
tenju in Sivanju preprog (bralded
rug). Dne 23. marca je obhajala svoj
rojstni dan in Zelim ji Se mnogo let
zdravja in veselja med domadimi ka-
kor tudi med nami. Mrs. Jere destitam
k ¢asti zasluzne matere pri podruznici,
kar si po vsej pravici zasluzi.

Frances Bresak, preds.

3

PodruZnica &t. 41, ctéveland, Ohlo.
Frances Mese

Nufa Castna mati Zivi na naslovu:
388 I2. 162 St. Rojena je bila 18. ju-
nija 1882 v Jurjeviel, Slovenija, in v
marcu 1902 je prifla v Ameriko. Dne
10. junija 1902 se je poroéila z John
Klanearjem v Pueblo, Colo., in imela
deset otrok, od katerih Zivijo ge trije:
Anton, I'rances in Sophie. Mrs. Mese
ima tudi devet vnukov in Btiri pra-
vnuke. Iz Puebla je #la nazaj v stari
kraj, odkoder se je leta 1939 vrnila In
se naselila v Clevelandu. Sedaj je Ze
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tretji¢ vdova po zadnjem wmoZu L.
Mese. Posebno jo veseli kvadkanje,
petje in roéno delo. Francka je zelo
vesele narave, igrala je pri vseh igrah,
katere je podala nada podruZnica. Tudi
v drugih ozirih je vedno pomagala za
napredek podruZnice in Zveze v splos-
nem. Bila je #est let podpredsednica
in dve leti predsednica podr. 38t. 41.
Mrs. Mese je bila vedno najbolj agilna
za pomod blagajni pri igrah in pri pro-
dajanju listkov ter pridobivanju novih
¢lanie,

PodruZnica &t. 47, Euclid. Ohio.
Jennie Pugelj

7Za d¢astno mater podruZnice je bila
letos izbrana Mrs, Jennie Pugelj, ka-
tera res to &ast zasluzi. Rojena je bila
20. sept. 1899 na Bezuljaku, fara Be-
gunje. V Ameriko je dospela maja
leta 1921 k stricu Fr. Debeve v Auroro,
Pa. Cez 14 mesecev se je pa preselila
v Cleveland k bratrancu John Korofcu
na St. Clair. Kmalu nato je to mlado
rde¢elitno deklico spoznal slovenski
fant Frank Pugelj, rojen v DBraziliji.
Vnela se je ljubezen in 21. aprila 1823
sta se poroé&ila pri sv. Vidu. V zakonu
tudi njima ni bllo vse s cvetjem po-
guto, imela sta svoje preizkufnje, pa
sta vendar vse voljno v ljubezni in z
zaupanjem prenasala, ter v tem bila
marsikaterim zakoncem za vzgled. Bog
ju je obdaril s tremi h&erkami in sl-
nom; starejia hé&i Florence je izufena
bolnidarka (nurse) in wvsi &tirje so
sreé¢no porodeni, Nafa dastna mati je
tudi ponosna stara matl osmim vnué-
kom in eni vnukinji.

Hud udarec je doZivela 26. nov. 1954,
ko ji je Vsemogodéni nenadoma odvzel
ljubega soproga, kateri je bil vedno
voljan delati na druftvenem polju —
tudi pri na%l podruZnici se ni odrekel
deln. Leta 1953 je bila s skupino SZZ
v domovini, obiskala je ljubo mamico,
katera je umrla julija 1957 v visokl
starosti 94 let.

Mrs. Pugelj je ¢lanica podruZnice
&t. 47 od njene ustanovitve. Bila je
prva zapisnikarica in skozi vaeh 28 let

je v kakem odboru, Sedaj je Ze dez
pet let tajnica in svoje delo opravlja
z veseljem in v zadovoljstvo. SkuSa
ustred¢i veem in najvedje veselje ji je,
¢e pride kak dolaréek v roéno bla-
gajno, za kar se sama Se posebno po-
trudi. Bila je tudi na zadnjih treh kon-
vencijah SZZ, kjer je gotovo tudi gle-
dala in delovala za dobrobit Zveze, saj
je ni geje, da nas ne bl spedbujala, da
naj pridobimo nove élanice, in naj se
bolj ozivimo itd. Je vesele in dru-
zabne narave in na vsaki seji nam za-
poje kak&no staro narodno., Tudi ,Hap-
py birthday* ne izostane. Da se ne
drzimo kislo, nam pocéasi kakino Spas-
no pove — in prinese kakino dobro
sladko pecivo, itd,

Taka je naSa ¢astna mati. Bog jo
blagoslovi in ohrani 35e mnogo Ilet
zdravo in delavno na drustvenem polju
in njeni druziniei! Helen Tomazic

PodruZnica &t. 49, Noble, Ohio.
Mary Stusek

Mrs. Mary Stusek, 28654 Grand
Blvd., je bila rojena 6. sept. 1889 v
Sencéurju pri Kranju ter je novembra
1910 pridla v Ameriko. Njena poroka
je bila dne 17. okt. 1909 pri Sv. Le-
nartu nad Skofjo Loko. V zakonu je
bilo rojenih Sest otrok: Karl, Viljem,
Joe, Anna, Netty, Mary. Njen soprog
Anton je Ze preminul. NaSa d&astna
mati ima 20 vnukov in pet pravnukov.
Posebno jo vesell zbiranje rabljene
obleke in poiiljanje paketov v Indij-
ske in Afriske misijone. Ona je tudi
predsednica St. Francis Xavier Mis-
sion Club, Za naSo podruZnico ima iz-
redne zasluge, saj je predsednica po-
druZnice do malega ves ¢as obstoja po-
druznice in obenem tudi tajnica, Veé-
krat je bila delegatinja podr. na Zve-
zinth konvencijah. Mrs. Stusek se ima-
mo zahvaliti za obstoj podr. &t. 49 in
za delavnost nekdanjega ,drill teama*.
Pod njenim razumnim vedstvom je ve-
selje delovati. Samo &Skoda, da ni ved
tiste aktivnosti pri drustvih, kakor je
bila pred leti. Mrs. Stusek je tudi
skrbna mati in dobrotnica vseh po-
trebnih, Bog jo Zivi mnogo let!

J. Kosten

PodruZnica &t. 64, Kansas City, Kans,

Gertrud Zagar

Mrs, Gertrud Zagar, 613 Northrup,
je zagledala lu¢ sveta v vasi Gornji
Cacie, Osllnica, ter je leta 1906 prisla
v Ameriko s svojim moZem BlaZem, s
katerim se je porodila leta 1902 v Osil-
nici in njun zakon je bil blagoslovljen
z deset otroci: sedem sinov in tri
héere. Eden sin je Ze umrl. Ena iz-
med njenih héerk je redovnica ¢, se-
stra Corinne v redu Benediktink. Na-
Sa ¢astna mati ima tudl osem vnukov.
S svojim soprogom sta leta 1952 ob-
hajala zlato poroko v slovenski cer-
kvi sv. DruZine v krogu svojih otrok.
Mrs. Zagar je izvrstna kuharica in je
vedno kaj dobrega spekla za rojstne
dneve, Ko se je na%a podruZnica usta-
navljala, je ona tudi pomagala ustano-
viteljiel Mrs. Tereziji Cvitkovie prido-
bivati ¢lanice za nafo podruZnico in
je bila vedno zavedna d¢lanica Zveze,
ki je vedno rekla: Nekaj lepega je
biti ¢lanica SZZ.

PodruZnica §t. 68, Fairport Harbor, O.
Angela Lunka

Pri mnoglh podruZnicah ni teiko iz-
brati najbolj zasluZno mater, ker vsa-
ka d¢lanica ve za zasluge svojih so-
sester. Tako je bilo tudi pri podr.
5t. 68, Fairport Harbor, 0., kjer je ta
¢ast bila letos podeljena prvi tajnici
in ustanovni ¢lanlei Angell Lunka, sta-
nujo¢i na 101 Wellesly Dlvd., Paines-
ville, Ohio.

Mrs. Lunka je bila rojena v vasi
Otave pri Cerknici 3. novembra 1897.
V Ameriko je prifla 12. sept. 1920 in
se poroc¢ila z Antonom Lunka dne
27. novembra istega leta v Clevelandu,
V zakonu so se rodill trije otroei:
Tony, Viktor in Julia, ki so poroceni
in ge je medtem rodbina Ze pomnoZila
za pet vnukov in &tiri vnukinje. Mrs.
Lunka je vdova, toda zna uporabiti
vsak prost das za dobro gtvar, Pozimi
Elva, poleti pa dela na vrtu. Za raz
vedrilo tudi rada balina,

Pri podruZnici je bila tajnica prva
tri leta po ustanovitvi, Vpisala je tudi
lepo &tevilo ¢élanie in je ponosna na
zlato brofko, katero je prejela kot na-
grado za njen trud iz Glavnega urada.

Cestitke In Zelje, da bi imela srefno
gezono v balincanju!
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PodruZnica 8t. 77, N.S. Pittsburgh, Pa,
Mary Rogale

Za ¢astno mater podruinice v tem
letu smo izvolile Mrs. Mary Rogale.
Doma je iz Kostela pri Koceviju In z
mozem stn vzgojila pet otrok, dve
héeri in tri sinove, od katerih je eden
hrom in leZi ze 30 let. Mati ga skrbno
neguje wvsa ta leta trpljenja. Poleg
tega je starn mati Stirim vnukom.
Mrs. Rogale je zelo dobra €lanica Zve-
ze in prav rada pride na seje in tudi
pomaga, ¢e se le more odtrgatl od
doma in bolnega sina. Vsa ¢ast trpedi
materi! Marie Pavlesic, preds.

Podruznica st. 84, New York, N.Y.

Fanny Holesek

Nafa ¢astna mati Mrs, Fanny Hole-
sek, 6049 - 68th Rd., Ridgewood, je blla
rojena dne 9. marca 1887 v Dolskem,
Slovenija. V. Ameriko je prisla 20, ju-
nija 1910. V zakonski stan je stopila
na Reki dne 1. febr. 1908 z Johnom
Holesek. V zakonu so bili rojeni &tirje
otroci: Fanéi, John, Joseph, Rudy in
v rodbini je pet vnukov In wvnukinj.
Mrs, Holesek posebno rada izdeluje
krvavice, ki so izredno okusne. Kot za-
vedna rojakinja je bila ustanoviteljica
podruZnice &t. 84 ter vedletna podpred-
sednica, ki je tudi vedno pomagala,
kadar je Elo za dobro stvar,

PodruZnica &t. 89, Oglesby, IIL.

Sophie Frank

Za ¢astno mater nade podruZnice smo
letos izvolile Mrs. Sophie Frank, Elm
Street, Oglesby., Rojena je bila 12, feb.
1897 v Gratkornu pri Grazu (Austria)
in v Ameriko je prisla decembra 1922,
Porodila se je 8 Frankom Frank leta
1923 v cerkvi St. Roch v La Salle, 11l
V zakonu ge je rodilo Sest otrok. Dve
héerki Darlene in Marion sta ¢lanici
Zveze kakor tudl dve vnukinji Linn in
Pamela, Mrs. Frank je pristopila k
podruzniei leta 1937 in je blagajni-
carka Ze tri leta ter vestno vrsi svoje
uradovanje, Posebno veselje ima z ob-
delovanjem vrta in gojitvijo cvetlic in
zelenjave, Mrs, Frank je dobra matl
svojim otrokom in pridna v rodnem
delu in v Elvanju. Njen soprog je umrl
leta 1954, Nafe cestitke, Mrs., Frank!

Celia Hobneck, tajnica

Podruznica &t. 91, Oakmont, Pa.
Rose Kirn

Izbrana mati nage podruZnice za to
leto Mrs. Rose Kirn je bila rojena leta
1887 v Zvance selo pri Rakeku v Slo-
veniji. Eno leto po svojem prihodu v
Ameriko, se je 1. 1908 poroéila z Jo-
sephom Kirn. Soprog ji je preminul
leta 1940 in od osmih otrok, jih Stiri
Ze krije ¢érna zemlja. Eden sin je bil
ubit kot amerigki vojak v drugi sve-
AAV2 VoA Vo u Ve u Vo (a2 Vo LoV LoV Ve laVo Ve a Yo

MAMICA

Mamica moja je straino bogata,
nima zlata, pa je vendar vsa zlata:
zlate so njene ofi,

zlate so njene besede,

zlato je njeno srce,

Vse to bogastvo mi vsak dan poklanja,
kadar ljubefe nad mano se sklanja,
kadar me boZa, poljublja gorko,

nih&e na svetu bogat ni tako!

TRIRIRVTVIVWTVIVIVTICWTRTRIS
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Rose Kirn, s sestro Mary

tovni vojni. Deklifko ime Mrs, Kirn je
bilo Slabe in ona je s sestro Mary
Kneflele ustanovila podruZnico &t. 91.
Sestra Zivi v Braddock, Pa. in je ¢la-
niea podr. st. 61.

Sestra Kirn je pri podruZniei vedno
aktivna kar se da in vedno priprav-
ljena pomagati, tudi redko zamudi
mesedne seje,
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PodruZnica &t, 96, Universal, Pa.
Gertrude Schifrar

NaSa ¢astna mati leta Mrs. Gertrude
Schifrar, 409 Short St., Monroeville, je
bila rojena 17. marca 1885 v Podgori,
Oselice ter je v novembru 1907 pridla
v Ameriko. Dne 1. aprila 1907 se je v
cerkvi St. Mary v Pittsburghu poro-
¢ila. S soprogom Johnom sta imela
sedem otrok, od katerih Ze Zivijo &tiri
héere in dva sinova. Ima tudi osem
vnukov in &tiri pravnuke. Mrs, Schif-
rar je odliéna kuharica, posebno rada
poskusi razne jedilne recepte. Njeno
pecenje je izborno, predvsem potica in
flancati. Posebno srecno roko ima tudi
v obdelovanju vrta in slovi po tem, da
na njenem vriu najprej zraste solata
spomladi, katero radodarno deli z dru-
gimi., Ona je tudi zelo zvesta obisko-
valka bolnih sester, ki jih spravi v
dobro voljo. Mrs. Schifrar je vesele
narave, ima vzvisene ideale In je v
resnici prav vzpodbudna vsem svojim
sosestram, d&lanicam Zveze,
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SPOMINI I1Z RODNE DOMOVINE. ..

Cerkev sv. Mihaela
na Ljubljanskem barju

V naslednjih mesecih se ho zopet mnogo rojakov in ro-
jakinj podalo v staro domovino — obiskali bodo svoj rojstni
kraj in preZivell nekaj dni v druZbi sorodnikov in znancev.
Marsikoga bo tudi zanlmalo, kako izgleda to in ono, kaj
se je spremenilo v letih, odkar so zapustili domaci krov.

Tudi jaz sem gojila iste Zelje ob priliki mojega obiska
v Sloveniji lansko leto, Obiskala sem razne kraje, ogle-
dala 8i razne nove zgradbe In videla cerkve, €ne prenov-
ljene, najved¢ po zaslugi darov na&ih rojakov v Ameriki,
druge potrebne popravil, ki Se ¢akajo na usmiljena srca.
Posebnost pa je bila brez dvoma cerkev sv. Mihaela na
Ljubljanskem barju. Po zaslugl Mr, Franc ¥Fujan-a, krov-
nega mojstra v Ljubljani, in njegove soproge, katerih gost
sem bila, mi je bila dana prilika, da sem videla to edin-
stveno cerkveno zgradbo na svetu. TamkajSnji g Zupnik
Matkovié mi je radevolje razkazal posebnostl cerkve in po-

e

Notranjost cerkve sv. Mihaela na Ljubljanskem barju.

Jasnil znacilnosti oltarja ter notranjosti, za kar sem mu
iz srca hvaleina.

Cerkev sv. Mihaela stojl sredi Ljubljanskega barja. Po-
stavljena je bila v letlh 1937—1940. Barjani imajo svojo
farno cerkev v Trnovem po 1 ure do 2 uri daled in je ta
podruZnieca, v kateri se opravlja redna nedeljska sluzba
boZja, za otroke in staréke velika dobrota. Nadrte za cer-
kev je napravil arhitekt JoZe Pleénik. Ker je Barje modé-
virna zemlja, je bogosluzni prostor dvignjen za celo viino
nadstropja nad teren in so tako nastali pod cerkvijo pro-
storl za cerkovnika, shrambe in zasilno preno¢iide za du-
hovnika. V cerkev samo vodijo zelo poloine stopnice -——
nekak pofeven most pred vhodem, kar je na sliki dobro
vidno. Zaradi mehkih moévirnih tal je bilo treba pod zidovi
in zvonikom zabiti v zemljo najprej nad 500 lesenih do
30 tevljev dolgih stebrov in &ele na te polem graditi te-
melje, Posebna znamenitost te cerkve je v tem, da sta
oltar in vhed ob daljSih stranlcah pravokotnega prostora,
kar ima to vellko prijetnost, da noben obiskovalec ni daleé
vstran od oltarja, marveé so vsi zbrani ob obeh stranech
tega sredisca.

Dragi rojak in rojakinja! Ko si bos ogledoval Ljubljano,
ne pozabi na cerkev sv. Mihaela na Ljubljanskem barju,
Kjub temu, da ni velika, je vredna, da si jo ogledas!

Albina Novalk

»KakSen dar?*

Pri drugem grobu sem se spomnila

MATERI ZA GOD

Po dolgem ¢asu sem zopet obiskala
svoj rojstni kraj.

Ob prvem lepem dnevu sem napra-
vila daljsi sprehod v okolico. Pot me
je vodila tudi na pokopaliie. Ob gro-
bu z letnico 1912 sem videla moza, ki
je stal in molil.

Poznan mi je bil grob po svojl po-
gebni obliki, toda obiskovalec mi je bil
povsem neznan. Poc¢akala sem nanj ob
pokopalizkih vratih.

»Dovolite, kdo ste
znanec?"

»To je sedaj vseeno. Mater! za god
sem obiskal njen grob."

wSte od daled?"

»Pet ur sem potreboval z vlakom.”

wPet ur? Dolga pot?”

»Ko0 bi ne bilo vlaka,
pes.“

yTudl ped? Radi ste imell svojo
mater."

»Da, e vedno slisim njeno besedo.
Vedno e vidim njen zgled, Se vedno
okuiam njen dar."

verni moj ne-

bi Bel tudi

,,\-'ero."

Spoznala sem, da je hotel biti v tem
trenutku zbran v spominu na svojo
mater, zato ga nisem ved nadlegovala
Z vprasanji. Nadaljevala sem svojo
pot.

Ko sem se vracala mimo pokopa-
liséa, sem stopila h grobu, ob katerem
Je pred dobro uro e stal neznanec. Na
grobu je dehtel svez Sopek roZ z be-
lim trakom in zlatim napisom: ,Ob
dvajsetletniei — pesinovljenec.”

Moje zacudenje ob neznanem obi-
skovaleu je bilo e vedje. Se &ez dvaj-
set let? samo posinovijeneec? In tako
daljni obisk? In za god?

O, ve matere, ki poéivate tu okrog
v grobeh, ali va&i sinovi ali vasi otro-
ci tudi tako mislijo na vas, ki ste jim
bile prave matere?

Pogledala sem po grobeh in predi-
tala sem mnekaj znanih imen, meni
davno znanih Zend, Pocivajte v miru!
Kako ste pozabljene: Prva, druga,
tretja in Cetrta.

Tvojega sina sem danes srecala. Bo-
gat je postal. Kako dobro se podéuti v
svojem bogastvu,

pozabljive hdere, Nedavno je priila
domov na obisk. Materinega groba ni
niti obiskala. Cemu? Saj mati ve& ne
more videtl njene nove obleke in no-
vega pladca,

In tretja in &etrta pokojnica, kako
je z vajinimi otroci? Bili so Se pre-
mladi, ko ste jih bill zapustili, Komaj
s0 mogli izre€i vajino ime, Ze go izgu-
bili svojo mlado mater. — Kdaj torej

“otrok svoje matere ne pozabi? Pre-

mladi otroci se je ne spominjajo, sta-
rej31 jo pozabljajo. Kdaj sme mati
avojemu otroku umretl, da je otrok ne
pozabi?

Od3la sem proti domu. Mimogrede
sem poizvedela, kdo je bil obiskovalec
na grobu z obnovljeno letnico 1912, Po-
kojna koc¢arica Katarina je pred mno-
giml leti sprejela rejenca Silvestra.
Ljubila ga je in vzgojila, kaker mati
svojega slna: z vero in ljubeznijo.
Zato ju je bila deleZna Se po smrti.

Tudi nafe matere sedanjih dni naj
vzgajajo na ta naéin in njih spomin
bo ostal veden. . M.
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MESECNA POSLANICA GLAVNE PREDSEDNICE

Drage odbornice in ¢lanice:

Priblizal se je mesec majnik, ki je najlepsi v letu, ker
je posvelen nebeSki Materi Mariji. Drugo nedeljo v me-
secu, to je 10. maja, se bomo poklonile nasim zemeljskim
materam. Po vsej deZeli se bodo tega dne vrsili vesell
druZinski sestanki. In spominu mater, ki so Ze v grobu, bo
poklonjenih mnogo duhovnih Sopkov, zbranih iz ljubezni in
spoitovanja. To bo dan zahvale in molitve. Vse matere
naj Bog ohrani, da bi 3¢ mnogokrat praznovale Materin-
ski dan!

Koncem maja pa bomo obhajali ,,Dan kin¢anja grobov'’,
ko se vsa deZela klanja svojim mrivim in dragim junakom.
Naj nobeden ne bo brez cvetlice (mak) ali ,,POPPY", znak
vojakov, ki so se borili za nas in dali svoje zivljenje. Naj
jim da Bog velni mir in pokoj!

Ponovno moram omeniti naso kampanjo v pocast driav-
nim predsednicam, ki so naSe voditeljice v tej kampanji.

Prosim vas, drage sestre, storite vse, kar vam je mogode,
da bo lep uspeh pri vseh podruZnieah — nagrade so lepe.

Zvezin dan v Lemontu bo 19. julija 1959 pri Mariji Po-
magaj. Vse priprave so v oskrbi podr. 5t. 2. Vsako leto
smo imele zelo lep odziv ¢lanic kot obginstva. Vabljenl ste
tudi na letodnje romanje in piknik, ki se vrsi na ameriskih
Brezjah.

Kakor vidim v Zarji iz poroéila drZavne predsednice
Antonije Tanke iz Ohio, je imela Vzhodna divizija naSe
kegljaike lige svojo tekmo 1. marca v Clevelandu z lepim
uspehom, Tudi telkma Divizije srednjega zapada, vrieda se
v La Salle, 111, 14. in 15. marca, je lepo potekla. Cestitke
zmagovalkam in hvala odbornicam, ki so dosegle uspeh,

Ponovno prisréno pozdravljam vsepovsod Zvezine matere
za njihov ,DAN*!

Josephine Livek,
glavna predsednica

V BLAG SPOMIN

V tem letu sta preminuli dve slo-
venskl pionirki, zelo delavni in za-
sluzni Zvezini ¢lanici in bivii glav-

V marcu je preminula blaga in
skrbna mati, sestra

L N TR AT
V blag spomin pokojne sestre
MARGARET KOZJAN

Ravno na vellki etrtek je Stvar-
nik Zivljenja in smrti utrgal in
sprejel nepozabno sestro Margaret
Kozjan, zvesto ¢lanico podr. &t. 3.

ni odbornici,
V januarju se je iz tega sveta po-
slovila blaga Zena, sesira

Preminula je 26. marca 1959 po
enomesedni hudi bolezni. K ved-
nemu pocitku je bila peleZena dne
30. marca, ob spremstvu velikega
Stevila ¢lanic podruznice in prija-
teljev. Doc¢akala je &astitljivo sta-
rost 89 let. Nadarjena je bila z bi-
strim umom in vedno je imela
smehljaj za vse. S sestro Kozjan je
legla v grob zvesta, ves éas de-
lavna Zvezina ¢lanica. Ona ni bila
ena tistih, ki se po enem ali dveh
letih naveli¢ajo, paé¢ pa je bila
alitivna ves tas obstoja podruZnice.
Kot ustanovna élanica in prva taj-
nica nase podruZnice je 18 let vzor-
no upravljala razlicne urade po-
druznice, In sedaj je sestra Kozjan

MARGARET KOZJAN

dokondala aktivnost. Pogresale jo
bomo prav zelo, posebno jaz, saj mi
Je bila kot mati. NeStetokrat sem

MARY DAROVEC

ustanoviteljica ter veé let steber
in gonilna sila podruZznice &t. 14 v
Clevelandu, Zvezl je bila vdana z
vsem srcem. Blagajniski urad je
pri podruZnici upravljala veé let. V
glavni Svetovalni odbor je bila iz-
voljena na prvi konvenciji, vrieéi
se leta 1927 ter pozneje Se dvakrat.
Zvezina glavna odbornica je bila

9 let.
* L] -

ustanoviteljica ter mnogo let vest-
na tajnica podruZnice &t 3 v
Pueblo, Tudi v svoji dolgi in muéni
bolezni je mislila na Zvezo. Par
tednov pred smrtjo mi je pisala,
kako ji je Zarja edino razvedrilo in
s kakim veseljem jo prebira ter se
vesell Zvezinega napredka. Sestra
Kozjan je bila takoj ob Zvezini
ustanovitvi imenovana v glavni od-
bor kot svetovalka. Pozneje je bila
izvoljena Se dvakrat. Glavna odbor-
nica je bila 10 let.

7 Bogom, dragi sestri! Pocivajta
v miru! Naj Vaju ljubi Bog obllo
nagradi za vsa dobra dela! Seme,
ki sta ga pri svojih podruZnicah
vsejali, prinasa krasne sadove.

Med nami bo Vama ohranjen
blag spomin!

Marie Prisland

jo obiskala. Njene prve besede so
bile: ,Antka, kako sem vesela, da
si prisla me obiskat,” in pogovor o
podruZnici ji je bil v najveéje ve-
selje, Poslovimo se od sestre Koz-
jan z besedami, ki jih je ob od-
prtem grobu ganljive ¢itala Vaga
podpredsednica: ,,Obljubimo, da je
ne bomo pozabile.”

Pokojna naj sniva vecéno spanje,
refena vsega trpljenja. Veliko je
bilo evetlic in e ved je bilo kartie
za sv. mage. Sest ¢lanic jo je spre-
milo s sveéami do groba kot ¢astna
straza. TolaZba nas krepi, da je od-
8la po pladilo na drugi svet, kate-
rega si je zaslulla s svojimi do-
brimi deli. UZivaj vedno plactilo in
svetl mir. Vedno mi ostanef v ne-
fzbrisnem spominu, dokler tudi jaz
ne pridem za Teboj k Bogu po
svoje pladilo, Anna Pachak

30. maj: SLAVA SPOMINU UMRLIH SESTER S$ZZ!



1

04
Dopiai

&t. 1, Sheboygan, Wis. — Na Zeljo
driavne predsednice sestre Rose Kra-
mer, da naj bi naa podruZnica imela
prvi drZavni dan, je bilo na zadnii seji
gklenjeno, da prevzamemo pProgram za
drzavni dan, ki se bo vrail zadnjo ne-
deljo meseca septembra. Vsebina pro-
grama bo naznanjena pozneje, za du-
nes se pa priporofamo vsem padruz-
nicam v drzavi Wisconsin za sodelo-
vanje.

Naga podruZnica sodeluje pri kon-
testu, ki ga vodi tukajénja radio po-
staja WHBL. Razpisana je nagrada
$2,500.00, ki bo razdeljena med naj-
delavnejée klube in organizacije v me-
stu. Nafa podruZnica v kontestu sode-
luje, ker #Zeli zbrati primeren znesek
za opravo bodode hiSe, ki jo bo nasa
fara postavila za Castite Solske sestre.
Namen je toraj vzvigen. Mnogim ideja
ni jasna. Za pojasnilo poklitite natel-
nico kontesta, sestro Mary Mizkewiz.
Telefon: 2-9392. Mrs. Mizkewiz se
gllno trudi ter se ne ustrasi nobenega
dela, samo da bo uspeh. V teh &asih,
ko je dobre delavke tezko dobiti, je
prijeten pojav imeti osebo kot je
Mary, ki radevolje stori celo veé kot
se od nje pridakuje. NajlepSe prizna-
nje za Tvoj trud, Mary!

Prihodnja seja se bo vréila 10. maja,
na Materin praznik. V ta namen bo
podan lep program. Sodelovala bo
skupina mladih 1ljudi ped vodstvom
ucitelilce glasbe, sestre Olge Saye.
Program se pri¢ne takoj po seji. Vo-
diteljica programa je podpredsednica
Mary Mizkewiz. Pridite vse na to
sejo, da skupno podastimo praznik na-
3ih mamic!

Dne 12. aprila sta dve na&i odbor-
nici praznovall svoj rojstni dan: Mary
Vertacie, blagajnicarka, in TUrsula
Marver, rediteljica. Obema lepo &esti-
tamo ter jima Zelimo vse najboljge
tudi zanaprej!

1z drzavne univerze v Madisonu je
graduiral Mr. Anton V., Simenc, sin
nase ¢lanice sestre Getrude Hudo-
hmet. Kot inZenir je takoj dobil od-
litno mestno sluzbo v Milwaukee. Ce-
stitamo!

(estitamo tudi Mr. in Mrs. Joseph
Rupar, katerih hderka Joanne je bila
sprejeta k Solskim sestram reda sv.
Franéitka v Lemontu. Studira za uél-
teljico. Mlada redovnica kot njena ma-
mica sta nasi ¢laniel.

Meseca aprila je preminula sestra
Anna Bushner, mati 12-tih otrok. Dva
otroka sta v rani mladostl umrla,
ostalli pa so svojo mamico lepo spre-
mili na zadnji poti. Naj blaga sestra
v miru podiva! Rodbini lzrekamo nase
sréno soZalje! Marie Prisland

§t. 2, Chicago, 11l. — V novi ¢lanskl
kampanjl v poéast driavnih predsed-
nic, ki se je pri¢ela 1. aprila in traja
do 1, oktobra, je predsednica Joseph-

ine Zeleznikar kot prva vpisala tri
nove ¢lanice in 8 tem dala lep vzgled
in pobudo drugim sestram.

V dneh 22. do 24. maja se bodo
vriile duhovne vaje za Zene in dekleta
v Baragovem domu v Lemontu. Cla-
nice, kakor tudi druge Zene in dekleta
g0 vabljene k udeleZbi. Za informacije
se obrnite na: Father Leonard Bogo-
lin, O.F.M., Box 608, Lemont, Illinois.

Zvezin dan v Lemontu se bo vriil
v nedeljo, 19. julija. Na¢elnice odborov
s0 sestre: Program, Corinne Lesko-
var; kuhinja, Anna Zorko in Frances
Zibert; streZnice, Frances Gomilar;
toc¢ilnica in bus, Mary Tomazin; hooli-
gan, Liz Zefran in Mary Muller; otro-
gke igre, Viola Strupeck.

Za Zvezin oltar v kapeli Baragovega
doma so prispevale: $5.00, Josephine
Zeleznikar; po $2.00, Mary Muller in
Josephine Amon; po $1.00, Josephine
FFarkas, Antonia Vogrich, Frances Zi-
bert, Mary Tomazin in Frances Gomi-
lar., Dosedaj znaSa v ta namen na-
brana vsota $43.00. Priporoca se za na-
daljne prispevke,

Proslava Materinskega dne se bo
vriila na prihodnji seji 14. maja. Vsa-
ka navzoéa mati bo obdarovana z le-
pim rob¢kom, Castna mati sestra Ve-
ronica Kolenko pa s krasno brosko.
Serviran bo éaj in pecivo, za katerega
bo poskrbelo veé ¢lanic. Obenem bomo
proslavile tudi rojstni dan predsednice
Josephine Zeleznikar in blagajni¢arke
Mary Tomazin, kakor tudi vseh drugih
seater, ki obhajajo svoj rojstni dan v
mesecu maju.

Na svidenje na seji 14. maja!

Albina Novak, zapisnikarica

Spet kli¢e nas venéani maj!

§t. 2, Chicago, Ill. — Na seji, dne
9, marca je bila razvidno, da je ved
sester v bolezenskem stanju. Vsem Ze-
limo skorajsnjega okrevanja. Zato ude-
lezba ni bila prevellka, pa vendar je
bilo Zivahneo, kajti program je bil do-
volj zanimiv,

Verjetno je pa tudi, da je kaké&na
pozabila priti na sejo, kar se je tudi
meni ze pripetilo, all pa si ne dtejemo
za dovolj vaZne te sestanke, kar pa
seveda ne bi bllo lepo od nas, kajti
zavedati se moramo, da skupno bomo
vedno Zele veé uspehov, kot pa, te
bomo jemale vse preveé lahkomiselno.

Seda] imamo zopet dosti skrbi, kako
urediti delo in ves program na Zvezin
dan in piknik v Lemontu, ki se bo
vriil, kot nam je znano, na nedeljo,
19. julija t.1. Apeliramo, da bi vsaka
pomagala pri tem, kolikor jI je mo-
gote, da bo vse kar najlepe po-
teklo. Zavedajmo se tega, da v skup-
nosti je vedno ve¢ mo¢i in uspehov.
Ne bi bilo lepo od nas, da bi se samo
na nekatere zanasale, ki vedno stojijo
ob strani in rade pomagajo ter se
irtvujejo na vseh sejah in dosti tudi
izven sej. Vse, ki smo vélanjene, smo
tudi. dolZne po svojih mo&eh pomagati,
ker le na ta nadin bo postala nasa

organizacija %e moénejia. Tako bo
tudi nas priljubljeni list , Zarja‘’ imel
vedno lepSe odmeve, dasiravno si tudi
danes zasluzi najlep8ega priznanja, saj
bo skoraj poteklo 30 let njegovega ob-
stoja, kar je za nas Slovence velike
vrednosti, ker ne samo me, ampak
vsi élani druZine jo iz meseca v me-
gec rajdi prebiramo, kar je mislim
tudi potrebno, da bodo nasi potomei
ohranili vsaj to misel dobro med nji-
mi, da bo &e dolgo plamtela glovenska
beseda med njimi.

Poleg zgoraj navedenih tock pride
letos %e posebno v pofitev najlepdi
mesee maj, Kot vsako leto, tako ima-
mo tudi letos namen poc¢astiti mater,
ki si je vsekakor zasluzila ter pri-
dobila ¢astno mesto.

Pa Se na rojstne dneve &lanic ne
smemo pozabiti v tem Ze zgoraj ome-
njenem mesecu. Med njimi je tudi
nada predsednica Josephine Zelezni-
kar, katera si prav gotovo zasluZi, da
ji osebno izrazimo svoje cestitke,
Kaksna bo udelezba, je odvisno samo
od nas, torej pridite prav vse, e vam
je le mogode.

Znano nam je tudi, da se je spet pri-
dela Clanska kampanja. Morda ima ka-
tera moZnost pripeljati kaj novih s
seboj. S tem bi bila seja Se bolj za-
nimiva In tudi nasa dolZnost izpol-
njena. Se enkrat: Ce si #elite prijet-
nega razvedrila, se gotovo snidemo v
sveto-stefanski dvorani dne 14, maja.

Vse titatelje nade Zarje sestrsko po-
zdravlja, Josephine Amon

&t. 3, Pueblo, Colo, — Leta 1911 je
bila sproZena akcja za podastitev ame-
riskih mater na Materinski dan, ki naj
bo na drugo nedeljo meseca maja, Res
dolga doba, odkar se je pri¢ela ta po-
¢astitev mater. Letos bo ta pomenljlv
praznik 10. maja. Na ta dan bo zopet
videti povsod bele in rdec¢e nagelje,
ki jih bomo nosile na &ast svojih ma-
ter. Naj mi bo dovoljeno pozdraviti
vse matere, posebno ¢lanice nafe spo-
Stovane SZZ. Globoko obdéudujemo po-
trpljenje matere in njen velik pogum
proti tezkofam, ki se ponavljajo od
dne do dne. Zato naj Bog blagoslovi
sleherno mater za vsa njena dobra
dela, Moja mati poc¢lva 2ze 11 let v
grobu. O kje ste nepozabna moja mati,
tako se mi tozi po Vas. Le tam bi bila
rada, kjer ste VI, Naj Vam bo Bog
dober plaénik.

Mojo globoko spodtovanje in ljube-
zen poklanjam sestram nafe podrug-
nice, katere so dopolnile 80 let staro-
sti, In te so: Margaret Kozjan, Mary
Modéilnikar, Ana Stuzinski, Mary Hri-
bernik, Mary MIidmad (iz Klanca),
Frances Gornlk, Frances Novak in
Theresa Fear (mogode jih je Ze ved,
za kar mi pa nl znano). Zelim, da Vam
bo ta dan ovendan s cvetjem druZin-
skega veselja in srede ter da Vas Bog
ohrani z nami, Vas matere, cvet slo-
venskega naroda.

Drage sestre-matere! Za darilo na
Materinski dan bo VaSa najlepfa za-
hvala, ée vplSete k podruZnici Vase



BOZJE IGRACKE

Od&ka, poglej, kaj na nebu je zvezd!
Kdo jih priziga? Kdo zjutraj ugasne?
Mesec ... Kam vodijo ceste ga jasne?
Vidi i morij vellko in mest?

Zvezdice, sinek, sam Bogec priige,
On jih ugasne, ko dan prebudi se,
mescu pa v daljne deZele mudi se,
svel prepotuje, nam ni¢ ne pove,

Meni, ves, ofka, se zdi, da zato
mesee in zvezdice Bog je ustvaril,
da jlh krilatcem je svojim podaril;
z njimi vso noé se igrajo lepo.
BoiZje igracke? O, sinek, fe ved:
zemljo obsevajo, srea vedrijo,
Stvarnika 8 svojo lepoto dastijo...
Moli &e ti ga rad, bodi mu vie¢!

Lijubka Sorli
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héerke in vnuke, ki e niso ¢lani naSe
SZ7. Tako bomo vsi veseli in ponosni,
tudi jaz z Vami!

Dobrodo&li novi élaniei Silvija Oko-
ren in héerka Sharon. Silvija je héerka
nafe pridne gestrei Mary Poder.

Joseph Merhar je dokondéal pot Ziv-
ljenja, ko ga je Bog poklical v ono-
stransgko Zlvljenje, kjer bo plafan za
svoja dobra dela, Sestri Jennie Zbad-
nik in Frances Dejak sta rodni sestri
pokojnega. Vsem preostalim naSe so-
Zalje, pokojnemu pa vedéno pladilo v
nebesih,

V bolnici se nahajajo: Katherine
Ercul, Mary Vodopich, Olga Meso-
jedee. Se vedno sta bolni: Vera Ma-
tush in Cecilia Bradish. Izven bolnice
se zdravi Theresa Centa, katera si je
dne 4. feb. pri padeu zlomila nogo v
stopalu. Sedaj jo ima v maveu (cast),
kar ji povzroda hude boletine. Sestra
Centa izroc¢a zahvalo podr, &t 3 in ¢&la-
nicam, sorodnikom in prijateljem za
Stevilne obiske v bolniei in na domnu,
za get-well kartice, cvetlice ter naro-
¢ila sv. mas za ¢imprei&nje okrevanje.
Tudi moja ponovna zahvala za darila,
obiske in kartice ob ¢asu bivanja v
bolnici in doma. Ne bom Vas pozabila.
Bog Vam povrni z zdraviem VaZo pri-
jaznost do mene, Hvala Mr, in Mrs.
John Skull (1z Orman), in Theresi
Centa za poslane krasne ecvetlice na
moj dom.

Moje globoko soZalje Theresi Plut
za prerano umrlo sestro Anna Peters,
katera. je preminula po avto-nezgodi.
Bila je ¢lanica podr. §t. 46 v St. Louls,
Missouri.

Na majski seji nas ¢aka zabava s
prigrizkom, in to v podfast Materin-
skegan dne. Ker smo tega éastnega ime-
na velinoma vse deleine, pridite vse
in tudi naSe malfke in mlade pri-
peljite s seboj. Clanice so sklenile na
aprilski seji, da vsaka prinese nekaj
za prigrizek,

Clanice opozarjam, da ne ho rednih
sej v juniju in juliju, ker bo vedina
¢lanic odsotna na obiskih in poéitni-
cah — toliko v pojasnilo.

Pri nas se to leto vrse velike pro-
slave ,Centennial Rush to the Rock-
ies", kar pomeni: 100-letnica, odkar je
bila pripoznana Colorado za drZavo.
Iz vse Amerike ste vabljeni, da si le-
tos izberete poditnice v naZem sliko-
vitem Coloradu. Ne bo vam zal.

Anna Pachak

§t. 5, Indianapolis, Ind. — RliZa se
pomlad, katera nas bo privabila v na-
ravo. Upam, da bo temu primerna tudi
udeleZba na prihodnji seji. Kako lepo
bi bilo, ako bl vsaka pripeljala 5e po
eno novo ¢&lanico — da nas ne bo
sram, ¢e bi bile med zadnjimi v kam-
panji. Kmalu bo spet ¢as za prijave
za romanje v Lemont. Ne odla3ajte na
zadnje dneve, da ne bo nepotrebnih
sitnostl, Pridite vse na sejo, pa bomo
vse lepo uredile. Nobena nima d&asa
hoditi po higah, poleg tega pa ste Ze
zaposlene in nekatere hodijo delat.
Saj ne boste zamudile ved kot eno
all dve uri, pa se bomo kaj ved po-
govorile.

Neizprosna smrt nam je spet iz-
trgala eno izmed ¢lanie, to pot Mrs.
Frances Perko. Bila je zvesta in dobra
¢laniea ter skrbna matl svoji druZini.
NaZe globoko soZalje héerkam, sino-
vom in soprogu.

Najlepia hvala Mr. Johnu Perko za
dar v naso blagajno. Driimo skupaj,
drage ¢lanice, saj ne bo dolgo, ko
bomo pofasi ugasnile ena za drugo. 8
tem bo tudi nas lep slovenski jezik
v Ameriki izumrl, ker mladina ga
vedno bolj pozablja.

Vsem, ki ste namenjene na lepo po-
tovanje v domovino, Zelim obilo srede
in veselja med domad¢imi in srecéno
vrnitev. Julka Zupancic, tajnica

§t. 10, Cleveland, Ohio. — Sivalni
klub. — Na zadnji seji nafe podruz-
nice smo se prav dobro imele, Sledede
¢lanice so obhajale rojstne dneve:
Mary Komidar, Jennie Koren in nafa
tajnica M. Comlah. Dobro so nam po-
stregle, prinesle so peciva in za pijafo
s0 tudi poskrbele. Bog Vas Zivl, drage

sestre, e mnogo let v zdravju in za-
dovoljstvu.

Na maréevi seji smo sklenile, da
bomo zafendi z aprilom imele nekaj
razvedrila po seji in servirale prigri-
zek s ¢ajem alli kavo. Sretnim ¢lani-
cam pa bo dana prilika dobiti lepe
dobitke — ne bom povedala kako in
zakaj, ker to bo vsaka izvedela na seji.

Sedaj spomladi, ko bo zopet lepo in
toplo vreme, ste vabljene posebno éla-
nice, ki stanujete v blizini Doma, da
pridete redno na seje, 8 svojo ude-
lezbo dajete tudi odbornicam pobudo
in velje veselje do dela za napredek
podruZnice. (im ved nas bo, tem bolj
zivahno bo. Posebno letos bo treba
bolj stopiti na noge, ko bomo imele
velik Zvezin dan, skupno z vrino vese-
lico dne 4. julija na farmi sv. JoZefa.

Na majniski seji bomo podéastile
¢astno mater nafe podruZnice za letos,
sestro M. Novak. Prldite vse, da se
skupaj poveselimo!

Pred kratkim smo pokopali na%o Se
tako mlado ¢&lanico Ur3ko Copié. Ob
tej bridki izgubi izrekamo druZini Co-
pi¢ nase soZalje — Ti, draga sestra,
pa podivaj mirno v amerigki zemilji in
vetna lud¢ naj Ti sveti.

Antonia Repié, porotevalka

§t. 12, Milwaukee, Wis. — NaZa pri-
hodnja seja bo 6. maja ob 7:30 zveder
v cerkveni dvorani. Pridite vse, ker
imamo veé vainih zadev za urediti.

Na bolniski listl je veé¢ €lanie, in te
g0: Madeline Levar, Agatha Dezman,
Louigse Griesbacher, Anne Marn, Mary
Jeray, Anne Troger, Gertrude Pintar,
Mary Bubnik. Prosim ¢&lanice, obi-
skujte bolne sesire in krajSajte jim
dolge ure bolezni.

V teku je kampanja za nove &lanice,
zato prosim vse sestre, da bi pripe-
ljale kaj novih. Dobro veste, koliko
smo jih izgubile lansko leto wvsled
smrti. Nadomestimo vsaj te izgube,

Vsem materam nafe podruZnice in
Zveze Zelim vesel Materinski dan!

Clanice, katere dolgujejo asesment,
prosim, da ga pridejo poravnat.
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Sestra Mary Rajster se bo letos po-
dala na obisk svojcev v staro domo-
vino. V imenu podruZnice ji Zelim ve-
selo potovanje in srefen povratek.

Pozdrav gl. odbornicam, &lanicam
Zveze, posebno pa sestram naSe podr.
&t. 12, Mary Schimenz

8t. 12, Milwaukee, Wis.—Zopet smo
dolakali priljubljen! Marijin mesec
maj, v katerem se vsa narava oZivlja
s krasoto cvetja ¢ez vso poletje. Tako
se je treba tudi nam &lanicam pri-
druziti tej krasni naravi in se okrep-
¢ati po zimski nadlogi s tem, da se
kolikor mogole druZimo in kratko-
¢asimo na meseénih sejah v toplem
poletiun. Vecéja udelezba, krasnejsi bo
uzitek v vesell druZbi. Saj je skoraj
vsaka seja zanimiva in hvalevredna.
Na aprilski sejl so kar 3tiri ¢lanice
obhajale svoj rojstni dan pri okus-
nem Etrudlju in dobri pijaci.
Pozdravljene vse ¢lanice podr. &t. 12
in celokupna SZZ po &rni Ameriki.
Mary Mesarich, zapisnikarica

§t. 14, Euclid, Ohio, —

Na aprilski seji je bila prav lepa
udeleZba. Za Zvezin piknik 4. julija se
dobro pripravljamo in Ze sedaj vemo,
da bo velik uspeh, ker je Ze veliko
tiketov razprodanih,

V preteklem mesecu nam je umrla
zvesta d¢lanica Mrs, Mramor. Pripo-
rotamo jo v molitev, Njena duia naj
uzZiva vedéni mir in vedna Iué naj ji
gvetl. Preostali druZini nase soZalje.

V ..eood time* blagajno so darovale
po seji sledeCe sestre: Mrs. Sternad,
Mrs. Sterlekar je darovala kar dva-
krat: v ,good time" in v drustveno
blagajno. Jestvine so prinesle: Mrs.
Simonéié in Mrs., Vidovik. Mrs., Mu-
kovec je prinesla lepe ,dish towels".

Na predzadnji seji je bilo pomotoma
izpuifeno ime Mrs. Blatnik, katera je
prinesla za svoj rojstni dan pijado.
Vsem skupaj Bog plada],

Predsednica je zakljutila sejo z mo-
litvijo za pokojno sestro Mramor.

Sestrski pozdrav vsem ¢lanicam,

Antonija Sustar

$t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio,
— Porotam Zalostno vest, da smo v
mesecu marcu izgubile kar trl élanice,
Prva je umrla Frances Kasielic, ka-
tera je bolehala dalj ¢éasa. Potem ji je
sledila gestra Anna Grozdanig, katera
je bila, dokler so ji moéi dopusiale,
jako vneta delavka na druitvenem po-
1ju. Dne 23. marca pa so pokopali se-
stro Anno Smrekar, katera bi mogla
prestati tezko operacijo, pa ji je smrt
poprej pretrgala nit Zivljenja. Naj vse
tri sestre v miru podivajo. Druzinam
izrekamo nase sozalje.

Dne 22, maja praznujejo svoj S80.
rojstni dan nas duhovni vodja Rt. Rev.
J. Oman, Cestitkam se pridruZujemo
tudi me z Zeljo, da bl jih nam 1jubl
Bog ohranil zdrave e mnogo let!

Nafa tajnica Frances Novak je pri-
dobila tri nove ¢lanice: Mary Cap-
preta, Helen Mariné¢i¢ in Mary Skebe,

SKUPNI PIKNIK PODRUZNIC SZZ V OHIO IN MICH.

Kakor je Ze bilo porofano v Zarji,
bomo imele skupni piknik dne 4. julija
v Clevelandu v St. Joseph's Park-u na
Chardon Rd. To je prvi sestanek po-
druznie iz Ohio in Michigana. Nasled-
njega dne, 5. julija, pa se bo vréila
konvencija v dvorani Sole sv. Vida v
Clevelandu, Ved o tem Se pozneje.

Na piknik ste vabljeni vsi iz Cleve-
landa in od drugod. Presrkbljeno bo
za stare in mlade, bo dovolj pijate in
jedade ter vsega, kar spada zraven.
Za mladino bodo posebne igre, kakor
dirke, korakanje mladih deklet in dru-
ge tekme. Najbolj zanimiva pa bo
izvolitev , kraljice". Ta bo dobila nekaj
lepih daril, kot se spodobi, in bo kra-
ljevala na pikniku in konveneiji.

Kakor veste, je s tako prireditvijo
dosti dela in strofkov, zato bodo od-
dani na listke lepi dobitki: TV aparat,
Zenska in moska zapestna ura, U.S.
Bond, zaboj pijace itd. Ko pridejo Zene
k vam s temi listki, kupite jlh in po-

nudite jih %e drugim. Za Z&imvedji
uspeh je potrebno sodelovanje vseh.
Mimogrede pa Se poagitirajte za nove
¢lanice. So lahko dekleta od rojstva
do 21, leta za mladinski oddelek, ali
pa za odrasll oddelek od 14. leta na-
prej. Sedaj je prav lepa prilika za vse,
Sklenjeno je bilo, da bo tudl poskrb-
ljeno za prevoz na pikniske prostore,
za kar bodo najeti posebni busi, Pri-
porofam, da pravodasno sporotite, kje
naj vas poberejo in za nazaj.

Cisti preostanek od plknika se bo
razdelil med sodelujole podruZnice —
tista, ki bo najved pomagala, bo se-
veda tudl najve¢ delezna. Zato vse na
delo in zasledujte slov. éasopise, Zarjo
in Amer. domovinoe za podrobna navo-
dila. Zelim veliko uspeha pri prodaji
tiketov. Vel o tem Ze prihodnjic.

Mary Filipovic

zapis. odbora za Zvezin dan
podruZnic v Ohio in Mich.

Dobrododle med nami!

Ved nasih élanie je bolnih, med nji-
mi tudi Rose Vatovec. Njej, kakor
tudi vesem drugim Zelimo, da se kmalu
zdrave vrnejo med nas.

Vsem sestram, ki praznujejo svoj
rojstni dan v mesecih: marec, april in
maj, Zelimo vse najboljse!

Helen Mirtel, porotevalka

§t. 18, Cleveland, Ohio. — Najlep&a
hvala za 3tevilne kartice; slike so res
umetnost danainjih dni. Tu, kot baje
povprecéno povsod, so le ,zajcki in po-
mladno cvetje" kot najlepsa idila
»Vstajenja®, toda mislim si, da je kar
vsakdo izmed nas zemljanov vesel
prijateliskih pozdravov priljubljenih
oseb. Jaz vem, da sem in hvala tem
potom vsem osebam, ki mi piSejo...

Iskreno Zelim povoljnega zdravia
nasi drudtveni sestri Mrs. Helen Tib-
jash, katera ima letos pat teiko usodo
vsled opetovane bolezni. Le pogum,
draga prijateljica, pa bo zopet boljse,
saj vsaka rel le nekaj Casa trpi*.

Cestitke za majsko proslavo in
»Mother's Day“ drustveni ¢laniel Mrs,
Millle Marolt, kot izbrani osebl podr.
it. 18! Prav ,pogruntale’ ste jo, cenj.
sestre, ker Milka je res ,fajn" dekle!
Prilagam le Se skromno prodnjo, da
vse, kar vas je pri tej podruZnici,
prav redno obiskujete mesecne seje;
stolov je v dvorani dovolj za odpocitek
po dnevnem delu, tako da lahko &e
vsaka ¢lanica pripelje s seboj par no-
vih kandidatinj! Vidim iz porocila
»Barje’, da &tevilo élanie ni nikdar
previsoko, kaj pravite?

Izrednih novic nimam za porodati.
DeZja smo bili deleini zadnje dase
v obilici, tako da Je tudl slavna
yEaster Parade” bila skrita v solzah
oblakov; a vrtnic raznih barv je kljub
temu kincéalo mnogotere rezldence
tega mesta. Po petih letih tukajinjega
bivanja sem prvi¢ opazila in tudi ¢aso-

pisje poroca, da s pravo nego se bo
lahko vzgojevalo tudi ta evet! Jaz bi
Se priloZila skromen apel — e ja-
bol¢no drevje, pa bo vsaj malo po
kranjski Zegi!

K zakljuéku teh vrstic Zelim vsem
onim, ki potujete letos v staro domo-
vino, prav veselo snidenje z domacimi
in nadvse sreden povratek v ZdruZene
drzave z najlepsimi vtisi na rodno
zemljo! S pozdravom,

Josephine Praust

§t. 19, Eveleth, Minn, — Vabim vse
Clanice, da se polnoStevilno udeleZe
nade seje v maju, ker bo zadnja pred
poletjem, naslednja bo potem Sele me-
seca avgusta, Po seji bomo imele malo
razvedrila in ker je maj mesec mater,
bo serviran tudi prigrizek.

Majnik je mesee, v katerem se naj-
vedkrat spomnimo nasih dragih ma-
ter. Z veseljem otrok obdari mater z
malim darom in z ljubeznijo si pripne
rde¢i nagelj na prsa, da pokaZe svetu,
da njegova mati Ze Zivi. Z Zalostjo v
sren pa si pripne beli nagelj, kar po-
meni, da mati ze pociva v grobu.

V tem mesecu se Ee posebno spo-
minjamo drustvenih sester, katere so
odsle v vefnost. Naj jim bo blag spo-
min in naj v miru podivajo po svo-
jem zemeljslkem trudu in boju.

Tam, kjer smrti nid ved ni,
in dusa na vekomaj se veseli,
tam se bomo zdruZili vsi!

Te vratice naj bodo poklonjene tudi
moji pokojni materi,

Vsem glavnim odbornicam in Zvezi-
nim ¢lanicam, ki g0 matere ali stare
matere, sréno Zelim, da bl obhajale
Materinski dan v veselju, zdraviu in
druzinski sredl. Bog vas vse blago-
slovi! Cedtitke gl. blagajni¢arki Jo-
sephine Zeleznikar, Mrs. Angell Kriz-
man (materi nase gl tajnice) ter
vsem, ki bodo v tem mesecu obhajale
svoj rojstni dan! Dog vas Zivl!

Mary Lenich, tajnica



§t. 20, Joliet, 11l. — Pri na&i podruz-
nici smo zopet izgubile élanico, in si-
cer Helen Mutz, iz Vine St. Umrla je
ravno en mesec po smriti njenega so-
proga in tudi na skoraj enak natin
kakor njena sestra Agnes KoZuh pred
stirimi meseci, da je kar v spanju za-
spala za vedno. Pokojna Helen Mutz
je bila dobro poznana v naSi sredl.
Pristopila je k podruZnici 4. okt. 1928,
torej skoraj od zadetka podruZnice.
Predlagana je bila po Catherine Dra-
govan. 7 njeno smrtjo so sedaj umrle
vse 5tirl sestre, katere so blle vyse
nade ¢lanice. Umrli so tudi njihovi so-
progi. Sestre so bile: Mrs. Anna Gray-
heck, Mrs. Catherine Judnich, Mrs.
Agnes Kozuh in sedaj Mrs. Helen
Mutz. Vse so se prej pisale Stukel. Po-
kojna Helen je bila ob smrti stara
74 let, rojena v Crnomlju, umrla dne
12. marca. Zapuiéa Sest héera in tri
sinove. Bila je z moZem botra pri prvi
sv. ma8i Rev. Pius-a Petric, kateri je
sedaj v Lemontu. Prva sv. masa je
bila darovana v nasi farni cerkvi.
Tudi ob &asu pogreba je daroval Rev.
Pius Petric sv. mao za pokojno ter
Jo spremil na zadnji poti ob spremstvu
Zupnika Msgr. M. J. Butala. Pred dve-
mi leti sta s soprogom praznovala
57 let zakonskega stanu.

Naj v miru poéiva pokojna Helen
Mutz, vsem sorodnikom in druZini pa
nase sozalje,

Umrl je tudl ofe naSe kegljadice
Marie Senfner — Mr. Peter Tomac.
Naj v miru poéiva, sorodnikom nage
anZalje,

Na mrtvadkem odru lezi Mr. Joseph
Kozlevear, iz 704 Luecas St. Tukaj je
Zivel ved kot 50 let. Rojen je bil v
Sloveniji. Zapuita trl sinove in pet
héera, ena héerka Mrs. Mary Andos
je na%a &lanica Ze dolgo let in je last-
nica Ricket’s restavracije. Njegova
soproga je umrla leta 1952, katera se
je prej pisala Anna Gnidovec ter je
bila nasa ¢Elanica. Naj v mirn podiva
in nadSe sofalje vsej prizadeti druzini,

Tajniea je poslala kartice z Zeljo
ozdravljenja nafim bolnim &lanicam
za vellkonoéne praznike in njih vo-
B¢ila: Mrs. Mary Popek, Mrs, Mary
Knez, Mrs. Anna Pluth, Mrs. Theresa
Ancel, Mrs. Mary Jerman, Mrs. Anto-
nia Nosse, Mrs. Anna Kuzma, Mrs.
Anna Wardjan. Dalje so se v bolnis-
nici nahajale: Mrs. Theresa Papesh,
katera si je zlomila nogo ter Mrs.
Anna Ariagno, katera je bila na ope-
raciji. Poslala je kartico tudi Mrs,
Amalia Plese, katera se Ze dolgo let
nahaja bolna v postelji. Vsem bolnim
¢lanfeam zelimo, da se &imprej pozdra-
vijo in se vrnejo v na%e vrste,

Nasa majska seja se pribliZuje. Ta
dan bomo posebno potastile nafe ma-
ter za leto 1959. Ta je Mrs. Josephine
Muster, iz 714 Raub St., katera je bila
imenovana za to leto, radi njenih za-
slug v preteklih letih. Podas&eni bosta
tudl na&l dve prejinji odbornici, kateri
nista ved prevzeli uradov to pot. Radi
tega vabim vse &lanice na to majsko

sejo, kjer bo tudi prigrizek in druga
zabava. Posebno so vabljene vse prejs-
nje odbornice podruinice, da se en-
krat skupaj snidemo ob takih dnevih.
Vse skupaj lskreno pozdravljam
Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
— Na zadnji seji smo razpravljale o
programu za Materinski dan. Vse ste
vabljene, da se udelezite. Razposlani
so bili tiketi za Zvezin piknik, 4. ju-
lija. Kdor le more, se naj udelezi. Se-
stra Ana Zamen je prinesla lep dobi-
tek za ,door prize". Dobila ga je se-
stra Ancéka Peléid,

Cestitke sestri Mary Vehar, katera
je postala stara mati, ko je njena héi
Mrs. Mary Klinkar povila sintéka. Ze-
limo zdravja in boZjega blagoslova
vsem skupaj!

Sestra Frances KoZelj je obhajala
pred kratkim v krogu druZine svoj
rojstni dan. Claniece ji Zelimo Se mno-
go zdravih In veselih let!

Na bolnigki listi so: Josephine In-
tihar, Cilka Ketterin, Mrs., Mencin,
naga blagajnitarka Josephine Weiss
in Frances Perufek. Prav slaba je se-
stra Ana Avgustine. Vsem zZelimo hi-
trega okrevanja.

Sestra Ana Pishler je v kratkem
izgubila kar tri sorodnike. Umrli so:
njena mati, svak in vnuk. Vse élanice
Zulujemo obenem s sestro Pishler, ka-
teri izrekamo globoko soZalje. Taka je
¢loveska usoda... Vsi se moramo
ukloniti boZjl volji. Tudi nam bodo
zvonovi zapeli otoZno pesem, ko nas
Bog pokli¢e. — Draga sestra Molnar,
tudi jaz Vam klidem: zbogom! Bill ste
v Zivljenju dobra mati, vzgojili ste lepo
veliko druzino, sedaj pa ste odsli po
veéno pladilo! Prosite za nas pri
Bogu! Frances Kave, porotevalka

§t. 23, Ely, Minn. — OglaSam se v
nasi priljubljeni Zarji, da boste vedele,
da &e nismo zmrznili tukaj na severu,
Letos je bila huda zima, toda mi smo
tega Ze vajeni, ker pri nas je veé
mrzlih dni kot toplih. Sedaj je po-
stalo vreme bolj toplo, kar se je po-
znalo tudi na zadnji sejl, kjer Jje bila
prav lepa udeleZba. Sklenile smo, da
bomo imele za Materinski dan po seji
malo zabave In prigrizek ter se do-
poldne skupno udeleZile sy, mage ter
pristopile k obhajilni mizi. Ta sv. masa
se bo darovala za Zive in umrle &la-
nice nase podruZnice, Clanice prosim
za veliko ndelezbo,
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Za vedno se je od nas poslovila
dolgoleina ¢lanica Mrs. Mary Lovsin
(deklifko ime je hilo Avsec). Rojena
je bila v vasi Hudl Vrh, Bloke in v
Ameriko je prisla leta 1905. Se istega
leta se je poroéila in v zakonu se je
rodilo 12 otrok. — Nadalje je sestra
Skubic izgubila soproga. Naj bo Bog
milostljiv obema pokejnima in naj v
miru potivata, Sorodnikom nase iskre-
no sozalje. Katarina Grahek, preds.

St. 24, La Salle, Il — Pretekla seja
je bila prav dobro obiskana. Pozna se,
da je spet pomlad in tepli dnevi ter
se nase ¢lanice bolje poéutijo, Ne bo
dolgo, ko bomo zopet godrnjale, da je
prevrode. Cloveku je paé malokdaj
prav,

Ved na&ih ¢lanic je bolnih. Iz Mayo
Brothers klinike se je vrnila domov
sestra Katarina Trstovarsnik, katera
je prestala teZko operacijo. Sedaj se
nahaja v bolnifnici La Salle. Nadalje
ie prestala teZko operacijo Ana Olkle-
Zen in v bolniSnici se nahajata tudi
Julka Kosem in Emily Jordan. Ved
¢lanle se zdravi na svojih domovih.
Vsem Zelimo skorajinjega okrevanja.

Angela Strukel, tajnica

St. 25, Cleveland, Ohio. — Zopet se
je pribliZal mesec maj, poln lepih spo-
minov., V tem mesecu slavimo Mate-
ringki dan, ko se vsak otrok spomni
svoje matere s kak#nim primernim da-
rilom. Toliko bolj se moramo spomniti
nase nebeske Kraljice, ki je mati vseh
nas. Majnifka Kraljica, prosi za nas!

V maju naSa Zveza podéasti vsako
leto eno najbolj zasluino mater od
vsake podruZnice. Tako smo pri naZi
podruZniei izbrale tudi zavedno mater
Mrs. Jennie Pate, katera ima sedem
otrok vpisanih pri podruZniei, od teh
pet héera in dva fantka, kar je vidno
na sliki, stran 84. Priznanje pa tudi
stari mami Mrs. Jennie Stefandéic, ki
je tudi zvesta c¢laniea, in sestri Fran-
ces Gringnar.

Za Zvezin dan v Ohio, ki ge bo vrail
dne 4. julija, se z veliko vnemo pri-
pravljamo, da bi na ¢imbolj priviaten
nadin privabile veliko obéinstva na
St. Joseph's Park, kjer bo nekaj po-
sebnega, kar ge ne vidi na drugih pik-
nikih. Ze sedaj vabimo vse iz Ohio in
bliznje Pennsylvanije, da nas obigéejo.

Pri na%i podruZnici nam smrt kar
preved pobira nafe dobre ¢lanice. Tako

Informacije daje, prijave sprejema:

SLOVENSKI IZLETI V DOMOVINO
z odhodom iz New Yorka DO LIUBLJANE

Maj 17 — SAS letalo
Maj 28 — SAS letalo

Z Junij 14 — SAS letalo
ROMANJE V LURD, odkoder greste v domovino — v pricetku junija.
ROMANJE V FATIMO-LURD, od tam v Ljubljano, 22. maja iz New Yorka.

BLED TRAVEL, 6113 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio

Junij 27 — TWA letalo
Julij 2 — TWA letalo
Avg. 2 — SAS letalo

SLOVENSKA potnigka pisarna
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sta se pred nedavnim za vselej poslo-
vili dve wustanovni ¢&lanici, Mrs. Jo-
hanna Brodnik in Mrs, Mary Sebenik.
Mrs, Brodnik je bila zvesta in dobra
¢lanica ter nl zamudila nobene naSe
seje, dokler je bila zdrava. Mrs. Sebe-
nik je bila dolgo bolehna, pa dobra za
nado podruZnico. Tudi njene héere so
vpisane v Zvezo. Pokojna je tudi rada
kupila tikete, kadar sem jih prodajala.
Umrle so Je sestre: Mary Skvarca,
Anna Kramar, Marijana Zakrajiek,
Mary Nose in Johanna Petrincic, Bog
Vam bodi dober plaénik za vse, kar ste
storile za nao Zvezo.

V tem ¢éasu je tudi ve¢ ¢lanic na bol-
nifki listi. MajniZka Marija naj jim
pomaga, da bi voljno prenasale svoje
trpljenje.

Na januarski seji nam je Mrs, Jen-
nie Rutar podarila lep 5al (za kar naj
oprosti, ker se ji Sele danes zahva-
ljujem). Prinesel nam je lep prebitek
v ro¢no blagajno. Tudi druge prosim,
da nam kaj podarijo, ako Iimajo
ved sliénih stvari doma. To nam pre-
cej pomaga.

Sestre, sedaj je v teku nafa nova
kampanja za nove ¢lanice, Potrudite
se, da bomo nadomestile naf%e umrle
¢lanice in da se bomo &teviléno po-
maknile napre].

Vabim vas vse, da se v velikem &te-
vilu udeleZite majniZke seje. Prazno-
vale bomo Materinski dan. Na svi-
denje 4, maja! Mary Otonicar

&t. 28, Calumet, Mich. — Snega ima-
mo e veliko, pa nam Se novega po-
nujajo. Letos smo ga dobili ¢ez 241
infev. Zdi se mi pa, da &e ni konec.

Na druétvenem polju se dobro gib-
ljemo, StarejSe ¢lanice hodimo pridno
na seje In po sejah imamo zabavo,
kakor tudi lunch. Mlade se pa za dru-
Stveno zivljenje preved ne zanimajo.
Upam, da bo pomlad privabila veé
¢lanie na nade seje.

TL.etos bomo praznovale 30-letnico
obstoju nase podruZnice. Zivih je Ze
12 ustanovnih ¢&lanic. Lahko so po-
nosne na svoje delo,

Narava se podasi prebuja iz zim-
skega spanja in Ze smo v mesecu
maju. Spominjam se na pesmico:
Ljubi maj, krasni maj, konec zime je
sedaj... Kako lep je bil Marijin me-
sec v starem kraju, ko smo hodili k
fmarnicam. Trudni smo bili zveder, pa
jih vseeno nismo opustili in prepevali
smo lepe Marijine pesmi. Oh, kako
lepo je bilo véasih,

Pozdravljam &lanice, Mary Stefanich

8t, 29, Broundale, Pa, — Zima je za
nami, nastopila je topla pomlad in
prelep! majnik se nam je pribliZal.
Zopet se bodo v cerkvi razlegale lepe
Marijine pesmi, ki jih tako lepo poje
nasa Cilka Kovaéié, mi vsi drugl pa
pomagamo, Saj pravijo: kdor poje,
dvakrat moll.

Mrs. Drasler se zahvaljuje za dar,
ki smo ga ji poklonile. Kljub visoki

VESEL ROJSTNI DAN!

Mrs. Angela Krizman

Dne 26. maja bo naja draga mama, stara
mama in prasiara mama prasnovala svoj
81. rojstni dan. Bog naj nam jo ohrani e
mnogo let!

w L ] L]

Vsem Zvezinim Elanicam, ki so matere ali
fe stare ali prastare mamice, sréno Zelim,
da bi svoj god praznovale v veselju, zdrav-
ju in popolni druiinski sredi!

Albina Novak

starosti &e vedno rada kvacka.

Prl podruZniei imamo &e eno &lanico,
to je Mrs. Kocpek, ki je vélanjena Ze
od ustanovitve, in je meseca marca
praznovala 93. rojstni dan. To je lepa
starost. Sedaj Zivi 8 sinom, ki je oZe-
njen. Bog ji daj dodakati 100 let!

Clanicam, ki bodo obhajlale =svoj
rojstni dan v tem mesecu, Zelim vse
najboljie in Marija naj jlh spremlja
ter vodi po vseh potih njihovega Ziv-
ljenja! Mary Pristavec, preds.

&t. 31, Gilbert, Minn. — Letos smo
imeli mrzlo in dolgo zimo ter je 10.
aprila padlo Ze &tiri infe snega. Po-
mladi ni dosti tu v Minnesoti., Meni
se zdi, da jJe jesen najbolj lepa v
celem letu.

Spominjam se v svojl mladosti, kako
krasna je bila pomlad v domovini, ko
je narava ozelenela v cvetoto pomlad,
kako smo trgali cvetlice in kindéali
okna, tako da je bila vsa hisa v
cvetju. Kako nebefko lepo je bilo v
gozdu. Na tisoée ptiéic je Zvrgolelo in
vsaka je pela svojo melodijo v cast
Stvarniku. Resni¢no krasna je pomlad
v naravi.

Kakor veste je sedaj v teku kampa-
nja v ¢ast driavnih predsednic. Po-
trudimo se, da bo naSa drZavna pred-
sednica In drZava Minnesota ena iz-
med prvih! Letos bomo imele Minne-
sotski Zvezin dan enkrat v septembru
(dan bo Se dolofen) v Ely, Minn. Iz
Gllberta bo peljal poseben bus In pri-

druZile se nam bosta podruZnici iz
Biwabika in Aurore ter se skupaj od-
peljemo,

Pri podruZnici je ve¢ bolnih sester:
Mary Kern, Mrs. Stefanéié, Mrs. He-
len Moren, Agnes Brula, Helen Eréul,
Mary Maloverh. Molimo zanje, da jim
Bog da zdravje.

Vse ste vabljene na sejo 13, maja.
Bo tudi serviran prigrizek. Potem tri
mesece (dez poletije) ne bo sej.

Na svidenje!

Antoinette Lucich, tajnica

§t, 41, Cleveland, Ohio. — UdeleZba
na aprilski seji je bila povolina. Naj-
ved smo razmotrivale, kako bi éimprej
razprodale sredéne listke za nad prvi
Zvezin dan v Ohio, ki se bo vrail dne
4, julija na prostorih farme podr. sv.
JoZefa KSKJ na White Road, Vse ¢la-
nice ste Ze sedaj vabljene, da se go-
tovo udeleZite in pripeljite tudi vase
druZine in prijatelje. Za tiste, ki ni-
majo svojlh vozil, bo na ta dan na
razpolago bus, samo par tednov prej
sporocite vasi tajnici, da se bo vedelo,
koliko busov bo potrebnih. Ve¢ podrob-
nosti o tem lahko razvidite iz meseé-
nih porod¢il v angledkem delu Zarje, po
nadi drZavni preds. Mrs. A. Tanko.

Preditani sta bili zahvalni kartiei
druZin umrlih sester Ba¢nik in Mohar,

Od Mladinskega zbora smo prejele
vabilo in vstopnice za njihov spomla-
danski koncert., Odobreno, da se vza-
me pet vstopnic, katere so bile raz-
deljene med navzole ¢lanice.

V blagajno so naZa vrla dekleta da-
rovala v aprilu $10.20, to so sestre:
J. Markel, C. Wolf, M. Brodnick, V.
Ponikar, M. Milner, L. Raddell, F.
Pintar in F. ZakrajSek. Vsem prav
iskrena hvala!

Vse mamice in stare mamice ste
prijazno vabljene, da se udelezite maj-
niske seje, kjer bomo imele nekaj vam
v podast. Za Materinski dan Zelimo
vse najboljfe vsem materam., NaSim
zasluZnim materam podruZnie, katerim
je v tej Zarji posvedeno dastno mesto,
prisréno c¢estitamo in Zelimo, da bi v
zdravju In zadovoljstvu Ze dolgo delo-
vale za uspeh organizacije.

Po seji smo prav imenitno prazno-
vale rojstni dan nade predsednice Rose
in blagajnicarke Mary Debevec. Gosti-
teljice so bile sestre: R. Pujzdar, M.
Debevee, M. Markel, A, Rebolj in E.
Starin. Se mnogo sreénih in zadovolj-
nih let, Rose in Mary!

Na tem mestu se spodaj podpisana
najprisrénejse zahvalim vsem mojim
prijateljicam In é&lanicam za krasne
kartice, vofdila in darila za moj roj-
stni dan. Prav posebna hvala pa sestri
Mary Markel in héerki za fino torto
in veselo presenedenje po sejl Zdru-
Zenih Slovenk SDZ., Ponovno vsem za
vse tlsofera hvala.

Za rojstni dan v tem mesecu Zelimo
vse najboljie, predvsem pa ljubega
zdravia, nasi glavni blagajni¢arki Mrs,
Josephine Zeleznlkar., Na mnoga sred-
na leta, Josie! — Isto Zelimo tudi Be



mmogo zdravih in sreé¢nih rojstnih ob-
letnic mami KriZmanovi.
Sestrske pozdrave vsem In na svi-
denje na prihodnji seji.
Ella Starin, tajnica

8t. 47, Garfield Hgts., Ohio, — Zopet
Jje mesec maj. Upam, da bo res lepo
vreme in bomo lahko hodile k Smar-
niénim poboZnostim slavit in ¢astit
naso nebeiko mater Marijo.

Na Materinski dan bomo pocastile
tudi nase matere. Tistim, katere so fe
zive, bodo ljubljeni otroei iz svojlh sre
izlili ljubezen in spo&tovanje ter jih
obdarili z darovi in cvetlicami, Za
tiste pa, katere pokriva hladna zemlja,
bomo molili, da jim Ijubi Bog da uZi-
vati rajsko veselje. Nadim c¢lanicam
zelim, da bi veselo praznovale ta dan.

Bolnim ¢lanicam Zelimo ljubega
zdravja, in da bi jih spomladansko
sonce izvabilo iz bolniikih posteli,

Cestitamo na3i sestri Rose Brgoc,
katero so podastili za njeno vzorno
delo — za 30-letnico sluZzbovanja — pri
General Motor Co. Ob tej priliki so ji
priredili kosilo v Carter hotelu.

Za vedno se je nanagloma poslovila
od nas nafa dobra élanica in ustano-
viteljlca Pauline Pervanje. Zadela jo
je sréna kap. Preostali druZini izre-
kamo globoko soZalje nad izgubo 1jub-
ljene mamice; pokojna pa naj uziva
veéni mir in pokoj v hladni ameriski
grudi. Jennie Pugely, tajnica

§t, 47, Garfield Hgts., Ohio. — Seia
se bo vriila 24. maja ob 2. uri popol-
dne ter se je udeleZite. Podano bo po-
ro¢ilo o uspehu aprilske prireditve,
proslavile bomo Materingki dan, itd.

Spodaj podpisana in moja sestra Te-
rezijn Bizjak, preds. naSe podruZnice,
se prav prisréno zahvaljujeva d&lani-
cam, gl. tajnici, urednici in prijatelji-
cam za lepe voidéilne Zelje k zdravju,
za molitve, cvetlice in obiske. Upava,
da bova tudi Ze obe na majski seji,
zato vas 8e enkrat prav lepo vabiva,
da pridete. Pozdrave,

Helen Tomazic

§t. 54, Warren, Ohio. — Vsem ma-
ternm moje ¢estitke, posebno Ze &ast-
nim materam, katere ste bile izvoljene
za letos.

Zima nas je pofasi zapustila in zo-
pet je tukaj krasni maj. Zelela bi, da
bi se sestre v vecjem Stevilu udeleZe-
vale sej. Na zadnjl sejl smo obhajale
rojstne dneve sester: Isabelle Rek in
Josephine Gliha. Isabelle se radi pre-
hlada ni mogla udelezitl seje, zato pa
je poslala slaséice. Kot vsako leto, se
je tudi letos postavila Josephine, ki je
poleg prigrizka prinesla dosti lepih da-
ril za igro. Tako smo se prav dobro
fmele. Mary Ponikvar je pomagala, da
smo bile vse dobro postreZene. Iskrena
hvala vsem skupaj! Tako bi lahko bilo
na vsaki seji, ¢e bi se tudi druge
spomnile in z nami obhajale rojstne
dneve.

Muaterinski dan bomo praznovale na

veter seje ob 6, uri 8 ,,cover dish* ve-
¢erjo. Bilo je tudi odobreno, da bi pri-
nesle, kateri je mogode, kak3en dar,
ki ga bomo oddale za ,door prize®.

Kot ste gotovo Ze brale, bo dne
4. julija Zvezin dan za podruZnice iz
Ohio in Michigana, na prostorih farme
sv. Jozefa na Chardon Rd. Cleveland-
ske podruZnice so zelo zaposlene g pri-
pravami. Upam, da se hoste udeleZile
in pokazale, da vam je SZZ pri srcu.
Ve¢ o tem bomo govorile na prihod-
njih sejah.

Sestra Margareth Lunder je dobila
sin¢ka, Nafe ¢estitke starSem!

Vsem bolnim sestram #Zelim ljubega
zdravja, § sestrskim pozdravom in na
svidenje na seji,

Rose Racher, preds.

Naznanilo in zahvala

7Z Zalostnim srcem naznanjamo
vaem sorodnikom, prijateljem in
znancem, da je po kratki bolezni
zatisnila svoje blage o¢i naZa 1juba
mati in stara mati

LUCIJA KALAN, Sr,

Previdena s poslednjimi tolazili
sy. vere je zatisnila svoje blage oél
27. marca 1958, Stara je bila 68 let,
doma iz Grenca pri Stari Loki na
Gorenjskem. V Ameriko je prisla
19. julija 1949,

Pogreb se je vrdil 1. aprila 1958
iz pogrebnega zavoda Grdina in
sinovi v cerkev Marije Vnebovzete
in nato na pokopall&de All Souls.

Dolznost nas veze, da se zahva-
limo prav vsem, ki so nam bili v
tem c¢asu v pomoé in tolazbo, in
vsem onim, ki so okrasili njeno
krsto & cvetjem, darovali za sv.
made in onim, ki so pokojno nosili
na zadnji potl. Nadalje peveem za
Zalostinke ob njeni krsti in vsem
iz Girarda, ki so jo prisli kropit,

Hvala &¢. gg. duhovnom, ki so da-
rovali veliko sv. mafo. Posebno se
zahvalimo &&. gg. dubhovnom iz Gi-
rarda, kakor tudi &¢, sestram, ki so
se udeleZili pogreba in sv. maSe.

Draga #ena, mati in stara ma-
mica! Zapustila gl nas za vedno, in
sicer na dan, ki je Ze sam po sebi
tako Zalosten, na veliki petek. Tako
nenadno sl odila od nas in Te ne
bo ve¢ nazaj. Zelo Te bomo pogre-
Sali, ker si bila dobra Zena in skrb-
na mati, Podivaj v mirnu v zemlji
Tvoje druge domovine in hladna
naj Ti bo njena gruda!

Zalujodi ostali: Matevi, soprog;
Frank Kalan, sin (v Girardu, 0,);
Cilka Teminec (v Clevelandu, 0.);
Katarina Hartman (v Evropi); in
10 vnukov ter vnukinj.

Girard, Ohio, aprila 1959.

&t. 55, Girard, Ohio, — Za &astno
mater podruZnice &t. 55 smo izvolile
letos Mary Mehalco, za kar upam, da
je popolnoma prav. Mary je zelo za-
poslena doma, pa vseeno sl vzame das
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za aktivnosti nasSe podruZnice, kakor
tudi za nade ¢lanice, pri katerih je
zelo priljubljena.

Mary in Michael sta poroéena 26 let.
Lansko leto sta praznovala srebrno
poroko. V zakonu so se jima rodili
trije otroci, dva fanta in dekle, kateri
so sedaj Ze vsi odrasli. William, sta-
rejsii sin, je Ze celo poroden in ima
sin¢ka po imenu William. Drugi sin
John (po domace Jack) in Carol sta
pa e doma.

Ko so blli otroci Se majhni, jih je
doletela velika nesrefa — njihovega
ljubljenega odfeta je zadel mrtvoud.
Ohromel je in od takrat je Ze 13 let
na kolesnem vozitku. Mary in Michael
sta bila takrat se zelo mlada — saj
sta Se tudi sedaj — ter zelo nade-
budna in v polnem cvetu Zivljenja in
ljubezni, Obupen in Zalosten dogodek.
Prenekaterikrat se taki sluéaji kon-
¢ajo tragiféno. Pa vendar ni ta nesreda
v druzinl Mehalco spremenila Zivlje-
nja in ne ljubezni, temved jih je Se
trdneje zdruzila. Potrpezljivo in vdano
prenasa Michael svojo usodo v mo-
litvi in 1jubezni do svoje zveste Zene
in otrok. Sreden in zadovoljen se po-
¢uti, ko vidi, kako mu njegova ljubeca
Zena in otrocl streZejo vsa ta leta kot
so mu vedno poprej. Upam, da ne bo-
sta uZaljena, ¢e sem zaSla nekoliko v
Vaso druZingko zgodovino. To naj bi
bilo nam vsem za vzgled,

* * *

Anna Leskovec in Mary Salajko sta
bili v odboru za lunch za mesec ma-
rec. Servirall sta nam ¢éokoladno kavo
in oddanih je bilo ve& daril (door
prizes). Hvala lepa!

Imele smo tudi Bake Sale, pri femer
sem bila tudi jaz v odboru. Zahvalim
se ostalemu odboru in vsem, ki so
pekle in darovale pecive, kar je pri-
pomoglo, da je Bake Sale tako dobro
izpudel. Se enkrat hvala lepa prav
vsem!

Mr. in Mrs. George Krolovich sta
29. marca obhajala srebrno poroko, za
kar so ju presenetill prijatelji in so-
sedje z vellkim ,surprise party“jem
in jih obdarovali z lepimi darili.
George in Betty, Zellmo Vama, da bi
doctakala Se mnogo sreénih let,

Frank Kalan je dobil 27. marea zelo
Zznlostno novico, da je umrla njegova
ljubljena mati in stara mati Lucija
Kalan. Pogreb se je vriil 1, aprila in
udelezilo se ga je veliko Girard¢anov,
kakor tudi nasi duhovnl gospodje ter
&¢, sestre. Pokojna Lucija naj v miru
podiva v ameridki zemlji; preostalim
v druZini izrekamo nase soZalje,

Umrl je tudi Paul Helco, soprog
Vere Helco, katera je ¢lanica nafe
podruZnice v Girardu. Clanice ji iz
rekamo soZalje.

Drage sestre, vreme se obrala na
toplo, zato pridite prav vse na nase
seje, ki se vriijo vsak drugl cetrtek
v mesecu. Bomo prefivele skupaj zo-
pet prijeten veder.

Na svidenje! Emma Zore
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CLANSKA KAMPANJA

1. APRIL — 1. OKTOBER 1959

NAGRADE (za vsako novo élanico):

Razred B — $1.00 (za 10 novih, $15.00)
Razred A — $ .50 (za 10 novih, $ 7.50)
Mladinski — $ .25 (za 20 novih, $10.00)

Katera
drzavna
predsednica
bo prva

=URL
qAS - M1SBO
= _K‘\‘[\.‘:_\AS

OHIO - MICHIGAN
PENNSYLVANIA - NEW YORK
CALIFORNIA - OREGON - WASHINGTON

ILLINOJS - INDIANA
MIN’NESO']‘A

§t. 64, Kansas City, Kans. — Veliko-
noéni prazniki, katere smo tudi v nasi
cerkvi sv. Druzine prav lepo obhajall,
so hitro minill. Ze na cvetno nedeljo
je bila lepa procesija po cerkvi s ¢ g.
Zupnikom na ¢elu, dolgo vrsto oltarnih
streZnikov in wvelikim Stevilom moZ.
Vsl so nosili palmove vejice ter je bil
zares lep pogled. Ravnotako so bile
lepe procesije na veliki cetrtek in ve-
liko soboto.

Prl na%i podruZnici smo izbrale Mrs.
Gertrnd Zagar za &astno mater. Ona
je ena izmed ustanovnih ¢&lanie.

Pred kratkim je umrla Mrs. Mary
Stimee, ki je bolehala precej éasa. Za-
puséa héere Mrs. Mary Hotujee, Mrs.
Julia Golkoski (sta naii ¢élaniel) in
Mrs. Frances Springer; sinova An-
thony in John Stimac. Nadalje 14 vnu-
kov in eno pravnukinjo. DruZini iz-
rekamo iskreno sozalje, pokojni pa naj
sveti vedna lud.

Stare mamice so zopet postale: Mrs.
Johanna AnZic¢ek, ko so pri sinu dobili
novorojentka; in Frances Petelin, so
tudi prl héerki dobili novorojenika.
Nafe Cestitke starSem in starim star-
Zem, novorojentkom pa Zelimo zdrav-
ja in srede.

Pozdrav vsem ¢lanicam,

Antonia Kostelec, preds.

§t. 68, Conneaut, Ohio, — V Zast gi
ftejem in sem hvaleina ¢lanicam, ki
so me za to leto izvolile za &astno
mater nade podruZnice. Rekle so, da
sem storila za podruZnico najveé, kar
je bilo v moji modél,

Ko je Mrs. Anna Petrich ustanovila
podruZnico, mi je dala pobudo, da sem
prevzela tajniStvo in prve seje so se
vriile pri meni. Z veseljem sem uprav-
ljala to delo, dokler se nisem preselila,
zaradi fesar sem morala to delo opu-
stitl. Pri podruZnici pa imam vpisa-
nih najve¢ vnukov.

Mardeva seja je bila dobro obiskana
in bi nam kmalu zmanjkalo prostora,
ker 8o nam v Domu odlo&illi malo sobo
in le eno dolgo mizo (ée bi bilo treba,
bi Ze &e dobile tudi drugo). Zopet smo
nekollko podprle blagajno, pri tem
pa imele vesel popoldan, Oddan je bil
»door prize" in sreéno Stevilko je do-
bila Josie Baye.

Prisel je zopet vencani maj, ki je
posvelen vsem materam, posebno pa
nail nebeiki materi Marijl. Zato se
posebno ta mesec zatekajmo k Niej
v molitvi v zahvalo za prejete dobrote,

ki smo jih vsak dan deleZni. e nas
pa tare telesna ali duSevna bolezen,
imejmo zaupanje v Marijo, ker ona
nam more pomagati in olajSati bol.

Na tretjo nedeljo v mesecu, to je
17. maja, bomo po seji dvignile listke
za dobitke. Pridite, bomo videli katero
ime bo izklicano.

V maju bodo obhajale sledede ¢la-
nice svoj rojstni dan: Anna Svigel,
Mary Setina, Jennie Zalek, Jennie Sa-
tey, Mary Modie in Adelaine Kutie.
~Happy birthday to all!" in da bi jih
3e mnogo obhajale.

Pozdrav gestram In vsem déitateljem
Zarje, Angela Lunka, poroevalka

§t, 71, Strabane, Pa, — Drage &la-
nice! Cas hitro tefe naprej. BliZa se
nam prekrasni mesec maj, ki je po-
sveden vsem materam. Sreéne so ti-
ate, katere imajo mater 3e Zivo; po-
kojnih pa se spomnimo v molitvl.

Nafa élanlea Mary Nemanié se Zell
lepo zahvaliti vsem, ki so jo obiskall
v bolnidnici in za poslane kartice,

Mary Bostjancie in Mary Kocian sta
se vrnili iz Floride. Tudi Frances Ba-
tista je bila ved mesecev pri sinu v
Texasu. No sestre, sedaj ste se od-
podile in upam, tudi pozdravile, zato
vas prosim, da pridete na sejo, da
bomo lahko kaj napravile v korist
podruzZnice in Zveze.

Nova d¢lanska kampanja se je pri-
éela & 1. aprilom in vas prosim, da
vpisete kaj novih v podruZnico.

Pred par tedni je zadela sestro
Millie Denn velika nesreéa, Elektrié¢ni
tok je v hisi povzrodil ogenj, ki se je
tako naglo &iril, da ni bilo mogodée ni-
desar resiti. Tako je na tem svetu, da
nesreéa res nikoli ne poéiva.

Ostanite zdrave vse ¢élanice in po-
zdravljene, Frances Tomsic, tajnica

§t. 77, Pittsburgh, Pa. — Zima je
konéno vzela slovo in nihée je ne bo
pogredal. Ceravno je &e hladno, #e
kukajo iz zemlje tulipani in druge
zgodnje cvetlice, ki jih teiZko prica-
kujemo. Vsepovsod se vidi, da je spet
pomlad. Tudi ¢lovek se prebudi iz
zimske otopelosti in se veseli toplega
sonca. Skoda le, da se ne more pomla-
diti, ker nasa leta tedejo z neverjetno
naglico naprej. Sama sebi ne morem
verjetl, kako hitro so leta minila,

V najlepSem mesecu v letu je tudi
rojstni dan naSe podruinice — dne
14. maja. Obhajale ga bomo 23-i& na

isti nac¢in kot v prejsnjih letih. Va-
bimo vas prav vse na prireditev, ker
to bo v korist nam vsem. Pomagajte
veaka po svoji modi, saj same veste,
da imamo zmerom velike stroske. Pri-
peljite tudl svoje prijateljice in so-
sede na naso prireditev, Lahko se prav
po prijateljsko poveselimo, Mnogo nas
je ¢&lanie, ki se nam bliZa vedler Ziv-
ljenja -— skupni sestanek nas po-
kratkofasl In v nam da %e kakSen
gréen nasmeh. Je v tolaZbo in zdra-
vilo, Nihdée ne ve, kdaj ga daka ne-
sreéa ali smrt, zato ne odlafajmo na
jutri, kar lahko storimo danes.

V maju je Se eden pomembni dan,
praznik vseh mater ali Mother’s Day.
Letos ga bomo obhajali 10. maja.
SMati” — kako mila je ta beseda, ko
jo izgovorimo, nam je kar toplo pri
sreu, nobeden ne more hiti tako do-
ber poleg ljubezni in odpuséania kot
je dobra mati svoji druZini. Veliko
prenesge ¢lovek, to vemo vei, par konj
bi ne izvleklo tovera, ki ga nosi na
ple¢ih mati. Toda, da se da trpeti to-
liko in tako dolgo, kakor trpijo ne-
katere matere, je pac¢ éudeZ, ki se ga
ne da natanéno razloZiti, Izrek je tudi,
da jo Zena devetkrat mo¢nejsa od
moZa, mati pa desetkrat,

Ivan Cankar je zaplsal o svoji ma-
teri: ,,Ce bi bil rekel, naj mi za ped
odmakne Ljubljanski grad, bi ga naj-
brz zares odmaknila. Bog daje mate-
ram ¢udne uganke, na primer, kako bi
se pripravilo kosilo za veliko druZine,
¢ée ni grofa v higi in ¢e ne da trgovee
niti soli na upanje? Ali kosilo je na
mizi! Skrivnostno ali resni¢no. Strma
in grapava je pot, teZzak je voz; na
vozu sedi kopiea otrok, jedo in pijo,
smejejo se in krice. Mati je vpreZena;
¢e bi se odpocila ali stopila prepo-
¢asi, bi ji Svrknilo preko skljucenih
pled¢: Hej, potegni! Tam kje pod vi-
sokim klancem omahne in umrje, In
Se umreti jo je sram: zdi se ji, da je
starila krivieo tistim, ki so Ziveli od
njenega Zivljenja."

Sredca cloveltva je, da so skoraj vse
matere dobre, ljubece, in njen otrok je
veaki materi njena najdraZja last. Ne
mine dan v letu, da ne bi kje kaka
mati umrla, ko je skusala reiiti svo-
jega otroka smrti in uni¢enja. Mnogo
ved mater umre pri Zivem telesu, ako
Jje njenega otroka zdrobila nesreda.
Enostavna znana resnica je, da mnogo
mater umrje radi potenega srea. Daj
Bog vsem materam najlepsi prostor



v nebesih, Tistim, ki so Se pri svo-
jih druZinah, pa zdravja in druZinske
srece, To je moja iskrena Zelja vsem
materam za njlh praznik, 10. maja.

Se enkrat: Ne pozabite na naso pri-
reditey v maju!

Vsem d&lanicamy in njihovim druizi-
nam Zelim ljubega zdravja. Bog vas
blagoslovi! Minka Chrnart, tajnica

§t. 79, Enumclaw, Wash. — Za moj
66-letni rojstni dan so mi moj sin in
njegova druzina kot lepo darilo poklo-
nill moznost potovanja in poéitnic na
Havajih. Dne 22. decembra smo ge od-
peljali z Pan American letalom ob 10.
uri zvecer ter smo po 10 urah voznje
pristali v Honolulu. Na BoZié¢ smo bili
pri sv. masi in potem smo se odpeljali
na National Cemetery, kjer so poko-
pani moZje in fantje, ki so padli v
vojnl. To je v resnici krasno pokopa-
lis¢e, in ne bi mogli lepSe posvetiti
gpomin padlim. Vem, da je mnogo ma-
ter, ki nimajo prilike potovati tako
dale¢, vendar naj jim bo v tolaZbo, da
s0 grobovi njihovih dragih take lepo
urejeni. Se isti dan sem izmolila roZni
venec za pokojne. Ce katera mati ali
Zena pokojnih, ki bere ta dopis, Zeli
izvedetl ve¢ podrobnosti, naj mi pise
in ji bom z veseljem odgovorila. Na
starost me je doletela sreda, da sem
videla mnogo sveta in tudi Pearl Har-
bor smo obiskall ter videll potopljeno
ladjo “Arizona” in z njo vred 1102 fan-
tov. Nato smo videli vojno ladjo
“Juta”, katere se le malo vidi, ker lezi
postrani, Vse to je bilo skoraj pre-
vet zame — molila sem za Zrtve in
solze so me oblile.

Urednici Corinne, gradma Albini in
great-grandma Mrs. Krizman ter vsem
gl. odbornicam in ¢lanicam  Zelim
zdravja in srele,

Mary Mihelich, preds.

§t, 85, De Pue, Ill. — LetoSnja zima
se nas je dolgo drZala. Upam, da bo
Ze toplo vreme, ko bo ta dopis za-
gledal beli dan. Ker je v De Pue vse
postarem, bom porofala nekoliko o
svojih poc¢itnicah. — I.etos sem si
skrajSala zimo za ves mesec; ker me
je zeblo, sem se §la gret v Florido. Po
zraku to nl ravno dale¢, saj traja
voinja iz Chicaga do St. Petersburga
samo trl ure in pol. In kolika vremen-
ska sprememba — tukaj je bilo mrzlo
vreme, v Floridi pa me je oZgalo son-
ce. Veliko nisem mogla videtl v tem
kratkem ¢asu, in kar se ti¢e gospodar-
skih razmer, bom prepustila drugim,
Obcudovala sem naravo ter obiskala
nekaj prijateljev in sorodnikov. Slo-
vence najdes res povsod; imajo lepe
domove, vrtove posejane z rozicami in
tudi solate ne manjka. Trgala sem po-
marande in zrele jagode, Vse je bllo
v cvetju in zelenju, kamor sem po-
gledala. Najbolj blagodeini pa so bili
Zarki floridskega sonca za stare ljudi,
ki so se greli po klopeh v parkih in
ob morskl obali, kjer so kopaliita.
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Finanéno poroéilo za mesec februar 1959

Financial Report for the Month of February, 1959

PodruZnica—Branch

Sheboygan, Wis.
Chicago, 111
Pueblo, Colo,
Oregon City, Ore.
Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohio
Forest City, Pa.
Steelton, Pa.
Detroit, Mich.
Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.
San Francisco, Cal.
Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
So. Chieago, Il

, West Allis, Wis.

Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn,
Joliet, 111
Cleveland, Ohio

., Bradley, Ill.

Ely, Minn.

La Salle, I11.
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
No. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Broundale, Pa.
Aurora, Il
Gilbert, Minn.

, Buclid, Ohio

Duluth, Minn,
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn.
Chisholm, Minn,
Biwabik, Minn.
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Hgts., Ohio
Milwaukee, Wis.
Portland, Ore,

St. Louis, Mo,
Garfield Hgts., Ohio
Duhl, Minn.
Noble, Ohio
Cleveland, Ohlo
Kenmore, Ohio
Kitzville, Minn.
Cleveland, Ohio
Warren, Ohio
Firard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohlo
Burgettstown, Pa.
Braddock, Pa.

Conneaut, Ohio
Denver, Colo,
Kansas City, Kans.
Virginia, Minn.
Canon City, Colo,
Bessemer, IPa.
Tairport, Ohlo

W. Aliguippa, Pa.
Strabane, Pa.
Pullman, 111
Warrensville, Ohio
Ambridge, Pa.
N.S. Pittsburgh, Pa.

Clanarina—Assessment

A&B
76.95
185.05
132.60
6.65
4R8.25
61.50
69.95
30.90
87.20
168.70
218.50
58.55
149.560
134.70
68.50
57.15
33.30
63.70
189.60
39.35
24.00
104.35
79.65
386.60
48.65
35.75
38.26
18.65
20.70
49.356
59.50
40.60
23.25
45.80
15.60
70.05
16.65
41.50
91.90
19.20
47.95
27.70
12.85
44.45
6,60
20.35
66.60
7.80
25,20
18.35
38.06
36,00
52.90
34.456

10.45
16.60
H4.60
31.06
41.20
24.10
46.70
16.80

54.35
16.45
26.40
24.85
a8 0‘)

Ty e

Jun.

3.50
16.60
12.10

7.30
2,60
20.40
.50
2.80
6.00
15.20
1.00
4.00
5.30
4.70
A0
.80
6.30
17.20

4.90

6.50
8.70
17.30
1.20
0
40
2.60
.20
4.00
2.50
3.60
S0
5.30
1.20
90
2.20
40

4.30

10.20
.80
.20

1.10
40
10

2.50

.80
1.20
6.50
1.60
1.30
2.90

Zarja
.10

30

.20
.60

.30

.20
10

10

2.20

40

10
.20

30

.10
.10

.30
.30

A0

Misc,

.60
50
4.50
.6
A0

A5
2.40
2.85
3.30
1.35
1.95

.30
1.05
1.20
1.00
1.35
3.75
1.20

Riti]
2.06
1.80
9.65

.60

A5

.G0

2.00
A5
.25

105
20

1.90
.80
.35
15
A0
15

A5
30

.10
2.40

Total
81.15
202,45
149.50
T7.40
56.45
64.20
90.95
31.565
92.40
17755
237.00
60.90
156.756
140.80
74.45
58.85
35.10
71.35
210.55

45.45
24.60
112.90
90.25
412.55
50.45
36.90
41.45
21.156
20.90
54.30
62.45
45.10
24.05
41.75
17.40
T2.80
21.10
43.40
98.156
19.20
60.15
28.65
13.30
46.60
7.30
20.55
71.00
8.60
26.35
19.70
45.25
37.76
54.20
38.55

11.05
16.70
60.95
33.85
44.20
27.00
52.20
16.80

56.30
17.25
39.20
25.56

30.60

114

Number of
Memb. Jun.
171 35
382 172
309 126

23
120 78
151 2b
150 217
72 5
42 1
391 60
266 763
130 10
325 40
293 53
145 b2
140 5
84 8
152 63
486 172
96 49
27 #
239 65
197 88
860 177
116 12
T4 ki
85 4
43 26
24 1%
110 41
128 25
89 36
50 7
a0 53
39 12
157 9
45 22
100 4
231 43
43
113 102
63 8
29 2
109 12
16 4
49 1
3 16#
18
b3 8
39 12
87 66
S0 16
125 13
73 30
34 )
27 6
36 1
114 57
i 4
76 30
58 22
93 51
32
15 @
119 18
40 5
92 30
48 6
63 30
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Tudi jaz sem sezula svoje éevlje in si
modéila noge, da ge nekoliko osveZim.
Plavat nisem &la, saj ne vem, ée Se
sploh znam, ¢eprav sem v svojih mla-
dih letih dosti preplavala.

Lepo je povsod, doma najlepde, Tudi
nad hrib za mestom bo ves zelen in
v roficah meseca junija. Ce ne verja-
mete, pa pridite pogledat.

Clanice opozarjam na majniSko sejo.
Kot povsod, bomo tudi me prazno-
vale Materinski dan. Pripeljite s se-
boj svoje héerke in matere, ¢e jih Se
imate.

Nafe seje se vrie na drugo nedeljo
v mesecu, za ¢as pa vprasSajte sestro
Mary Stupar.

Porodam Zalostno novico: Umrla je
dobra ¢lanica Josephine (Pepca)
Perhne (Obric). Bolehala je le malo
¢asa. Bila je zelo priljubljena med
nami in vedno pripravljena za vsako
pomoé. Zelo jo bomo pogrefale. Ostala
nam bo v trajnem spominu. Kako smo
jo vsi radi imeli, je pokazal njen veli-
¢asten pogreb. Clanice smo jo vedi-
noma vse spremile na zadnji poti.
Pokojnica je bila rojena v Beli cerkvi,
v Slovenijl in v Ameriko je prisla Se
kot mlado dekle. Tukaj zapusta moZa
Martina, pet héerk, dva sinova in
17 vnukov ter enega pravnuka v Fon-
tani, Calif.; nadalje dve sestri v Ame-
riki in tri sestre v starem kraju, V
imenu vseh ¢lanie izrekam iskreno
goZalje preostall druZini In sorodni-
kom. Tebi, Pepca, pa Bog daj mir in
veselje v nebesih. Jennie Blatnik

ALI STE ZE CEPLJENI
PROTI POLIU?

NEW YORK, 12. aprila. — Predsed-
nik Narodne ustanove (prvotno ,za
otrofko paralizo“) Basil O'Connor je
oznadil v izjavi ob priliki fetrte oblet-
nice odobritve zaféitnega cepiva proti
poliu malomarnost velikega dela Ame-
ridanov, ki se niso posluzili Salkovega
cepiva kot zaidite proti paralitiénemu
poliu kot ,narodno sramoto®.

,Ceprav imamo Ze 3tiri leta cepivo,
ki nas 8&iti pred paralizo polia, je Ee
vedno 98 milijonov Ameri¢anov vseh
starosti, ki niso dobili niti ene Salkove
injekeije”, je omenil O'Connor.

wDejstvo, da so Etirje Americani iz-
med sedmih &e vedno nezaSéiteni, in
sicer v ¢asu, ko se odvisno cepivo
kvari na policah, je Zalosten komentar
o nafi inteligenei kot naroda®, je iz-
Javil upravnik organizacije Pohoda
desetic.

wPreden pridemo v sezono polia, je
Se vedno ¢as, da dobite dve injekeiji
Salkovega cepiva, je opozoril O'Con-
nor in dodal, da bosta dve cepljenji
— ali vsaj eno — zelo povedali za&iito
za vedino 1judi, &eprav zahteva odo-
breni postopek tri pravilno ¢asovno
odmerjene injekcije.

.Ce hote nada driava poleti pre-
prec¢iti nesreco otroske paralize, pa je
treba pri¢eti & cepljenjem obéutljivih
otrok in odraslih takoj“, je opozoril
Basil O'Connor.

C€lanarina—Assessment Number of
Podruinica—Branch A& B Jun. Zarja Misc, Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. - 30 12@
79, Enumclaw, Wash. 16.80 2.10 70 19.60 37 21
80, Moan Run, Pa. 25
81, Keewatin, Minn. 10.80 .50 11.30 28
83, Crosby, Minn. 10.70 .70 Rill 11.90 23 7
84, New York City, N.Y. 32.00 .80 .70 33.50 78 8
85, DePue, 111, 12.35 .50 .10 12.95 29 5
86, Nashwauk, Minn. 7.00 30 7.30 156
88, Johnstown, Pa. 36.00  3.20 .30 .25 38.80 72 33
89, Oglesby, I11. 41.05 5.30 .30 46.65 102 53
90, Presto, Pa. 27.70 1.90 10 10 29.80 68 19
91, Oakmont, Pa. 27.80 1.10 28.90 b2 12
92, Crested Butte, Colo. 10,75 .20 10.95 20 2
93, Brooklyn, N.Y. 31.35 40 .50 32.25 T4 4
94, Canton, Ohio 35.00  2.80 37.80 20 T*
95, So. Chicago, II1. 119.76  7.10 126.85 216 71

96, Universal, Pa. 55 3

97, Cairnbrook, Pa. 13.55 1.10 14.65 27 13
99, Elmhurst, 111, 10,70 10,70 23
100, Fontana, Calif. 18.65  1.00 .80 20.45 41 11

102, Willard, Wis, 9 3@

104, Johnstown, Pa. 11.70 11.70 28
105, Detroit, Mich. 5.8 50 6.356 16 5
106, Meadowlands, Pa. 1120 .20 11.40 22 2

9626 2736

3—Assessment for March and April
#-—Assessment for Feb. and March
f—Assessment paid in January

Totals — Skupaj $ 4,437.356 278.60 10.60 71.10 $4,797.55

*_Assessment paid in Jan., Feb.,
March, April

Income — Dohodki:

Assessment from members — Clanarina od &lanic .............0vu.. $4,797.55
Rental income in February — Najemnina v februarju .............. 150.00
Interest on bonds and savings — Obresti od bondov in banke ....... 270.71

Total — Skupaj
Disbursements — Stroski:

Funeral Benefit Claims paid for the following deceased members — Smrtnine:

Christine Glavich, Branch 7, Forest City, Pa. .........coivvsivrnnnans $100.00
Gertrude Pizmoht, Branch 10, Cleveland, Ohlo ............ ... ciu0es 100.00
Frances Zuzek, Branch 12, Milwaukee, Wis. .....cciiiiiiiiieinnrnena, 100,00
Frances Lupsina, Branch 15, Cleveland, Ohio ........................ 100.00
Mary Skroko, Branch 20, Jollet, IIl. ... .c.ciicimmnneisinnnsvasvnsssass 100,00
Antoinette Ferentchak, Branch 24, La Salle, 111, ...........0.ovvruun.. 100.00
Mary Alice Geng, Branch 24, La Salle, Ill. ..........c.cnimiiimnnnaviis, 25.00
Jennie Brodnik, Branch 25, Cleveland, Ohio ............ ... i ivuinn. 100.00
Anna Petrich, Branch 46, St. Louis, MO. ......ciittiiiiiiiirnnnnranns 100.00
Magdalena Kafult, Branch 56, Hibbing, Minn. .......... . ... 000, 100.00
Anna Brocle, Branch 67, BessemeT, Pa. v .ors tiosisansissessnennsnns 100.00
Mary Novak, Dranch 78, Leadville. Colo. ......c..coiiieniiiinninnennnns 100,00
Minka Rucigaj, Branch 84, New York City, N.Y. .. iiiiiiinnnniennnnns 100.00
Mary Bacnik, Branch 41, Cleveland, Ohio .......c.ivvnirnrrnnnnennanns 100.00
Benedictine Press, Zarja-The Dawn, JANUAIY . .......o0vuevnensanansns 752.60
Salaries and administration — Plade gl. odbornicam in poslov, strodki .. 863.08
Home Office rent for February — Najemnina za gl. urad v februarju .. 50.00
Printing, telephone, postage, sundries — Tiskovine, tel., po&ta, razno .. 234.95
Total — Skupaj .......... $3,225.63

Dalance, January 31, 1959 — Preostanek 31. jan. 1959 . ..... 2407,449.54

Income in February, 1959 — Dohodki v feb. 1959 .......... 5,218.26

Total — Skupaj ..... 00> $412,6067.80

Disbursements in February, 1959 — Strogki v feb. 1959 ... 3,225.63

Balance, February 28, 1959 — Preostanek 28, feb. 1959 ..... $409,4~12‘1;7
ALBINA NOVAK, Secretary

CLANSKA KAMPANJA

V CAST DRZAVNIH PREDSEDNIC
traja samo do {. OKTOBRA 1959!
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Dear Boys and Girls:

May and June are perfect months
for doing many things we enjoy. If we
feel lazy and just want to lie in the
sun and dream, what could be better
than a balmy spring day. If we are full
of pep and want to work in the garden
or help Mother hang out the clothes
or Daddy mow the lawn, what could
be a better time than one of these
sunny days? It's a time for long hikes
in the woods, plenie dinners with
other juniors, or sailing on the lake.
These days are perfect for work or
play.

Mother's Day and Father's Day!
What a wealth of meaning in those
words. The custom of setting apart
these two days in the spring, the love.
liest season of the year, to pay special
honor to parents is a beautiful one.
May 10, the second Sunday in May is
Mother's Day, and June 21, the third
Sunday in June is Father's Day. I am
sure your Junior Lodge wlill wish to
mark these occasions in some special
way, either by celebrating them to-
gether or separately,

These months bring vacation days.
No more school bells, no more school-
work until fall! But the most [m-
portant lessons are not always learned
from books. I'm thinking of lessons in
living; getting up in the morning

when called, going to bed wlithout a
fuss when bedtime comes, sharing our
toys and our joys with others will-

HAPPY
MOTHER’S
DAY,

MAY 10th!

ingly, comforting those who are hurt
or ill, being patient and being kind
toward smaller children and thought-
ful of older persons, Helping your
mother in any tasks she may outline
for you to do, inviting your frlends to
yvour Junior 8 W.Ul. meetings, and en-
couraging them to become members.
By doing all these things you should
have a busy time all spring. C.M.

Hi there, Boys and Girls!

How did you like my long letter in
the April Edition of the Dawn?

I'm patiently waiting to receive my
first Pen Pal letter. Will it be yours?

Well, spring is here at last, and I'm
doing a lot of bicycling; we are very
lucky to be able to do so, because
our streets run into a cirele. All the
boys and girls form a bicycle brigade
and just keep on riding, as there {sn't
too much traffic, except for the fam-
ilies that live there.

How about you? What kind of sports
can you take part in, and still be close
to home?

Last year I also joined the 4H Club.
I made a jumper dress, and got sec-
ond prize. — This year I've chosen
Flower Gardening as my project. I
know it will be a lot of work—trying
to keep the weeds cleaned up—but
I love flowers, Mother tells me, that
when I was a little girl, I was always
pleking up dandelion flowers, and she
had to keep them in vases all over
the house, or I would ery, saying
that she didn't like my gift.

Did you ever do that? Ask your
mother and see what she tells you,

Vacation time will soon be here.
Have you planned on what recreation
you will take part in.

Last year we took swimming les-
sons through the Red Cross. I just
about passed my first phase. It was
a lot of fun, but I think I enjoyed
the bus ride best, because we all sang
songs and told stories, going to and
from the pool, as It was a distance
away.

How about you, won't you write in,

Funny Riddles and Rhymes

When was baseball mentioned in the
Bible?
A few times! Abraham made a sacri-
fice; Rebecca went to the well with
a pitcher; and the Book of Genesis
actually starts out by reporting what
happened in the Big-inning.
» - *
Why is a room full of married couples
like an empty room?
Because there isn’t a single person
in i,
L] - L]
Why is your favorite puppy like
a doll? Because 1t is a pup-pet!
- - -
What sort of instrument resembles
a bad hotel? A vile-inn (violin).
- - -
Where would you send a man to get

an appetite? To Hungary.
- L] L

Which is the merriest letter in the
alphabet?
U, because it is always in fun.
- L] -
Why is the letter B like fire?
Because it makes oil boil.
L L] -

What can you hold, without touch-

ing it? Your breath.

L] - L]
What word is always pronounced
wliong? Wrong.

“You're going to have to speak to
Junior about playing with his
pogo sfick in the basement.”

and let us know what you do in your
part of the States during the sum-
mer months? I'll be so proud to re-
ceive letter from all the “Dawners,”
so0 come on, get busy and write to
your pen pal

DONNA SIETZ
308 Richmond Rd.
Cleveland 24, Ohio
P.S. How about you Cleveland “Dawn-
ers,” have you signed up for the
Jr. Drill Team? Better do it right
away or you'll miss out a lot of fun.

Donna
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Nad pol stoletja Ze nudi Ijubeznivo bratsko pomodé
svojim élanom in ¢lanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesrece ali smrti

KRANJSKO
KATOLISKA JEDNOTA

Najstarejda slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Certificates: 48,000 PremoZenje: $12,000,000.00
K.S.K. Jednota sprejema moske in Zenske od 16.
do G0. leta starosti: otroke pa takoj po rojstvu in do
18, leta pod svoje okrilje.
K.S.K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce e nisi ¢lan ali ¢lanica te mogodne katoliske
podporne organizacije, potrudi se in pristopl takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpi&ite svoje otroke v K.S.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte tajnike ali
tajnice krajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNI URAD
351-858 No, Chicago Street dJoliet, Illinois

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

CHICAGO 8, ILL,
Virginla 7-6688

LOUIS J. ZEFRAN
ELIZABETH L, ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmeérs

SLOVENSKA

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 56 let Ze obratujemo nafe podjetje v
zadovoljnost nasih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — mnaroda za narod.
V vsakem sludaju se obrnite do naSega podjetja,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreibo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1063 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




